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South Korea to denote the day. 
The custom of observing April 
Fools' Day came to Japan during the 
Edo period and was called “Day of 
Not Fulfilling Obligations.” 
Having a day in a year When De0- 
ple can enjoy harmless lies is not a 
bad idea, but 1 must say that April 
Fools' Day has yet to take root as an 
established custom in Japan. 


Come to think of it, so many lies 
are being told these days that it may 
not be necessary to set aside a sDe- 
cial day. In its verdict on Hiroshi 
Matsubara, a former executive of 
Recruit Cosmos Co., the Tokyo Dis- 
trict Court said on Friday that the 
defendant had persisted in telling an 
“unnatural and ilogical story ” about 
his attempt to bribe an opposition 
Diet member. In plain language, the 
court accused him of 1ying. 

Former Vice Education Minister 
Kunio Takaishi told a succession of 
jes about his involvement in the Re- 
cruit stock scandal, starting with his 
statement that he had no recollec- 
tion of engaging in a stock transac- 
tion. Former Prime Minister Yasu- 
hiro Nakasone claimed a memory 
lapse about discrepancies in his 
statements on the Recruit affair. 

(4 ペー ジ に 続く ) 
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I was watching a neWs Drogram On 
television in the United States. “The 
next one iS a good news, the an- 
nouncer said with a smile. “The 
weather has been fine in Italy this 
year, so they are having a bumper 
crop of spaghetti "he went on to 
Sa7Y. 

A view of vast cultivated fields 
came on the screen. As 1 watched!, 
something came out of the black 
soil. Irealized that it Was spaghett. 
The spaghetti kept growing visibIy. 
A ]arge number of men and women 
from farming households turned up 
and cut it with sickles *. But the mo- 
ment they cut it, the crop started 
growing again. Inexplicably*, it 
]ooked tasty, making me salivate. 

The delightful harvesting scene, 


which looked realistic, ran for about 
two minutes. There Was no explana- 
tion about why i Was shown. Then 
Irealized that it was April 1. No one 
gets angry for being given a chance 
to laugh. 

In the Western tradition, one can 
get away with playing a trick or a 
prank on others on April Fools' Day, 
unless the deception iS SO SeriOuS as 
to cause trouble. The victims of de- 
ception are called April fools. There 
are Yarious theories about the ori- 
ginS of the custom. 

Another name for April 1 is All 
Fools' Day ("mangu setsu in Japa- 
nese), which contrasts with All 
Saints'” Day on November 1. The 
same Chinese characters as "Tman- 
gu setsu'” are said to be used im 
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丁 he people suspected in the scan- 
dal all speak in the same Way, delb- 
erately leaving some points ambig- 
uous* and pretending that they are 
not acquamnted with details. This re- 
minds me of a passage im Yoshida 
Kenko's “Tsurezure Gusa' collec- 
tion of essays, a 14th-century Japa- 


neSe ClasSic. 

“As they tell lies,” the essayist 
said, “some people feign ? ignorance 
here and there, claim that they do 
not have a good knowledge『 of what 
happened, yet still give a coherent 
account. Those are the worst kind 


of lies." 
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graduating this spring. 

Asked if they had encountered 
professors Who inspired them intel- 
lectually, 53.4 percent of the re- 
spondents answered "no.” And 59.8 
percent said they couldn t name any 
lecture or course that awakened 
them to the joy of learning. 

An old adage? says, “The most ef- 
ficient way to study and learn is to 
choose one's own mentor and learn 
from him directly. Students who 
sneak into the lecture halls of other 
universities to audit are doing just 
that. These people have clearly- 
defined interests and know what 
they want. They are not satisfied 
with merely sitting through lectures 
that are dished out' to them: they go 
and seek out arrangements that wil 
give them the knowledge they need. 

“Double-schooler'”iS an expres- 


sion one hears frequently nowadays. 
The word means a university stu- 
dent who also attends a vocational 
school. Such students are on the in- 
crease today. 

And some universities are ODening 
their doors to non-students. As for 
the students, ] see no reason why 
they shouldn't take the Hiberty of? 
going to other universities to audit 
lectures that interest them. Once 
this becomes routine, professors 
who give only dull lectures wil have 
to shape uD. 
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“There are times when you SenSe 
something different in the atmoSs- 
phere of the classroom. Almost in- 
variably, that's when there are 
'*outsiders' 一 or auditors! from other 
universities. You can alWwayS SenSe 
their presence, no matter how large 
the class.” 

I heard this from a professor of a 
national university in Tokyo. He 
said some of these “outsiders'” come 
to him after class to thank him for 
]etting them sit in and listen. “1 find 
their presence stimulating,” this 
professor said. “They are Very eager 
to learn, and it's always a joy to lec- 
ture to attentive students." 

The ]ate Hachiro Sato, a prolific * 
poet who touched the hearts of 
many, had a very colorful and event- 


ful educational background. He was 
expelled from middle school for 
grabbing his teacher's private DartSs 
in a prank. He repeated classes 
three times, changed schools eight 
times, and was disowned by his 
father 17 times. Sato, however, at- 
tended an art school in Tokyo's 
Ueno district for five years, even 
though he was never officially en- 
rolled. Stormy as * his student years 
were, Sato obviously assimilated ev- 
erything there was to assimilate* to 
nurture his native talent. He went 
wherever the teaching truly inspired 
him. 

Dai-Tokyo Fire & Marine Insur- 
ance Co. recently published a survey 
on university students in the Tokyo 
area. The subjects Were Seniors 
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and then at her aunt's. She experi- 
enced lifestyles that were different 
from her accustomed lifestyle with 
her parents in Tokyo. 

She had to look after herself, and 
adapt to the ways things Were done 
in her host families' households. She 
was scolded by adults who werent 
her parents, ate things she'd never 
eaten at home, and was introduced 
to strangers. Within a week, the girl 
mwas speaking with a local accent and 
using local exDressionS. 

Her experience broadened her vi- 
sion. It was a kind of education she 
couldn't have got from her routine 
school life. After every school holi- 
day season, the Asahi Shimbun in- 
variably receives letters from young 
readers recounting their wonderful 
experiences Of traveling alone. 

Many parents take their children 


on trips during school holidays. 
These outings are an excellent op- 
portunity for taking the youngsters 
out of their immediate, day-to-day 
environment and teaching them 
more about the “outside'” world. 
Left in familiar surroundings, chil- 
dren remain creatures of habit. But 
they need to be told that some of 
their behavior must be modified in 
certain neW circumstanceS. 

In a ]arge group or community, 
people have to get along7 with one 
another and abide by rules that wil 
help make Hfe pleasant for all. But 
many children today don't experi- 
ence sibling* 1ove and rivalry. They 
must be given opportunities to meet 
people and realize that not everyone 
thinks and feels the same way they 
do. It is the responsibility of adults 
to help nurture their awareness of 
the existence of other people. 
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You encounter quite a lot of peo- 
ple in your lifetime. But very few of 
those become your friends or 
acquaintances . You see nurmmerouS 
people on the trains and streets, but 
most remain nothing more than* 
anonymous faces: YOu Can t Say YOUu 
are "acquainted'” with people whose 
names you dont know and with 
whom you've never exchanged a 
Word. 

Let's see about how many people 
a person can get to know in his or 
her lifetime. There are one's family 
and relatives: schoolteachers, 
friends, who can include those from 
early childhood and schoolmates. 
And there are colleagues and ac- 
quaintances one forms at the busi- 
ness as well as personal levels. 


They can t total Yery many, Cer- 
tainly not thousands. When you con- 
sider that the global human popula- 
tion currently stands at* about 5 bil- 
lion, it really strikes you that the 
number of people YOu Can eVer get 
to know in your Hfetime is actualy 
quite iimited. his makes friendship 
all the more* valuable. 

For young children who dont 
know anyone but? ther family mem- 
bers, encountering other people and 
forming new acquaintances 1S an eX- 
perience akin to being exposed to 
alien cultures. 

This spring, a friend of mine let 
his 9-year-old daughter travel alone 
from Tokyo to Kurashiki in south- 
western Japan. The girl stayed at 
her paternal? grandparents'” place, 
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ment. 

Five years ago, in 1984, the places 
of employment most favored by 
Young people were exporting com- 
panies, local government offices, 
schools and financial institutions. 
This was also the year in which the 
now-defunct Japanese National Rail- 
ways (JNR), which used to hire as 
many as 10,000 people every year, 
didn't recruit any for the second 
year in a row'. 

The word “nternationalization ” 
Was first used in presidents' 
speeches im 1979. And im 1974, 
which happened to be the year fol- 
lowing the first oil crisis, almost all 
companies stressed the importance 
of corporate responsibility to socie- 
ty. That was something new: until 
then, the Japanese economy had 
been growing rapidly, and company 


presidents had invariably exhorted 
freshmen Workers every year to vir- 
tually slave away" to achieve high 
performance results. 

Twenty years ago, the student 
movement was spilling7 out of uni- 
versity campuses to senior high 
Schools. Many speeches by compa- 
ny presidents that year stressed the 
word “participation." 

Popular songs reflect the times, 
and so do company presidents' 
Speeches. This year, there were 
many that touched on global envi- 
ronmental problems and denounced 
Society's current tendency to Wor- 
Ship money. 

One manufacturing company DreS- 
ident expressed his confidence in the 
revival of the value of “making 
things” in this age of industrial tran- 
sition. He explained that as the eco- 
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On the first working day of April 
when young people just out of 
schools and universities start Work- 
ing, most companies hold a Welcom- 
ing ceremony of sorts. The highlight 
of the ceremony is the president's 
SDeech. 

A private research company called 
Taiyo-Kobe Research Institute Inc. 
recently surveyed 217 major firms 
to find out what their presidents 
talked about in their welcoming ad- 
dresses thiS Year. 

According to this survey, the most 
popular theme was "fulfilling one's 
mission in society 一 chosen, proba- 
bly, with Recruit Co. and Nippon 
Telegraph 層 Telephone Corp. 
(NTT) in mind. 

Next came "undaunted* chal- 


]enge,” followed by "internationali- 
zation, (mdependence'” and “"Hve- 
jy action by small groups. In 
addition *, a good number of large, 
established companies took up 
themes that related to social reSDon- 
sibility and reliability. 

Looking back on speeches in past 
years, one sees Ccertain general 
trends from year to year. Last Year, 
most company Dresidents shunned 
high rhetoric* and spoke in soft 
tones, gently reminding neWcommers 
of their expected roles as profession- 
als. The year before, the Japanese 
manufacturing industry Was in 
recession *, and many CormDany DrGS- 
idents in this sector thanked their 
new workers for coming to them de- 
spite the tough business environ- 
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nomic emphasis keeps shifting in- 
creasingly to the areas of service and 
software development, people wl 
come to regard manufacturing as 
one activity that will remain stable 
and solid in this age of fransition. 

Industry develops and thrives on 
three activities, done in the follow- 
ing order: the making of goods, the 
seling of those products, and the in- 
vesting of the proceeds. The Unit- 


ed States has been through all these 
activities, but the country has lost its 
economic CompetitiveneSS. 

Many young Americans are said 
to be interested in getting jobs in the 
areas of financial management and 
investment. In Japan, by far the 
most popular jobs among young DeO- 
ple are those in the so-called tertiary 
SeCtOr. 
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geriatric? diseases. As a result of 
gluttony, such symptoms as harden- 
ing of the arteries and decay have 
appeared all at once. A surgeon 
would clarify which are the diseased 
parts and promptly cut them out. 

Takeshita apparently iS an inter- 
nist, rather than a surgeon. Last 
month he said that “my predeces- 
SorS Overcame (Various incidents) 
with surgery of the affected parts," 
but that the Recruit case is “not a 
localized thing, but an all-pervasive 
thmg.” It seems he will not carry out 
Surgery Of the affected parts. 

But each time something abnor- 
mal is discovered, he makes 
dagnoses" such as, “"T can tsay any- 
thing,” “There's nothing good," ( 穫 
don t know anything about it'” and, 
“T wil have to check,” that wil 
make those listening develop ulcers. 


Takeshita is a “doctor” who wont 
find the 20 million paid by Recruit 
for fund-raising party tckets and the 
ま 30 milhon “contribution'′ by Re- 
cruit until they are exposed by 
others. 

Junichi Kyogoku, professor emeri- 
tus of Tokyo University, said, “Cor- 
ruption in government is a chronic 
disease, for which there is no univer- 
sal or specially efficacious medi- 
cine.” If he is going to take internal 
medicine steps, he should speedily 
and steadily do so. It couldntbe that 
Takeshita is saying that medicine is 
"ninjutsu "(the art of making one- 
self invisible). The word “nin” also 
has the meaning of “to hide.” 
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Prime Minister Noboru Takeshi- 
ta apparently likes the word nm" 
(endurance or patience) for he uses 
it quite often. He says, “1 will deal 
with the situation with patience,” 
and, “1 am stronger than anyone 
else in endurance.“ 

If TI remember correctly, Con- 
fucian' scholar Ekiken Kaibara 
(1650-1714) said something similar: 
“The way to preserve health is to re- 
strain anger and greed. Abide by 
min.” Iltisapassage from Kaibara 's 
“Yojokun "(How to Preserve 
Health). It probably means that be- 
ing impatient is taboo in terms of* 
preserving health and treating 由 - 
nesses. In connection with* attempt- 
ing to preserve health, 1 recall the 
experience of a friend who went to 


see a doctor because he Was suffer- 
ing from a duodenal ulcer. 

The surgeon* who examined him 
said, “Let's operate. You ]l soon be 
healthy again.” At the urging of 
friends, however, he went to an in- 
ternist who said, “Let me take care 
of you. 1 Will cure you without oper- 
ating.” Eventually, he was cured 
without undergoing an operation. 
The friend thought, “1t depends on 
the situation, but apparently there 
are both the surgical and internal 
medicine ways of solving prob- 
lems.” 

What is 骨 now in Japan iS politics, 
and it is gravely 則 . As government 
by the Liberal-Democratic Party 
continued for dozens of years, it has 
become plagued by chronic 
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Abnormal weather is a major en- 
vironmental problem. The phenom- 
enon is said to be principally at- 
tributable to the activities of human 
beings. Those activities increase the 
amount of carbon dioxide in the at- 
mosphere. The resulting greenhouse 
effect withers forests, cauSses 
droughts and raises the sea level. 
The use of chlorofluorocabons 
(CFCs) is also damaging, depleting 
the ozone layer which absorbs the 
sun 's ultraviolet rays harmful to the 
human body. 

The greenhouse effect and the 
depletion of the ozone layer were the 
main problems taken up at interna- 
tional conferences in London and 
The Hague last month. In fact, a 
succeSsion of * international gather- 
ings to discuss environmental issues 
are taking place these days, includ- 


ing the Paris summit meeting of 
major industrial democracies in July. 

Awareness about the importance 
of environmental iSsues iS So en- 
hanced in the East and West that 
governments are criticized for not 
having a proper SenSe Of internation- 
al poltics when they ignore the en- 
vironmental consequences of their 
actionS. 

Some Americans contend that 
part of the world's military spend- 
ing ($900 billion a year) should be set 
aside for environmental protection. 
Japan showed an interest in environ- 
mental issues at ]ast year's summit 
of industrial democracies in London. 

丁 he Japanese government Was in- 
itially slow to act on the question of 
controlling CEFCs. As a result, it 
drew severe criticism from foreign 
countries in 1987. Serious Japanese 
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A controversy' once arose Over 
pajamas in the United States. Warn- 
ing of the danger of flammable pa]a- 
mas to children, opponents called for 
the production of non-flammable 
pajamas. The government then 
made it mandatory for pajama man- 
ufacturers to* supply non-flammable 
productSs. 

Manufacturers treated their 
fabrics with flame-resisting agentSs. 
After some years, however, those 
agents Were found to cause CanCer. 
The government naturally ordered 
the makers to recall their products 
from the market. The order meant 
that, depending on the way they 
dealt with the crisis, they would go 
bankrupt. 

The solution they came up with* 


was to export the recalled goods to 
developing countries. 十 his Was DrOo- 
hibited about a year later because of 
protests from consumer grOupS. But 
massive amounts of banned prod- 
ucts had been exported by that thme. 

The episode is not someone else's 
affair. Hazardous substances and 
goods are exported. Environmental 
disruptions easily extend acroSs na- 
tional borders. Global perceptions* 
are needed to deal with environmen- 
tal issues. Those thoughts Were pro- 
voked by “a white paper on abnor- 
mal weather, "released by the 
Meteorological Agency. The agen- 
cy S report warned that the earth is 
becoming warmer and the depletion 
of the ozone layer enveloping the 
globe is continuing. 
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efforts are now expected to deal 
with environmental issues of global 
magnitude. 

In launching such efforts, howev- 
er, We have to ask ourselves two 
questions. “Aren't we exporting en- 


vironmental pollution, as exempli- 
fied by the case of banned paja- 
mas"” “Are our lifestyles, which are 
heavily dependent on the depletion 
of natural resources in developing 
countries, permissible?” 
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Sihion on Leisure, a bicentennial event. 

When Punshon was growing uD, 
many Chinese arrived as a gold rush 
was on in the State of Victoria. She 
made her first trip to Japan in 1929, 
and traveled on to Pusan, Seoul and 
Chma. After returnmg home from the 
trip, she began learning Japanese. 

Aunt Monte made the most of 
her long life. A detailed account of 
her experiences iS given in her au- 
tobiography “Monte-san: The 
Times Between.” She wrote the 
book when she was 102 years old. 
It was published by the Kobe Japan- 
Australia Society. 

“When you meet a person, deal 
with7 him or her as a fellow human 
being. Forget his or her nationality 
and age. Don t lose your curiosity. 
Observe things closely and think." 
These were the principles Aunt 


Monte followed. Her autography 
shows that her success in promoting 
international exchanges followed 
from her principles. 

She was “a good grain of wheat ” 
who greatIy contributed to interna- 
tional exchanges. She also offers a 
good example of how one should live 
in an aging society. 

The Kobe Japan-Australia Socie- 
, which is promoting exchanges 
between the two countries, has plans 
to set up a “Monte Scholarship 
from the proceeds of the book to 
help Australians studying in Japan. 

Mineko Furusawa, the society's 
honorary secretary Who is close to 
80, says she takes heart from Aunt 
Monte's positive attitude about life. 
T like the words used for the subti- 
tle of her autobiography: “Life lies 
hidden.“ 
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Ethel May Punshon, knoWn as 
Aunt Monte in Japan, has died at the 
age of 106 at her home im Mel- 
bourne. During World War II, Work- 
ing aS a SuDerViSor at a Concentra- 
tion camp at Tatura in the State of 
Victoria, she looked after the 
interned* Japanese. 

I met her in Tokyo in the morn- 
ing of a snowy day. That was in 
1987. “This is the first time T have 
seen SnoW in Japan, "she said exct- 
edly. She was still hale and hearty * 
at that time. 

Tomiko Hojo was interned at 
Tatura as a Hittle child who had lost 
her mother. Aunt Monte held her on 
the day of farewell. Hojo still re- 
members what the supervisor Said: 
“You have nothing wrong With you, 


do you? You have no fever. When 
you get back to Japan, grow up into* 
a fine adult and build a peaceful 
country.” 

Because of her nice personality, 
Aunt Monte was later invited to Ja- 
Dan. 

“Monte"” was a nickname. Pun- 
shon got the name in the days when 
she was devoted to drama, While 
teaching school. She was born 
1882 in the days of horse-drawn Car- 
riages, Went through* the late 19th- 
century depression years, the Great 
Depression, and two World Wars. 
During her long and varied Hfe, she 
won a prize in a handicraft contest 
commemorating Australia's centen- 
nial5 and served as an honorary am- 
bassador for the 1988 World Expo- ・ 
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In Sagamihara City in Kanagawa 
Prefecture, an 81-year-old wife con- 
tinued to feed her 86-year-old hus- 
band, who had died of iness, for a 
whole week after he had died. She 
couldnt understand that her hus- 
band had died. Symptoms of senile* 
dementia can be seen. It is not 
known whether the symptoms exist- 
ed before or whether they appeared 
from the shock of his death. There 
were rice and fruit juice beside the 
pillow", and the husband's mouth 
was filled with the food. The case 
aTOUSeS tearS. 

Last month a sick 83-year-old man 
killed his sick 76-year-old wife be- 
cause of worries about the future. 
They had no children. In this age of 
nuclear families, how should we live 
the last years of our lives? 

Conditions differ for each individ- 


ual, but this is a common problem 
for everyone. Serious groups to con- 
sider jife and death are being formed 
all over the nation. 
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A ]ong, 1ong time ago (this is not 
a Japanese fairy tale. It is a Greek 
myth). Zeus and his son Hermes 
turned themselves into human be- 
ings and called on an old couple. 
They stayed with them overnight. 
Being treated most' kindly, Zeus 
was deeply impressed. He told the 
couple, “Make any wish and 1 W 帳 
grant it." 

The couple discussed the matter 
and answered, “We have Iived hap- 
pily together, please permit us to die 
together.”Later, when they Were 
talking about their youth, the old 
woman saw leaves growing out of 
the body of her husband. 

The husband also realized that his 
wife's body was changing. Leaves 
appeared on her head Iike a crown. 


Thinking that their end was near, 
the two exchanged words as long as 
they could talk. And when they f- 
nally said, “Goodbye!"” their mouths 
were covered with bark*. The sto- 
ry goes that the two trees still stand 
amicably* side by side. 

Psychologists say the biggest 
stress in life is having a SDouSe die. 
It is reported that more than 80 per- 
cent who have lost their spDouses 
complain of insomnia *, fatigue and 
other mental and physical sym- 
ptomS. 

Psychologists expert on old age 
recommend help from circles of chil- 
dren and grandchildren and circles 
of people who have gone through the 
expDerience of losing SDOuSeS aS 
preparation to cope with loneliness. 
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English. The offer was based on a 
report from American scholars who 
had been sent to Japan to examine 
the activities of the monkey center. 
Im making the offer, the foundation 
Said the results of research at the 
center Were too good to be known 
only to those who knew Japanese. 

The subsidies ? the monkey center 
received in two years totaled 
まき 600,000. The frst issue in English, 
pubhished in 1959, carried a study on 
gorlllas by Masao Kawai, now direc- 
tor of the institution. The Rock- 
efeller Foundation, by subsidizing 
the journal, helped create a forum 
where scholars from all over the 
World can exchange information and 
VieWS. 

The United States was at the 
height of“ its prosperity in the 
1950s. After carrying out various aid 


programs after the end of World 
War II, that country Went on to offer 
financial aid even to seemingly 
trivial7 projects like monkey re- 
Search in Japan because they were 
actually worthwhile. What 1 see in 
the Rockefeller Foundation's offer is 
the magnanimity of a rich country 
and visions reaching beyond nation- 
al boundaries. 

Does Japan have such magnanim- 
ity now? Is it because Prime Minis- 
ter Noboru Takeshita received \100 
million in donations from the 
Scandal-ridden Recruit Co. that he is 
handing out the same amount of 
money in special uniform govern- 
ment grants to all cities, towns and 
vilages in the country? The money 
could be put to better use. 
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It is known around the world that 
Japan is advanced in research on the 
primates ?, such as monkeys and go- 
rillas. The world's oldest academic 
journal on the subject, “PRI- 
MATES,” is published im Japan. 
Scholars of various Countries Con- 
tribute theses to the authoritative, 
international quarterIly. 

The journal has a strict standard 
for selecting the articles to print. 
Less than 10 percent of the contrib- 
uted theses receive unqualified ap- 
proval. But the theses that are Car- 
ried in the quarterly are rated* as 
first-rate. 

It is probably because the journal 
is published in English that it has 
gained a worldwide readership. 

The United States pioneered in 


field studies on the primates in the 
1920s. In Japan, field studies on 
Japanese monkeys started shortIy 
after the end of the war and yielded * 
unique results. The Japan Monkey 
Center was established as a research 
center in 1956, and the forerunner 
of “PRIMATES" was launched in 
Japanese in the following year. “It 
is delightful to think that there is no 
magazine like this anywhere else in 
the world,” wrote Kinji Imanishi, 
]eader of the researchers, in the ed- 
itor's note. He also expressed his 
hope to develop the publication into 
an international specialized journal. 

Then a surprising thing happened. 
The Rockefeller Foundation of the 
United States offered subsidies for 
the publication of the quarterly in 
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press such movements With force. 
Combine these problems with the 
movements in the three Baltic 
republics which are also demanding 
more autonomy and it can be seen 
why the Soviet central government 
must be in a bind『. 

The Soviet Union is a nation con- 
taining over 100 different races, 
many different ]anguages and 15 
separate republics. Government of 
Such a multiracial country is not 
eaSYy. 

On a completely different subject, 
the central government and ruling 
party of Japan are also plagued* 
with headaches now. It's not as 王 
Kyushu is demanding independence 
or that Oita Prefecture wants to se- 
cede. However, there is no mistak- 
ing that central government control 
iS weakenmg. Various situations, un- 
thinkable before, are now occurring. 


Despite “guidance'”from the 
Home Affairs Ministry, there are 
many local governments which have 
refused to impose the 3-percent con- 
Sumption tax on their services. 
Many prefectural and municipal as- 
semblies are demanding the aboli- 
tion or postponement? of the tax. 

The Liberal-Democratic Party 
members of the Nagoya City assem- 
bly passed a resolution demanding 
that Prime Minister Noboru Talke- 
shita resign. A group of LDP assem- 
blymen of Fukuoka Prefecture 
seceded from the party. Agriculture 
cooperatives across the nation are 
saying they will no longer support 
the LDP. 

Together with voices of anger, 
there is the detached ? attitude that 
people wil do what they Want with- 
out regard for7 the wishes of the 
government or the LDP. 
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The Caucasus is the English name 
for the region. In Russian it is called 
Kavkaz. It is the area in the south- 
western part of the Soviet Union 
sandwiched between the Caspian 
Sea to the east and the Black Sea to 
the west. 

It is an area rich in natural re- 
sources, and it iS famous for its 
health resorts because of its natural 
mineral SDringS. 

The Kavkaz is being shaken by 
nationalist movements. In the Sovi- 
et republic of Georgia, clashes be- 
tween government forces and Deo- 
ple demanding independence have 
resulted in the death or injury of 
many Deople. 

Signs can be seen calling for Rus- 
sians to get out of Georgia. Similar 


disturbances have been occurring im 
the Armenian and Azerbaijan repub- 
lics since last year. All of these 
republics are in the Kavkaz. 

The disturbances seem to have an 
interconnected structure. To add 
further complications ', the autono- 
mous Abkhaz region isS demanding 
secession * from the Georgian repub- 
jic. At the root of all the troubles js 
the desire of various nationalities to 
preserve their national heritage and 
traditions which have roots extend- 
ing back before the time of Christ. 

Opposition to central government 
control and anger at forced control 
by Russians also spark anger. 

These deep-rooted nationalist feel- 
ings have existed for a long time. 
Under glasnost, it is difficult to sup- 
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direct humans to honeycombs? with 
ther songs and movements. Unless 
humans break open the honeycombs 
and extract the honey, these birds 
cant get to the contents they really 
want 一 beeswax and larvae. The re- 
]ationship is that of give-and-take. 

When a honey collector wants the 
Services of a honeyguide, he uses his 
fist or a hollow coconut to blow a 
sharp whistle to attract the bird's at- 
tention. The shrill sound carries for 
more than a kilometer. Or when a 
bird wants to attract the attention of 
an Would-be honey collector, it fhut- 
ters busily around him, trilling 
sharply. 

Once the desired communication 
is established, the bird fies off in the 
direction of their common quest, and 
dsappears for a while. Apparently, 
the bird does this in order to double- 


check the location of the honey- 
comb. The bird reappears shortly, 
but a “hide-and-seek”? continues. 
As the bird and man get closer to the 
goal, the bird's disappearances be- 
come shorter and its perches be- 
come nearer to the ground. And 
when they arrive at the spot, the 
bird chirps softly for a while, and 
then becomes silent. 

It takes a human being an average 
of 8.9 hours to find a honeycomb on 
his own. With the help of a 
honeyguide, he can do it mn 3.2 hours 
on the average. 

Humans and birds coexist. 1 
wonder if the little bird T encoun- 
tered in the woods near Mt. Asama 
was trying to tell me something. 
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One late spring day, 1 was stroll- 
ing alone in the woods and gazing at 
Mt. Asama when I noticed 1 had 
companyi a Small bird was fying to 
and fro about me, as if keeping DaCce 
with me. 

I had first become aware of the 
bird's presence when it zoomed! 
right past me with a shrill ? trill, and 
then alighted on a tree branch a few 
meters ahead. It stayed there until 
I got nearer. Then it hopped off the 
perch and moved on to the next, 
again a few meters ahead. 

This went on for a while. It was 
delightful to have this httle singing 
companion of the road. But the bird 
disappeared suddenly, and 1 never 
SaW it again. 

In Africa and southern Asia, there 


are birds that guide the way for hu- 
mans. T recently read in Science, a 
U.S. magazine, a report by an 
ornithologist* who did a three-year 
field research in Kenya on man-bird 
commaunications 一 an idyllic* subject 
indeed. 

Prehistoric rock paintings that re- 
main in Various parts of Africa show 
that humans were already gathering 
honey as early as 20,000 years ago. 
Honey is still an important source of 
nutrition today. 1 hear there are Writ- 
ten accounts, dating back to the 17th 
century, of birds helping people to 
find honey. The birds go by the ap- 
propriate name of honeygude. They 
are related to Woodpeckers. 

Honeyguides are no bigger than 
20 centimeters in body length. They 
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by casting adrift bottles containing 
sunflower seeds. One of the bottles 
reached the west coast of Canada, 
and was picked up by the keeper of 
anational park. The youngsters got 
a thank-you letter from him. 
Balloons are another popular 
means of chance communication 
with unknown people, and cute sto- 
ries along these lines abound. There 
was the case of balloons, carrying 
flower seeds from a group of chil- 
dren in Fukuoka Prefecture in 
southwestern Japan, reaching the 
central Japan city of Kofu. In anoth- 
er instance, marigold seeds from 
Amwajishima Island in southwestern 
Japan went all the way to the Kanto 
area in a surprisingly short time. 
The speed excited the children who 
released these seed-bearing bal- 
loons: one child exclaimed, “Why, 


they went faster than the Shinkan- 
sen bullet train!'"” Eventually,a 
warm friendship blossomed between 
the children and the people who got 
the marigold seeds. 

Where chance communications by 
Way Of sea currents are concerned, 
the poem “Yashino mi'* (Coconut) 
comes immediately to mind. 

In 1897, Kunio Yanagida Was a 
university student spending his sum- 
mer holday in Cape Irako on the tip 
of Atsumi Peninsula. On three of his 
daily morning strolls on the beach, 
he saw coconuts washed ashore. 
The sight of them left such a deep 
impression on the young Yanagida 
that, upon his return to Tokyo, he 
talked about them to his friend Tos- 
on Shimazaki. Shimazaki, a poet, 
told Yanagida: “You've just given 
me an inspiration.“ 

(32 ペ ー ジ に 続く ) 
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A plastic film case containing a 
]etter was washed ashore on PEjima, 
a small Pacific coast island off the 
tip of Oshika Peninsula in Miyagi 
Prefecture. The case had journeyed 
all the way from near Sado Island in 
the Sea of Japan. It had been cast 
adrift* by a schoolboy seven months 
previously. “Incredible!"” was the 
comment of both the boy and the 
person who picked it up. 

Keiji Kawamura Was a Ssixth 
grader at a Tokyo primary school 
when he spent a week's vacation on 
Sado last summer. On his way back 
to Tokyo by ferry, he wrote a letter, 
put it in an empty film case, and 
threw it into the sea. The letter 
asked its would-be receiver to write 
back. 


The island of Ejima iS knoWn as 
a major breeding ground* for black- 
tailed gulls. The person who found 
young Kawamura s letter took it to 
a local school. The students there 
wrote their letters of resDonSe, 
which reached Kawamura last 
month. 

Kawamura guesses that the film 
case was first carried up north on 
the Tsushima current?, reached the 
Pacific Ocean by way of Tsugaru 
Straits, and then drifted south on the 
Chishima current. One can picture* 
him gazing happily at an atlas and 
mentally tracing Yarious poSSible 
TOUteS. 

A while back?, pupils of an Osa- 
ka primary school celebrated the 
centenary of the school's foundation 


Apr. 13, 1989 一 一 32 


The result was the famous poem 
that goes: “From an unknoWn, diS- 
tant island/A 1one coconut has drift- 
ed ashore.... Holding it to my 
chest/The pangs『 of separation are 
reneWed . . . .” 

Yanagida later lauded the poet's 
imagination, saying the feelings 


verbalized7 by Shimazaki were not 
what he himself had felt when he 
Saw the coconutSs. 

One can draw an unknown, distant 
world close to oneself with imagina- 
tion, sensitivity and the ability to ap- 
preciate the unknown. 
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It was three weeks ago that Brit- 
ish and American scientists sur- 
prised the world by successfully 
pulling off? a nuclear fusion in a test 
tube. Since then, there has been 
much talk about similar experiments 
ーboth successful and unsuccessful 
ーbeing conducted in the United 
States. 

Atom bombs work on the princi- 
ple of nuclear fission. Hydrogen 
bombs use the explosive reaction of 
nuclear fusion triggered by nuclear 
fission. 

In the case of test-tube nuclear fu- 
sion, a technology is needed that 
does away With? such violent reac- 
tions and induces a much slower re- 
action in a controlled environment. 

丁 he successful experiment of 
three weeks ago Was conducted im 
room temperature. All previous ex- 


periments had been conducted un- 
der high temperatures. 

Needless to say, the nuclear ener- 
gy generated by nuclear fusion must 
be carefully harnessed 7. According 
to reports on the successful test tube 
experiment, fuel can be obtained in 
unlimited supply from seawater, and 
fusion products, unlike those of fis- 
Sion, are not radioactive. 

T am watching further develop- 
ments with interest. 
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Fuel is indispensable to daily 1V- 
ing. You cant make water boil by 
just wishing it. To put it simply 「 we 
are burning something every day. 

A car needs gasoline to run. In for- 
mer times, people used coal to make 
steam locomotives run. These fuels 
come from the ground. They are fos- 
sils of what were once living organ- 
isms that died and remained buried 
underground for billions of years. 
That's why petroleum, coal and nat- 
ural gas are called fossil fnels. But 
even these sources of energy are not 
unlimited. 

It is said that trees in Africa are 
now being felled on a mass scale to 
meet people's daily fnel needs. 1 am 
told that this massive deforestation 
cannot be helped because there ar- 


en t enough alternative* sources of 
energ ツ . 

But come to think of it, i is the 
sun that causes wind to blow, water 
to run and vegetation to grow 一 and 
vegetation is what eventually be- 
comes fossil fuel, and the wind and 
water are generators of energy. 

Mankind has always yearned for 
the sun. According to Greek 
mythology?, Prometheus ascended 
into heaven, collected the sum s fire 
on a torch, and brought it back to 
earth. This story speaks for man's 
innate longing for fuel. 

Scientifically speaking, the sun 
keeps shining because of exothermic 
fnsion reactions in Which four hydro- 
gen nuclei* unite to form one hei- 
um nucleuS. 
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Sense Of urgency. He used to say: 
“Tleave everything to you. Come up 
with a plan. The important thing is 
that you do it.1 don't care how you 
do it. 1 don't mind if you use nin- 


しみ 


jutsu. 


Nishibori was also a practical man. 
He valued what could be learned 
from actual experience, Dutting it 
ahead of knowledge from books. As 
a company employee, he asked fac- 
tory workers to keep notebooks for 
scribbling 7. “Write down whatever 
occurs to you,” he said. “1 dont 
mind it's something against me.“ 

When he found interesting ideas 
im the notebooks, he urged factory 
workers to develop them. “This idea 
is very interesting. It can be patent- 
ed,” he said on such occasionS. 

He was known for his ability to 
give hints to other people. At the 
same time, he used ideas originating 
from real experience in furthering 
his academic thoughts. 

Nishibori's philosophy of life Was 
embodied in his theory that a turn- 
ing point in Hfe comes every 10 
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Eizaburo Nishibori, who died at 
the age of 86 on Thursday, was best 
known as the man who headed 
Japan s first wintering team on the 
Antarctic. Another legacy! he left 
behind is a collection of clever ex- 
DreSSionS or gem ・ WordS. 
“Multiplication?。 not addition'” is 
one of them. 

Nishibori stayed at Japan's Showa 
Base on the Antarctic for a year 
from February 1957. The 11 mem- 
bers of his wintering team were all 
men of strong individuality. The 
principle he followed in leading the 
team was this: “When persons with 
similar personalities join hands, 
what they can achieve is at best* the 
addition of what each contributes. 
But when persons with quite differ- 


ent qualities unite, the result is the 
multiplication of those qualities.” 

The wintering team scored major 
achievements, probably because its 
]eader adhered to this principle. 

A man who respected individuali- 
ty, Nishibori set great store by* in- 
dividuals'′ original ideas and 
contrivances". his attitude is re- 
flected in his favorite observation: “T 
don t mind if you use ninjutsu' (Su- 
perhuman power). (“Ninjutsu,” an 
old martial art in Japan, Was used by 
agents for such mmissiOnS aS eSD10- 
nage and assassination .) 

“Hf you want to get a person to do 
something,” Nishibori thought, “the 
best thing is to instill a sense of re- 
sponsibility in him and guide him 
into a situation where he develops a 
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years. In accordance with this theo- 
ry, he took up a great variety of jobs. 

Born in a crepe wholesale store in 
Kyoto, Nishibori graduated from the 
Science Department of Kyoto Uni- 
versity. After being appointed as- 
sistant professor at the school, he 
joined a company which was the 
predecessor* of Toshiba Corpora- 
tion. He then headed the office of 
special research at Nippon Tele- 
graph and Telephone Public Corpo- 
ration. After serving as the leader of 
the wintering team on the Antarctic, 
he was appointed to the board of di- 
rectors of the Japan Atomic PEnergy 
Research Institute. 

“When 1 moved to a new job, I 
was always motivated by a desire to 
know what 1 did not know,” he once 
explained. 


Nishibori left giant footsteps as an 
explorer and an alpinist. Before 
World War II, he was the first man 
to scale Mt. Kitadake in Yamanashi 
Prefecture, the second highest peak 
in Japan, during the snow season. 
He was also the first man to make 
a mid-winter conquest of Mt. Paek- 
tu on the Chinese-Korean border. 
The first Japanese alpinist to set foot 
in Nepal after the war, he opened 
the way for Japanese expeditions to 
the Himalayas. 

Nishibori composed the lyrics? of 
a popular Japanese song, “Yukiya- 
ma Sanka' (In Praise of Snow- 
Capped Mountains). The lyrics were 
written during an alpine training SeS- 
sion joined by mountaineers from 
Kyoto University and Tokyo Uni- 
VerSs1ty. 
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nese exDreSsion Connotes7 a situa- 
tion where the truth remains veiled 
to the end. 

Another thing that continues to 
fascinate people about this incident 
is that the first find occurred on the 
very day Takeshita finally admitted 
to the Diet, after months of evasion, 
that he and his aides had received 
困 150 million in donations from Re- 
cruit Co. And as if by some odd co- 
incidence, the money found in the 
bush was ま 130 million, which was 
uncannily * close to the amount Ta- 
keshita named in the Diet. 

To the great majority of people, 
any amount over 計 00 milion is real- 
Iy quite a lot of money. The first 
prize for the “Jumbo Takarakuji 
national lottery is \60 million. The 
probabihty of winnmg that is about 
one in 2million. And even the win- 


ner happened to possess the two 
consolation-prize tickets in addition, 
his or her total take would still be 
“only "きま 90 million. 

People know they wi probably 
never hold 町 00 milion in their 
hands. Yet, they read and hear about 
sums of that order so frequently 
nowadays that the amount of \100 
million has come to take on? a 
strange reality in their eyes. 

After all, someone did abandon 
that kind of money im the bamboo 
bush, didn't they? And hundreds of 
millions of yen change hands in po- 
litical circles as a matter of course, 
too. 

Since the time of the much-talked- 
about *" 300 million robbery case of 
20 years ago, prices have risen 
three- to four-fold. But in terms of 
the public's sense of the value of 
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Huge sums of money have been 
found in a bamboo bush in Kawasa- 
ki City, not only once but twice. The 
area is now Said to be teeming with* 
people hoping to find more. 

Speculations are rife* about the 
nature of this money. Some say the 
money Stinks of political corruption. 
Others suggest that someone must 
have made an easy buck* and decid- 
ed not to keep it. There is also the 
theory that the money had some- 
thing to do with* shady real estate 
transaction and was meant to help 
a real estate developer fly the coop* 
when the time came. 

The incident is certainly one that 
attracts people's attention and 
arouses their curiosity. But that 
aside, there are also reasons WhYy eV- 


erybody is talking about it and ac- 
tually seeing some humor in 

The fact that the money Was 
found in a bamboo bush is one. The 
Japanese word for bamboo bush is 
“takeyabu.” People can't miss the 
pun there on Takeshita, the sur- 
name of their prime minister. And, 
there are a couple of famous Japa- 
nese works of fiction, familiar to all 
Japanese, that have to do with bam- 
boo trees or bushes. One is 
“Taketori Monogatari,”a classic 
folk tale about an old man who finds 
a baby "extraterrestrial""” princess 
in a bamboo bush and raises her 
with his aged wife. 

The other is the novel “Yabu-no 
Naka' (iterally, “In the Bush") by 
Ryunosuke Akutagawa. The Japa- 
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money, We certainly have a much 
more hefty “nflation.” Quite possi- 
bly, people today are surprised at 
themselves to realize that they have 
come to talk so casually of sums eX- 
ceeding 100 million. 

The aforementioned “Taketori 
Monogatari” was written during the 


Heian Period (781-1185). The story 
contained an element of satire 
against the aristocracy ot the time. 
And in our present era of Heisei, the 
discovery of money in the bamboo 
bush is itself a satire against money- 
WOrShiD. 
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they go back to Japan. 

1 have heard a true story that Was 
So ridiculous that it Wasn't even fun- 
ny. A teen-ager living abroad was 
preparing for a Japanese high school 
entrance exam, Which was schedul- 
ed for February. For three months 
from November, his parents made 
him live on Japan time 一 sleep dur- 
ing the day and study all night 一 in 
order to eliminate any handicap that 
might arise from their son's living in 
a different time zone from Japan. 
The boy flew into Japan just before 
the exam. Thanks to all this effort 
to beat the time difference, he suc- 
cessfully passed the exam. 

TE many parents are as dead- 
Serious about their children's aca- 
demic success as the parents in this 
Story, 1 imagine they wil see the 
presence of local children in Japa- 


nese schools abroad as a hindrance 
to maintaining the educational level 
at the “desired, high level'” needed 
to help their own children keep up 
with?* the curriculum at home. 

Not all" people have the good for- 
tune of experiencing life in foreign 
countries in their formative years. 
Whether Japanese schools abroad 
can really become places for open in- 
ternational exchanges will depend 
very much on the Japanese school 
System and how people define "ed- 
ucation." 

1 dont think the Education Min- 
istry plans will Work unless the ed- 
ucational situation at home is 
changed first. 
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Ionce visited a Japanese school in 
the suburbs' of Sydney. There were 
Australian children as well as Japa- 
nese children, studying Japanese 
and singing Japanese songs togeth- 
er. The atmosphere Was very Cheer- 
ful. 

In countries around the world 
where there are Japanese schools, a 
good number of local people are 
eager to send their children there so 
they can learn Japanese. But most 
Japanese schools abroad tend to be 
“closed'"” to the local public. The 
school in Sydney is a rare exception. 

Education Minister Takeo Nishio- 
ka recently announced plans to use 
Japanese schools abroad in 
furthering? educational and cultur- 
al exchanges with local communi- 


ties. According to ministry planSs, 
each school wil have a director im 
charge of * international exchangeSs. 

The idea itself is good. But the 
question is whether these plans are 
really workable. 

At present, about 35,000 Japanese 
youngsters are enrolled at 83 Japa- 
nese primary and junior high schools 
in 57 countries around the world. 
These schools are for children 
whose parents dont want them to 
“fall behind'"” in their studies while 
living abroad. 

In short*, the main concern of 
these parents is to make sure that 
some years of absence from Japan 
will not handicap their children im 
their studies and senior high school 
or university entrance exams when 
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repaired, while holes in pans Were 
closed. Furniture was mended time 
and again. From a certain time, De0- 
ple began to think that it is cheaper 
and faster to buy a new thing than 
to repar an old one. Now people im- 
mediately throw away things when 
something goes Wrong'. 

There is the theory, of course, that 
throwing away things will expand 
demand and is good for the econo- 
my. The argument that a use-and- 
throwaway attitude is wasteful wi 
not come from the economists. How- 
ever, wastefulness is never good!, 
and people are beginning to realize 
that not taking good care of things 
will corrupt their souls. 

Atsugi City is picking up furniture 
and electric appliances from the gar- 
bage, repairing them and using the 
money obtained from selling the 


repared items for welfare programs. 
Several old men in Sakata City are 
repairing abandoned bicycles and 
lending them to tourists. Recycling 
Shops and garage sales " are popular 
all over the nation. Isn't rational 
Scotch frugality with good feeling 
much better than a forlorn extrava- 
gant lifestyle? 
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A dear friend in Scotland sent me 
a letter, but he did not send it by 
mail. He entrusted* it to a friend 
who came to Japan from Britain. 1 
opened the letter and laughed when 
Iread, “Well, I was able to save on 
postage the Scotch way. 1 hope you 
are in good health.“ 

Scotch is considered a synonym * 
for thrift, frugality and, sometimeSs, 
stinginess. There are many jokes 
about this. It is not right to laugh at 
the supposed character of a certain 
race, but there are those, like my 
friend, who laugh at themselves. 
There was the case of a man from 
Scotland sending a letter to the edi- 
tor saying, "Please refrain from car- 
rying cheap jokes about us. Other- 
wise I will stop borrowing and read- 


ing YOuT neWSDaDer every day." 

Iliked a letter from Kiichiro Uru- 
shima in the Tokyo edition of the 
Asahi Shimbun. One cold winter day 
ayoung British woman friendl came 
to vsit wearing her father's old Woo- 
]en jacket. Hearing that people im 
Britain use furniture and clothing 
through successive* generations, 
Urushima wrote that he thought he 
had seen what we well-clothed and 
well-fed Japanese have lost. He 
wrote that that was “the stering* 
and kind feeling of taking good care 
of things.“ 

When did we forget this feeling? 
Years ago we took good care of 
things im Japan also. Old clothes 
were mended, and umbrellas were 
repaired. Shoes and clocks were also 
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and that children were having trou- 
ble going to sleep. 

However, when the Economic 
Planning Agency carried out a pub- 
lic opinion poll on summer time late 
]ast year, 48 percent of the respond- 
ents supported it. 

There are a great variety of views 
about summer time. Elderly people 
and the sick are worried that the in- 
troduction of the system wil disturb 
their rhythms of daily life. Some are 
anxious that summer time Will 
deprive* them of sleep. Still others 
are apprehensive about whether 
steps wl be taken to regulate exceSs- 
SIVe ovVertime work as companies 
will be tempted to keep their em- 
ployees longer on the job than now. 

On the other hand, some people 
contend that it is healthy for human 
beings to get up when the sun riSeS. 
本 hey point out that television is al- 


ready cutting into sleeping hours. 

The principal benefit of summer 
time is that it provides considerable 
daylight hours in the evening for the 
pursuit of outdoor and other activi- 
ties. One may use the hours for 
Sports, hobbies or studies. For many 
people, the hours can also be a pre- 
cious time to be with their families. 
Those who have experienced the in- 
describably leisurely mood these 
hours project in foreign countries 
may be in favor of the introduction 
of summer time. 

Hf it is revived, it will undoubted- 
Iy bring drastic changes to our 
jifestyles. The ]ast time daylight- 
Saving time Was enforced, Japan 
was still a struggling nation after its 
defeat in World War II. The issue 
should be re-examined now in the 
jight of? the country's transforma- 
tion that has taken place since then. 
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The introduction of summer time 
has been proposed by a panel of the 
People's Life Council, an advisory 
body to the prime minister. The pan- 
el made the proposal in the belief 
that summer time wil help people 
with their leisure activities. 

One other name used abroad for 
summer time is daylight-saving 
time. The idea is to make the most 
of the long daylight hours of sum- 
mer. The system calls for keeping 
the hands of the clock an hour or two 
ahead of standard time for six or 
seven months, centering on* the 
Summer months. 

Around the summer solstice, the 
Sun rises about 4:25 a.m. and sets 
about 7 p.m. in Tokyo. If two-hour 
summer tme is adopted, the sun wil 
rise about 6:25 a.m. and set about 9 


p.m. This means that if one does his 
work as before, he wil have sub- 
stantial time to do something after 
work while it is light. 

For this and other reasons, 
daylight-saving time is in force『 not 
only in the Western countries but in 
China and South Korea. 

In Japan, one-hour summer time 
was enforced for four years from 
1948. In a public opinion poll con- 
ducted by the Asahi Shimbun in 
1950, 37 percent of the respondents 
came out in favor of * summer time, 
while 24 percent were against it. 
Thirty-one percent said they had no 
preference either Way. 

Opponents of summer time com- 
plained in those days that the system 
made them work too much, that 
they were not getting enough sleep, 
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bodies are shirts with half-length 
SleeveS. 

When the destinations of their 
trips are located im Chichibu and 
Okutama, the mountainous areas of 
Saitama Prefecture and Tokyo re- 
spectively, the children go by train. 
The rail travel serves as a good ex- 
ercise in itself*. The children are 
taught not to make noise on the 
train. They are taught to develop a 
capacity for jundgment to be able to 
cope with any situation that might 
aTiSe. 

When they get back to the railway 
station after a day on a mountaim, 
the children change their clothes, so 
that their soiled ones will not annoy 
other passengers. When they pass 
through an inhabited area on the 
way to or back from the mountain, 
they walk in double file, with the 5- 


year-olds linking hands with the 4- 
year-oldSs. 

Wakabaen's children do not al- 
ways stay outdoors. Among their in- 
door activities are reading picture 
books and sewing. It takes some 
children half a day to pass a thread 
through the eye of a needle. But 
when they finally put something to- 
gether, the children have a great 
sense of satisfaction. 

The kindergarten has “cooking 
day.” On this day, the children use 
kitchen knives themselves. Because 
of the excitement of cooking food on 
their own, some of the children have 
come to eat green Deppers which 
they previously hated. 

“What do the children want to 
do”” This is the consideration on 
which all the curriculum decisions 
are based at the Matsudo kindergar- 
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The Wakabaen Kindergarten in 
Matsudo City, Chiba Prefecture, is 
unlicensed, but it iS a unique insti- 
tution. 

From early spring to late fall 
Wakabaen's 35 children 一 18 5-year- 
olds and 17 4-year-olds 一 go on trips 
to hills and mountains once or tice 
a week. They run around in places 
where squirrels are spotted and 
birds chirp. They play with river 
crabs. They experience Wonders 
and joys at the majesty of nature. 
They -also learn to endure physical 
hardships. These activities make 
them strong. 

Accustomed to* the field exer- 
cises, the 5-year-olds of the Matsu- 
do kindergarten can easily walk 10 
to 15 kilometers a day. Even the 4- 


year-olds walk 7 to 10 kilometers. 

Teacher Hideko Maeda, who 
takes the children on these trips, 
make meticulous ? preparations, in- 
cluding trial hikes. For the past five 
years, she has been leading the 5- 
year-olds up Mt. Tanigawa, a 
trecherous peak on the border be- 
tween Gunma and Niipata prefec- 
tures, on a SDecial summer exDedi- 
tion. Such an experience must be 
rare for kindergarten children. 

On the days when they do not 
make field trips, Wakabaen's chil- 
dren toughen * their bodies by pla7y- 
ing not just in the playground of the 
kindergarten but also at a park and 
on the banks of a river in the neigh- 
borhood. The only clothes they wear 
in winter on the upper parts of their 


Apr 。 22) 1989 ニ ーー 52 


ten. Sports meets and other special 
events at Wakabaen are not per- 
ceived as something to show to out- 
siders. 

“Our target is to give the children 
the strength to go through? their 
Hves as human beings, "says teach- 
er Maeda. By strength, she means 
not just physical strength but also 
mental capacities, such as the pow- 
er of concentration, mental stamina, 
wl power, consideration toward 


other people, and finer sensibilities. 

本 his adds up to a policy of draw- 
ing out the inherent qualities of chil- 
dren. 

There has been no accident at the 
kindergarten since it Was ODened ex- 
actIy nine years ago. “1 am so im- 
pressed with the way they handle 
children at Wakabaen that my view 
of life has changed,” says the moth- 
er of a child attending the kindergar- 
ten. 
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fascination as a child must have 
been at this stage of growth. 

Tadpoles form schools, but they 
disperse very quickly when they 
sense danger. In a rather cruel ex- 
periment, a scientist mutilated a tad- 
pole, mixed its cut-up skim with 
water, and let a drop of that water 
drip right into a school of swimming 
tadpoles. Immediately, they began 
Swimming away helter-skelter?. It 
appears that when a tadpole is at- 
tacked by enemy and injured, the 
victim releases some substance from 
its skin to warn the rest of the school 
of imminent danger. 

Children can be cruel. Tremember 
how my playmates and 1 used to 
take tadpoles out of water to see 
what would happen 下 We left them 
out in the sun. But we did take good 
care of those we raised. When they 


grew into young frogs, We put them 
back in the ponds and rice paddies 
where they had come from. 

Suiho Tagawa, a famous car- 
toonist who created the popular 
“Norakuro' comic character, used 
to draw a Httle tadpole as his seal 
and signature. After 60 years of this 
practice, he changed the tadpole to 
afrog on his 90th birthday ]ast Feb- 
TUuaTY. 


55ー 一 一 Apr . 24 , 1989 


所 


で 


\ 
当 


ok 且 し パス 可愛 座 。 の 中 は 万 十 上 


(yr 沙 購 NY+ へ 4 六 半 AFS 貴 みみ ww(y 中 
AU OM2 


frr が 記 さ 報 は ご 過 紛 / パ 圧 入 


S 世 士 > 。 は っ は YY+ べ 4 交 党 中居 許 S 
田 謀 部 へ 党 VO の 飼 愛 く 圧 ぶ 

。 ぴ 沈 へ 訪 ArrYrYG 串 調 び Y 混 べ 圧 

吾 寺 遂 上 ぶ き 口 葵 へ O 維 べき ざす 濡 古 杏 。 ッ 


加計 清 S 各 二 は Saml ISr7 宙 性 羽 滞 肖 . 吾 
て Ok 啓 党 性 田 は 避 び へ ざ ③ 。 へ べ す 古 


as 
人 】 


rt 弄 同 宙 き 翌 古 0 っ る 。 叶 時 償 同 


2 
ン 


シ 世 城 "くに や っ ぱ 野 

の 界 で 放す な が つら 立 加 
皮 "/ 底 る る て きく 子 交 
を 侍 ろ に は 砂田 体 央 ぶっ 
刻 者 く 財 こ 中 に 内 ` 俳 っ 
み の ク 時 ん を 泳 に ぁ 信 章 
こ 実 全 の な の ぎ 交 ご 喝 会 
ん 験 動 大 時 ぞ ま る の 角 く 
だ は く 国 期 き わ 卵 下 祭 ひ 
水 残 群 あ で こり 黄 の は ご 
を 酷 れ りあ み 藻 を 吸 鋭 な 
布 だ に る ご 條 角 葉 て 
9 人 衣 いら で 、 休 
呈 00 二 0 ど を し 水 水 計 
し タ は ビビ も 食 て 草 き を 
EZ SS が べ 生 な 婚 5 
ー ジ し レ し 村 わ の 表 さ 2 め 衣 連 
滴 ま ぎ き 正 くま る 違 ぐ く 二 
水 ク な 折 の P し 時 


20 477 SPZ7VG 47W の 74 の /0 ル ZS 


Spring is at its peak, and the 
waters of ponds and rice paddies are 
warm. When 1 was a child, this Was 
the season for catching and raising 
tadpoles. 1 wonder if youngsters tO- 
day have time to play with tadpoles. 

TI remember how we kids used to 
collect toad eggs and leopard frog 
eggs from ponds and compared our 
catches among one another. The 
eggs were slimy, gelatinous “bub- 
bles” iled with water. They Were 
stringed「 together like necklaces. 
After about 10 days of incubation, 
jittle tadpoles began emerging from 
them. 

In “haiku "poetry, tadpole sym- 
bolizes late spring. The creature 
gOes by various names* 一 "kaeru- 
go,” “otamajakushi," “Tuzuko' and 


“kato."” The last, having only two 
syllables, is used frequently in hai- 
ku because this form of poetry 
stresses brevity*. A haiku poet 
called Kenkichi Yamamoto used to 
say he didnt particularly care for 
this Word, but conceded it came in 
handy. 

For a while* after they are 
hatched, young tadpoles remain 
cliinging to underwater weeds by 
means of sucking disks beneath 
their mouths. They dont need to 
swim around in search of* food be- 
cause they still retain nourishment 
ーegg yok 一 in their own bodies. It 
is only when they are a httle older 
that they start swimming freely to 
feed on weeds and other suDstanceS. 
The tadpoles 1 used to watch with 


1989。 425 ニ ニー 二 56 


5 だ ⑳ フワ 。 寿 A 9 た 
菓 手 。 書 し 学 だ の 記 
` 化 民 ビ し は 生 っ 学内 胡 
天 要 主 ラ ミ 三 た た 生 第 氏 
下 求 意 な を けち “の 一 は 
太 が 舗 ど 槍 た が 則 の 置 
目 の だ 所 戸 学 民 介 年 
っ 3 明 8 な < まる 8 
よ ? CS 二 GI 

と る を る 娠 うい お 
ど mn 前 て る 2 の 
い 少 え 衣 斉 い の 開 き 年 
う 平 る 政 要 る は 放 れ 一 
ビ な 伯 求 が 何 路 月 
ラ 小 ど 作 で いい だ 線 そ に 
は 平 @ は どる の の 交 
いい 政 釈 な うう 角 修 書 
最小 治 放 さも ? 肖 配 
高 改 的 を そ 生 イ 的 知 と 
容 の < 軍 ウン 4 存 識 い 


(y「 ぷ と 中 


ン 


に ここ 


ざさ 圧 ご 身 人 等 NIC は ぃ 


は 国 た < 成る 

改 共 き “の 都 ? 中 

串 族 うつ 夫 な 北国 21 

者 党 か 学 ど 京 の 

定本 けけ GS で で 学 品 

っ 書 は 昨 飛 起 生 国 

た 記 十 目 層 の 洋 き 97 だ の 

ーー の ) 石 が た ち 若 

局 ! 生 自 計 目 らし デ の 

民 格 に 授 て モ 運 い 

衆 洲 死 業 い は 動 エ 
還 。 沢 人 る す が まま 

SS イ で 滅 沙 

5 だ | 所 EE 
- 棚 2 に | 

中 3 潜 ト 大 海 を 

国 一 邦 が 学 増 

は あ ・: 始 な 南 し 

死 な 前 まま 過 邊 で 

を た 中 0 多 IIIIW 


the student's mounting sense of so- 
cial inequality: many of the children 
of party executives are getting to 
study abroad. 

May 4 this year marks the 70th 
anniversary of the so-called 5.4 
Movement. On this day in 1919, stu- 
dent demonstrations in Beijing trig- 
gered a nationwide anti-japan and 
anti-imperialist movement. The Chi- 
nese Communist Party came into 
being* two years ]ater. 

A poster on the Beijing Universi- 
ty campus states that though China 
is now 40 years old, the nation is stil 
evolving, and so iS its democracy 
even in this 70th anniversary year of 
the 5.4 Movement. 

China in the last decade has 
opened its doors to the world and ac- 
tively promoted exchanges of peo- 
ple and information. One can easily 


imagine the Chinese people's rising 
hopes for their changing society. 

But as in any country, the higher 
the expectations, the greater? the 
gap between the goals and actual 
achievements. The students are call- 
ing for “direct dialogue” with the 
gOvernment. Perhaps now is an exX- 
cellent time for the Chinese govern- 
ment to heed them and learn from 
their youthful energy. 


計 湊 議 其 


補 路 品 淵 箇 と 9 河 誠 
告 商品 只 誠 


2 ssADMal25 当 9S9 


いん う あ 像 人 流 外 名 る 
O ざる だ 代々 の < 人 
げ い 学 の が き の 進 世 あ 建 
る る 生 が いる 期 め 界 る 国 
WC NPG 回 
寺 ち らち. ど . 縮 ) 除き の で 

か い は この が た 間 の 周 
も エー の 大 ふ “に 十 年 
知 ネ 政 国 き 二手 3 
れ ル 府 で き れ 会 天 来 五 
な EE Wi 。 紀 の な 回 
い | の 現 達 が あ 人 中 運 
? の 直実 成 つら の 国 動 
求 接 と の て め ゅ 往 は 七 

め ぬ の い 天 ゆる 立 症 士 

を 対 う き る 面 「 戸 周 

聞 話 も さ こ で 情 を 年 

き ー の 葉 ちち 店 報 開 る 

を だ 差 が 国 の き の 

回 の が) 雪 の 交 「F 導 


混 4 


SW 訓 NtCS 愛 鼻 怪 汗 河 共 rr 尼 衝 ツ 了 ペ ご 


se 党 人 の 
選 ③ 環 二 


<l。 や 
プ 


er& つ 9rS 湊 3 地 ③( 
中 


ーー で が 学 周 週 平 弟 

申 全 生 人 % 全 の 

華 土 デ 記 五 感 多 導 

は に モ 念 月 を < 者 

及 を 日 四 つ が 層 
ん 発 だ 日 の 外 へ 

RM だ 端 "は ら 国 の 

に S に 一 いせ に 批 の が 

し 。 凌 所 兆 . あ で 賠 判 よ 作 

人 6 産 日 一 ゆ も 学 と 陽 

貞和 守 3 刀 る 記し と だ 人 ル 

ず 成帝 の 五 ら い に 
9 十 民 応 き 邊 四 中 の 

民 は 主 の 運 い こ 高 を 

主 そ 義 日 動 "と 級 や 

は の 運 一 折 な 幹 ら 

七 憧 動 北 の か ど 部 な 

ず ボ I 科 の 京 才 選 人 の み の い ゅ 

引 3E 肖 流 志 の ( ポ SNSae 


27. 7P 太 977P7Z) WCY 07 Y0777 


Student demonstrations in China 
are growing in intensity, having 
spread from Beijing to Shanghai 
Nanjing and Chengdu. At a number 
of universities including Beijing Uni- 
versity, students began boycotting 
classes Monday. 

What triggered ? this Wave of Dro- 
tests were street demonstrations 
held in memory of former Commu- 
nist Party leader Hu Yaobang, who 
died April 15. Students mourned his 
death as a great national loss. Hu 
had been forced to step down from 
the nation's highest political office 
in January 1987. He had since be- 
come a symbol of reform and liber- 
alism to the Chinese intellectuals 
and students. 

What are the goals these protest- 


ing students are trying to achieve? 
They don t seem to be clamoring* 
for economic improvements, al- 
though the rate of inflation has now 
reached double figures. As far as 
one can see from their placards and 
hand billets, their demands have 
mainly to do with the establishment 
of a more democratic system 一 
release of political prisoners and the 
creation of a democratic constitu- 
tion. The students apparently feel 
let down by current leader Deng 
Xiaoping. There are placards criti- 
cizing his incompetence as a 
reformer. 

Aside from their disappointment 
with the top leadership, another fac- 
tor that seems to have sparked the 
current wave of demonstrations iS 
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for certain that those negotiations 
were thoroughly tainted* with 
money. 

The prime minister is stepping 
down, but basically,nothing has 
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been resolved. This is a distressing 
thought. It goes without saying that 
his successor will have to be some- 
one who is clean of the Recruit scan- 
dal, but it Wi never do for the rul- 
img Liberal-Democratic Party (LDP) 
to bring in such a person just in or- 
der to get the public's attention of 
the whole corrupt affair. The pub- 
lic's loss of faith in politics runs too 
deep for such a cheap trick to work. 

Is the LDP really serious about po- 
itical reformz Could it be that Mr. 
Takeshita's decision to resign, as 
well as all the recent criticism direct- 
ed at him within his own party, are 
nothing more than part of an LDP 
strategy to survive the Upper House 
election this summer? 

It is sad and distressing to have a 
rulhing party that arouses such sus- 
picion in people's minds. But it is 
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Mr. Takeshita has announced his 
intention to step down '. He says he 
is taking responsibility for the 
mounting public mistrust in politicS. 
It was about time. Many people, im 
fact, felt his decision Was long 
overdue*. They registered Ittle sur- 
prise at the announcement. 

1 watched Mr. Takeshita's press 
conference with annoyance mixed 
with indefinable* sadness and a 
sense of distress. A reporter asked 
him how he felt (about resigning), 
but he wouldn ttell: he said he didnt 
believe in showing emotion. He read 
out a statement that purported to ad- 
dress his "fellow countrymen,” but 
the text was as dry and devoid of* 
personality as a business report. 
Typically, he focused on “formali- 


ties” 一 in this particular case, those 
for finalizing the pending national 
budget. 

How is one supposed to make out 
this man, a politician who refuses to 
discuss his own thoughts and beliefs 
even when he is addressing his “fel- 
]ow countrymen'"? It is this aspect 
of his personality, or attitude, that 
gave me that feeling of indefinable 
sadness as 1 watched his DreSS Con- 
ference. 

Many Japanese have become sick 
and tired of5 the style of politics 
practiced by Mr. Takeshita 一 to vol- 
unteer no information to the public 
while getting things moving through 
clandestine negotiations. And 
thanks to the uncovering of the Re- 
cruit scandal, the public noW knows 
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equally distressing to think of the in- 
competence of the opposition par- 
ties. 

Given the LDP's current over- 
whelming majority in the Diet, it js 
virtually impossible to imagine the 
opposition forces even forming a 
shadow Cabinet. But now that7 the 
public's political awareness has been 
enhanced like never before, there is 
no reason for the opposition forces 
not to try harder to grab their 


chance. 

Haruhiko Kindaichi, a Japanese 
]anguage scholar, gave Mr. Takeshi- 
ta a dig earlier this week. Referring 
to the great cultural surges of the 
Heian Period and the Edo Period, 
the scholar remarked, "Culture 
flourishes in times of political dete- 
rioration." 

Touche『, 1 thought. But then, I 
couldn t help feeling grim. 
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shima gives a hint of his love for his 
birthplace. 

The night he was diagnosed as 
suffering from muscular dystrophy 
and received his disabled person 's 
ID book, he cried. The atrophying 
of his muscles is not only im his 
thighs but is also progressing in his 
arms. In the beginning he used a 
cane and crutches. Eventually he 
had to use a wheelchair, but he re- 
sisted using t. However, when he 
visited his old schoolin Kagoshima, 
the Mansei Primary School, im a 
wheelchair, he found himself at eye- 
level with the first graders. While 
shaking hands with the children, his 
resistance to wheelchairs disap- 
Deared. 

Scallion and kumquat grown by 
children from his old school in Ka- 
goshima are sent to his home in Chi- 


ba. They are welcome subjects for 
his paintings. His former classmates 
gather often at his home. During the 
Golden Week holidays, he will re- 
turn to Kagoshima escorted by 
friends and will hold a one-man 
show there. Saying nothing about 
his own strong character, Nozaki 
Says, "1 am sustained by friendship 
and my hometown. T am really 
grateful.” His mother, Setsue, who 
hves with him and helps him, will be 
84 on April 28. 

Nozaki, who says he can foresee* 
how his iness wl progress each 
year, draws up a schedule for one 
year. Recently he completed a new 
book, “One Day, One Picture, Vol. 
I ル 一 731-Day Picture Diary of Fight- 
ing Iness.” Nozaki wonders whom 
his collection of small paintings wi 
meet as it travels in his place. 
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It was springtime SIX YearS agO 
when Koji Nozaki discovered that 
was becoming harder and harder to 
walk. He Went to see a doctor and 
was diagnosed* as suffering from a 
form of muscular dystrophy. It is a 
disease for which the cause and the 
treatment are not known. The thigh 
muscles gradually atrophy *. 

His profession is editing and draW- 
ing maps, doing iustrations and cre- 
ating designs. In contrast to* the 
days when he used to run all over 
town doing his work, he now at the 
age of 52 does his mountain of Work 
all at home. He has also had books 
published. On top of that, he has 
continued to paint pictures with 
astonishing tenacity. He calls his 
habit, “One picture a day. The 


vivid watercolor paintingSs are VerV 
pleasant to the eye. He divides a B5 
size sheet of drawing paper into four 
squares and draws a picture in one 
square each day. 

He has set himself a number of 
conditions for his painting. Every 
day after work, he draws one Dicture 
without fail*. He paints it mn only one 
hour. He then adds words in place 
of a diary entry. What he saw that 
day serves as the subject. He talks 
to the painting as he creates it. He 
never picks the same subject a SeCc- 
ond time. He paints everything, in- 
cluding flowers, dolls and food. 
There is a fish he painted while ask- 
ing it “Where were You SWimmming 
to”” His painting of sweet potatoes 
from his home prefecture of Kago- 
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rejected. 華 his led him to set up his 
own business, at 22, to produce im- 
proved sockets. 

More than 10 years later, Matsu- 
Shita preached before his employees 


that the mission of industrialists Was 
to conquer poverty. “Let us make it 
our job to supply daily necessities 
mexhaustibly* and at low prices, like 
water,” he said. “Let us eliminate 
poverty, Which is more cruel than 
diseases." 

The call for a crusade against poV- 
erty is said to have inspired his em- 
ployees. Because of the hardships he 
had gone through, Matsushita 
viewed poverty as “an evil.” Even 
m his ]ate years, when the beginning 
of a new school year came around, 
his thoughts went back to what he 
had suffered as an apprentice. 

The business Matsushita founded 
grew into a giant corporation, but he 
had nothing to count on ? at the be- 
ginning, no money and no diploma 
from a prestigious university. This 
is one of the reasons why he was a 
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Providence determines 90 per- 
cent of your fate, said Konosuke 
Matsushita, founder of Matsushita 
Electric Industrial Co. “You can 
control your fate only up to the re- 
maining 10 percent.” In an article he 
once contributed to the Asahi Shim- 
bun, he also said: “What is impor- 
tant is to ive every day With the 
thought of cutting open a new path 
based on your inspirations and 
ideas.” 

The great success story of Matsu- 
shita, who died Thursday, began 
with an apprenticeship? at a 
“『hibachi "(charcoal-burning brazier 
and gril) store in Osaka. His family 
in Wakayama Prefecture Was exDe- 
riencing hard times and he had had 
to quit* primary school halfway 


through as a fourth grader. But the 
“hibachi"”′ store soon Went out of 
business, forcing him to find a new 
job at a bicycle shop. 

The apprentice's Hfe at the bicy- 
cle shop consisted of running 
errands*,。sweeping, and repairing 
bicycles. Street cars began running 
in Osaka in those days. Young 
Konosuke had an inspiration one 
day while looking at those vehicles. 
“The age of electricity iS coming,“ 
he thought. Because of this idea, he 
joined Osaka Electric Light Co. He 
was 15 years old. 

Konosuke had another inspiration 
once at his new job. “We should be 
able to produce more convenient 
sockets,” he thought. He proposed 
the idea to the company, but it was 
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popular figure. Explaining why he 
would not assume a leadership role 
in the business community, he once 
said he had no academic knowledge. 
Matsushita believed that “every- 
thing evolves day by day.” He said 
even death Was a DroceSSs Of evolu- 
tion. “When you look at things this 
way, hatred and indignation go 
away, he said. “What is important 
is to look at things as they are.“ 
The industrialist was an optimist. 
He asserted that there Was no rea- 
son to Worry about energy SuDplies. 
"ff human beings run out of7 ener- 
gy Supplies, they wil use their Wis- 


dom to find them somewhere,” he 
said. “Tdeas about supplying the es- 
sential things we need wl always be 
inexhaustible.“ 

Matsushita started out by pains- 
takingly translating his ideas into 
products. The results of such ef- 
forts, home electric appliances, 
made the convenient life after World 
War II possible. From the prewar 
days to the postwar years, his life, 
his business and Japanese society 
made progress on the same Wave- 
lengths. His life of 94 years was a 
lucky one. 
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り 「 鞭 組 」 時 忘 会 人 S 選 へ 堺 避 
ANK へ 人 KK 中 ( 届 堅 ) 会 介 k@G 
り ^ 填 賠 りり 心 つ や 郡 記 倒 忌 や 
ぷる GS 会 つろ 」 つり 翌 慌 赴 
GS 各地 匠 喜田 丘 敵 選 % ペ 
公 「 罰 くべ 品 ロ せ で ^ 配電 上 性 
RSS 人 つ 8 掲 ズー 
さく 48r く ne 既 お 人 く ぐ " N 多 会 
ざる 心 J SG 環 団 療 鶴 会 る 
利 ? 叶 骨 で で レー っ 5 で うり 所 揚 
窒 わせ る づつ "7 時 べ 押 宙 で じ 徐 
信じ の や 〇 くる せる くも か の | 障 午 員 
トペ "SRK ル へ ・ ま へ THAO ペ 
5 本 作 畑 6 持 と 押 7 忠 組 宜 
ご XS で 丸 四 人 ぐ 組 知世 臣 
会 忌 ぐ SF も 臣 る? マ 十 半 轄 シ 
恩人 く 8 恨 75 [| べく 玖 令 
恨 信 GWS 図 郊 里 倒 悪 モ 
KSPNjy ろ 22 


還 式 で 玉 親 / 和 
足ら 茹 (マロ )* 


ぐ 租 定 窒 K ネ ーー" 男 し G 滞 は 
葉 来 全 ぐ 代 生 人 晶 ボ 札 ” 憶 橋 に 
se 昼間 ( コ 上 )? 量 記 所 を 
局 G 避 細 ロロ ゼ 演 宣 季 拓 晶 
報 G 反 昌 会 宮 が て " 

へ 画 十 H 痕 也 G「 時 銘 IR 時 玩 思 ぐ 
民 ] し " 翼 R 昭 過 似 翌 ” 舞 圭 慰 
せ 玉 引 6 く 統 尽 提 軍人 る 9 選 7 
ポ 還 ” 巡 販 咽 陣 を | 器 判 落球 選 総 
選 王 控 つ ン 二 味 ” 畠 展 昭 つぐ 還 和 
提 世 信 や 7 拓 民 男 せ 玩 還 |- 近 翌 
3 要 公 思 家 折る 半 り 人 S 
te ( 王 過 ) 

の トト ドーS 半 半 嘱 飼 G 更 忠 弄 ・ ト 
9 ト G 廻 意 中 昌 吉 所 36tG ( コ 
凸 )? 

の OF ( 判 散 や 玉 圏 握 宮 ・ 下 表 片 
由衣 窟 問 ) 会 へ ヘ ー へ と 想 全 
て で へ AN ユ 疹 笠 さ 王 守 講 3 
拉 己 届く 氏 抄 臣 柱 政和 剖 陣 (Q 
凸 )? 

の くさ KK 下 邊 せ 求 則 中 本 (上 の 
の) お KNINN ト ーー・ 和 くさ K 下 二 
民 半 柚 邊 (上 コ 〇 ) 凌 叫 ww くさ 
KK 下 丁 画 伺 堅 己 軸 告 (Q 
凸 )* 

の エリ ロース ap 給 相 つめ へ 更 G で さき 
く よ m 静 半 択 弥 記 中 JR く ー ロ 


の ロロ 字 居 路 せ 押 岡 * 給 尺 ま 入 下 キ 
ーー 和束 の 押 へ 抱 族 4K 褒 (o 凸 )* 
芝 貴 里 守 鶴 ぐ や 人 SG 必 へ 計 韻 
志 押 下 (に 凸 )? 

の RS へ 守 公 ト 良 REG く マート ペ 財 因 
民 マ 公選 履 と ロ 介 斉 己 瑞 な 
te” っ JG 門 柱 堅 人 々 ー ホ さ 。 
A 沙 伏 ト 公選 多 慰 語 押 (po 
)? 

へ まだ に 押 甲 公 中 編 稚 契 中 並 G 
K 十 | 時 還 束 。 選 明 4K く スー トマ ー 
ロー ヘミ ーー 私 HREFS「 貴 
を 彰 」 所 王 ( マ 凸 )^ 記 欄 で 心 
| 中 民 臣 会 定 に 細 世 己 芝 選 
(o 呈 )^ K 十 | 時 る 補色 に 
下 尽 や りり | | 吐 国 IIR 旬 所 つ ピ 
くる やり っ) 倒 堅 Ke@ 表 (に 凸 )? 

へ 志 <RRG 十 林 KM お 詞 提 KR 中 
も ^ | に 所 悪 ぐ 共 江 導 公 時 旧 諾 紐 
語 ン 落 癌 ” 喝 肖 G 党 要り 

し 周 ・ く ・ 忠 ・ 妨 中 典 還 過 ) 
較 叱 地 陳 skG「 男 中 地 n 音 球 
壮 4K」 和議 で ” 男 叫 4n 掘 商家 で 
ン S っ 9 昭 是 (マロ )? 

へ 還 陣 択 邊 屯 中 且 月 公 全 ” 地 
忠 泡 青玉 愉 「「 弄 負 党 天球 緒 
$K| 所 窟 ぶ ウロ 崩 (に 上)? 

の ふ 瑠 ぐ 皿 間 例 へ ふか ョ ー 定 G ぐ 


昌 コ レシ ペ ぐ や 人 宗 衣 (に 凸 )" 
屋 近 還 十 <" 1 1 弄 G 環 各 司 Qwo 
Ba) ル く ぐり 9 た に ご::YIE 
9 (の 還 )? 

や へ 補給 上 N | 回 圭 代 (トー) で 
量 N 層 3 敵 団 中 KG7 王 半 時 抽 ns | 
RSRO 時 し せ 陣 寄 昧 帯 ・ ツ で 
半 お 手近 品 室 堂 じ n 握 ( に 凸 )" 

の へ 弄 入 ミ 公 と 贅 記 岡 抑 綴 一 
め へ へ 弄 全 で G 束 所 選 補 人 kG 
ふさ 迄 と べら Gi 中 問 -J:E 慰 諾 閑 公 
運 違 ” 選 中 十 K べ 会 恨 "区 選 し 
可 | | 四 くべ 令 了 悪 ” 吉本 式 皇 押 志 生 
伝 言 人 で (の 上 ロ )" させ 
い 界 雇 叱 せ 玩 半 落 宰 齋 飛 人 S 評 ツリ 
財 引 記 藩 Q (所 上 )7 選 さ 稚 キ 
せ 下 | 宛 記 ① 抑 宮 喝 耶 ( ミ 
凸 )* 

ぐま ヒ 抑 帯 せ 明 起 中 細 MK し ふ 
ミーー 公 ぐ 塩 幸 更 まり 0 る 革 
柱 堪 明 xt 油揚 軽 幸 スート 
ヾ ー 沙 N 臣 拉 緒 龍 G 組 緒 1 
聞 因 中 RREE" 細 政 塞 せ 選 天 絆 補 
円 表 来 っ ) 型 恨 ( 選 凸 )? 

ぐ 王 搬 三 忠 三 容 己 SG だ を を 移 ^ 1 
六 FFKG 足 棚 G く OK 一 公 く 
ト 和 公 中 公選 下 細 会 膨 畑 避 下 議 
( 言 一 )2 

の 時 革 RH 性 G 男 や ” 把 由 札 せ 明 
起 中 箇 人 NKKp 遇 択 守 K 門 es 


術 迄 悪く” 壇 甘 叉 語 ! に ” 早 碧 窟 
年 打 宮 G 調 べ 剖 定め 徳 甘 村 想 ぐ 福 
悪 の つじ 上 択 宮下 「 つ ヘミ ー 
て 可 つき 旧 笑 」 JI 区 ” 罰則 濃 
(件 )* 

べ 才 諭 革 画 押 誤 党 串 ” 呈 に 反 可 ) 
ぐ 抱 計 詳 じ 映 括 斑 選 朗 率 軍 選 
骸 半 記事 SEG | 中 旨 品 し un 握 

選 凸 )* 
びき 忌 峰 せ 団 絡 戦記 遷 坦 紀 4n7 
加持 団 音 園 さ や 半 財 選 昌 本 細 十 
玉 ぐ 明 う し | 板 訪 環 ” 演 宮 決 玩 舞 
球 ” 加 肖 班 ゴ 生 し せる 会 で 
反 要 公認 人? 家 密 装 財 還 
いっ まあ エ だ の さい いい ド に と くく 6] 
凸 )? 

画 人 1 ト 一 ふく へ へ 6) 人 S ロ 6 
hnQ-J66 時 押せ < 澤 束 交 革 思 時 了 
常 十 国 時代 選 | 羽生 に 回 Q で 
( 洗 mm)* 

ぐ へ 窒 境 縮 甘 画 表 技 札 握 衣 軟 詞 倒 つ 
導 課 年 じ 良 下 ” 思 ( 販 上 )? 窒 
選 避 各 員 箱 購 。 拒 下 公民 刺 配 民 給 
宮 民 人 可 ij ト 7 皿 軌 GSHS 
片 時 ぬ 税 人 SxoS る の 忠 導 記 陣 家 政 症 
6 因 編 公 " 二 黒 " 提 惨 さめ の 
環 基 ( 思 一 絡 凸 )? 

ぐ へ 三 次 己 G モ を 代 も 6 宙 RIR 外 
G 妃 棋 く 選 由 更生 Ks 痕 mR ( 己 


凸 )? 


心 陣 展 求 kImSKE で 握 十 坦 育 緒 ゼ 
吾 時 区 県 還 | 国選 事 し " 画 義 忠 
垢 G 息 S? 演 宣 窓 苗 * く 個 握 鹿 
慌 寺 能 散 公民 wo 全 や ( 呈 凸 )? 

ぐ 至 挫 三 貴 醸 器 己 り " 忠 拉 理 る 
父 +66 の つや 昌 上 索 想 給 正基 
相思 円 回 <( 員 ) 会 型 で て 
し 還 ( 選 凸 )* 

心 陣 民 玩 細 昌 午 蝶 3^ 延吉 客 浴 
mm 福 思 拓 了 電 選 涯 蝶 シ 型 藩 ” 思 
貴 選 季 謗 ぐ 垢 代表 衝 *@ つ ふさ ミー 
ー ロ HKPK 求 亜 類 態 揚 y 「 で る 
| っ 刻 根 つや っ 2G ( 四 凸 )? 

ぐ へ 回 半 や 奈 員 吉 貢 せ ぐ 閉 朋 調 
ト て で トド Y 喉 絢 相 音 " 恨 提 で 
咽 幼 悪 即 十 べ ( 避 凸 )* 

へ 寺 骨 回 展 縮 KR 半 倒 形 綴 忙 堅 
拉 "「 敬 購 肖 寺 の 舞 属 ] 宮田 
QG 器 還 * 人 S シ 0 y 表 へ SAJ11 十 
| 玉 全 必 詞 ボ 十 べ 父 負 司 ” ( 品 
還 )* 

ぐ へ 妃 ・・ 忠 ・ 刀 中 弄 で 還 断 札 
据 つ 特 提 じい vn 「 弄 4b 商 音 球 
癒 4K」 G 尽 信濃 沿 記 し 下 
公民 雷 m 音 会 快 時 る 還 ぐ 
渦 胃 ト ー ド ルド 層 来 人 や ( 品 凸 )* 

の 民 和 き 守 * ゃ 園田 品詞 に 時 下っ つの 較 選 
坦 末 AE で や 吾 較 針 撮 く 口角 
圭 会 て へ K て ロ で て R( 沿 掛 )P 壮 
が 近 つろ 忠 軍 理 R 撃 " 中 


次 KG 如 現 は 親 唄 (くく 凸 )* 


て 


サハ ロン フ 博 士 


へ 窒 転 替 ・ 振 革 岡 朱 彫 札 衣 郊 雇 
弄 入 KK 札 ” 選民 EIK 選 本 寺 葵 ロ 
11 二 民 マ 県 る 吉 判 | 選 下 会 束 e 選 
正岡 叱 H 記 時 記 で 四葉 「 還 ・ 思 時 
忘 」 や 十 臣 時 己 豆 お 下痢 且 区 
記 人 S (名 凸 )^ 電 求 し ト リル を 陸 斉 
公選 引 (名 上 )? 翌 展 や 1 十 1S 
素 御 倒 避 肖 で ロト ー ロ で 
や ( 席 凸 )? 朱 半 札 左記 概 せ 辿 つ 
っ 表 来 郊 駒 や 退 窒 や 吾 緒 (SS 
)” 十 民 べ 令 選 民 己 下 人 中 
装 ( 還 凸 )? 
MUSEAEEBENENSAECYE3S 
回 叩 窟 郊 中 公 近 時 ぐ た 時 ポテ 抄 
択 音 手 王 選 雷 で 紅 嗣 w 随 3 つや 
会 つ ふ ミー ンー 才 赴 葉 臣 " 油 宣 容 
競 雪 結 lS8 定 に 届 で 足 落 尺 昌 吾 
や 抑 蜜 ( 國 上 )* 

ぐ へ 表 十 還 宗 甘 隷 王 了 慰 所 圭 和 4KG 
尽く < や 固 屋 六 せ "団員 恒 畠 窟 
6 避 議 ~ 圭 暴 穫 過 で 理 問 敵 加 ぷ や 
「 振 並 り 表 世 か 6 据 所 澤 守 舞 ぐ 
普 掛 」 や 絶 配 ( さ 還 )* 


へ ビ ヒ 舞 宮 せ ” 疫 所 に MG 舞 軸 
っ で ぐり 店 稀 錠 半 半 和沙 軸 補 所 下 
( 軸 加 )" 選 疫 林 杏 剖 舞 棚 円 凌 
エ 把 中 札 衣 交 4KW 倒 時 つや 会 加 棚 
出せ 握 員 称 四 葉 ( 代 還 )” 公 無 べ 
環 擬 本 し 吉 素 臣 選 ” 玩 共 
堅 や ey 時 所 ( 還 凸 )* 

へ 革 箇 窟 握 折 宮 G 届 べ 膨 本 人 S ン 
忌 由 男 羽 公表 半 つ 筆 和 RH 風 革 ぐ 較 
3 把 中 入 倒 衝 玩 と 明 理 中 箇 箇 
中 4KG 地 翔 四 宮 ( 軸 凸 )" 1 
ご 身 陣 中 螺 品 運 に 鷲 来 (回 
9: さ り さこ (SEO EnC い さこ 4: コ 
Gee 崩 党 到 雪 尽 人 SS し 租 如 じ 臣 
求 ′ 釣 表 < 当 や 7 臣 所 塞 せ 堅 半 
弄 型 己 ぐ 押 中 9 弄 科 kN 
敵陣 屋 ( 証 )? 

か EYEASYIIKESEKItS 
ャ シロ 記 別 つじ し 寺 絆 直下 らく 9 ぐ レ 
っ rG 革 球 WK 中 や 十 還 べく) 室 四 十 
ズ 民 中 と さく Kー ロ て ド 音 章 
ne 表地 震 震 ( 軸 凸 )" 

ぐ へ む ヒ 抑 加計 押 晶 ” 1R 浴 郊 ぐ 
表 加 時 倒 男 他 も 繋 ( 選 凸 )? 

ぐ 基 罰 貴 生ま へ 抽 髄 上 叶 区 @ や 
人 S 区 家 G 軍 人 る で 加 更 鐘 し 6 央 
更 填 計 7 癖 宮 ぐ 「 ボ ー 下 中 
採 宮 黒 斑 鵜 記 民 人 抽 hG っ) 補 
直 ( 況 上) 

の へ へ 下 叶 藤 人 多 G や マー ハ 


※ 評 起 呈 周 篤 令 ト で へ 心 へ と で 
くさ へ へ エ 可 拉 " 避 慌 十 固 " 回 
宮 会 負 評 ( 思 凸 )? 臣 穫 操 牙 環 話 
包 衝 蛋 庫 来 多 想 鐘 ( 代 凸 )" 
へ 四 尿 ぐ 押 必 総 KK 需 濾 宮 抑 昧 還 
聞 束 ゼ ^ 迄 束 刀 し 1 ・ 還 SS^ 粗 邊 
下 束 と 1 1・KNG 填 味 -JI1| 時 半 
穫 選 G 拍 穴 装 " キー K 短 写 十 
貴 会 1・11IS 控 つ マ ン " 提 鹿 容 選 
壮 心 団 肖 理 雪 生 折 密 や ( 史 
凸 )" 

ぐ へ ド 握 SW 紀 SG 8 男 普 党 
選 型 器 選 Sn) 肛 選 党 G 嘩 寺 ゼ 
玉田 1 | 編 や ImR テ ミツ ^ 粗 綱 S 
1 ・]IIS 禁 " 画 龍 人 誤 R111O 環 
さや 志 回 己 ” 北 各 4p 王 つつ 避 選 褐 
衣 党 陣 税 G 運 mw 選 全員 加代 KO 
( 呈 )* 

ぐ へ 昼間 mm 軽 療 宗 収 喜 家 下 柚 (上 
の 婦 ) G 玩 臣 忠 剖 介 人 ン KG 上 光 
商 伝 忠 宮 4 崩 り 凌 つ お や? 凸 性 
喜 ぐ 本 中 荻 私 hG 来 手 ( 代 凸 )“ 
ぐ 准 回 李 密 押 需 せ ^ 窒 泌 Sm 公記 
紙 過 中 守 し 素 圏 宗 ngG 手 べく 恒 
記 つ し る rG-J” 表 凸 蛋 無 @ 癌 鹿 来 
朝 絹 也 7 as 凸 尽 康 天 ] 十 
還 想 mm5 直 岡 宗 「 還 mN 遂 地 宮 
地 ] や N 拉 (人 )" 


S 医 G 束 悪 m 団 軍 明 じ 選 詳 や o 環 紫 輸 革 画 桃 掲 札 商 幅 記 
うさ く 中 還 届 へ 圭 正 屯 刺 水 崩 三 呈 戸 還 


で SOC と て 


SS 棚 べ 忠 表 4 束 じ 4 詳 セ ke 器 時 ・ 甘 囲 画 愉 陣 崎 正 導 
損 (H)Jm ミ くい ・ へ へ 革 来 則 衝 秩 雇 哨 王 中 県 宇 還 


30 年 計り の 握手 


対立 と 対決 の 時 代 は 終わ り 「 友 人 」 に な っ た ン 連 と 中 国 


(104 ペ ー ジ ) 


隔 rr 叩 ニモ ル の 中橋 蘭 中 ド 加 石 慰 了 


中 半 テ 


趙 紫 陽 ・ 党 総 書記 ( 左 ) と 握手 する シェ ワル ナゼ ・ ン フ 連 外相 
と ゴル バチ ョ フ ・ 書 記 長 三 5 月 16 日 


月 May 


トー 
〈 〇 
Oo 
( 〇 


OO トニ ニー デバ 


り に さき さ た の た か て 叶う 
だ ぶ め ? 要 ? 坦 えい 得 っ 
5 っ た し 請 高 の せ る ・ 
た か に 度 凌 な * 長 見 
節 し こ 成 設 い そ 全 本 
作 石 を 芳 き る 健作 角 
5 昌志 
導 溢 の 考 導 天 い 
全 も の 
{ 当 狐 
は エエ で が を で の が ム 
* 氷 立 の 重 議 後 刀 い 
今 の 地 狙 化 決 か よ ょ 大 
3 本 0e 
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project has remained intact. Perhaps 
this is to be expected of a national 
project of this nature. 

Local fishermen mounted mass 
protests to protect their fishing 
rights and initiated a lawsuit. But as 
the case dragged on, they gave up 
the struggle, their patience worn 
out. 丁 he dam 's construction was fi- 
nally begun last summer, 20 years 
behind schedule. The government 
noW calls this project a flood- 
prevention measure. 

In place of* the local fishermen, 
nature conservationists around the 
nation are now protesting the pro]- 
ect. Nagara River ranks third in ]a- 
pan in terms of the variety of fish 
that inhabit . In its natural, un- 
Spoiled state, the river allows “ayu” 
(sweetfish) to travel all the way up 
fromr- the mouth to the source. But 


the dam can change all that. 
Some people say the project is out- 
dated. But 1 disagree. Rather, T am 
more inclined to see it as a “time- 
Iy ” project. 1 say this because, had 
the project been completed* as 
Scheduled, people probably wouldnt 
have questioned it from the contem- 
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“Mankind today may be smart 
enough to send people to the Moon, 
but show me a real, live laboratory- 
made tadpole,” argues Takeshi Kai- 
ko, a novelist. Kaiko is someone Who 
questions society's notion of human 
wisdom. He, in fact, sees glaring hu- 
man folly in the destruction of moun- 
tains and riVerS. 

“ff Japan ever calls itself a major 
world power,” he continues, “Sure- 
ly it should be able to preserve a 
river or two intact*.”" 

Kaiko is the president of a cii- 
ZenS'′groupD ODpDOSing the construc- 
tion of a huge dam at the mouth of 
Nagara River in Gifu Prefecture. 
This is one of the few, remaining big 
rivers of Japan that have not been 
touched by dam builders. Kaiko and 


his group believe that せ the dam js 
built, the destruction to the natural 
environment it will cause Wil be 
irreversible *. 

The dam was approved by the 
Cabinet back in 1968. The Japanese 
economy Was groWing phenomenal- 
]y then, and there Was considerable 
need for a large, stable supply of 
water for the local heavy chemical 
industry. 

But when the oil shock struck, the 
industry slumped. And with the in- 
troduction of new Water-COnServa- 
tion technologies, the demand for in- 
dustrial water declined even more. 
Today, contrary to what Was Dre- 
dicted in the ]ate 1960s, there is an 
OversSuDply of Water. 

Times have thus changed, but the 
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porary, global standpoint of nature 
conservation. 1 would le to see this 
long delay in the project as a bless- 
ingi it certainly makes us seriously 
weigh? the pros and cons of build- 
ing the dam. 

The Shimanto River in Shikoku is 
said to be Japan's last remaining 
clear stream. There is now a popu- 
]ar movement calling for the remov- 


al of its dam to bring the “ayu” 
back. 

The controversial desalination 
project for Lake Shinji in the San-im 
district has been called off. And so 
has been the project to reclaim 『 the 
coral sea off Ishipaki Island in Oki- 
nawa to bunld a new airport. 1 sense 
a ne current in the aborting of 
these projects. 
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The Korean people welcomed them 
warmly. But one night, their son 
died suddenly. The doctor's diagno- 
sis was "acute indigestion,” but the 
rumor spread that? the child had 
been poisoned to death. Masako 
lamented: “Hf my boy had to die be- 
cause of his half-Japanese blood, 
why couldn t that have happened to 
me 

The couple lived in Japan during 
and after World War II. They were 
not allowed into South Korea during 
the regime of Syngman Rhee, and it 
Was not until 1963 that they were 
able to return home. 

In 1970, Yi Un died after a 
prolonged illness. The couple's sec- 
ond son studied architecture in the 
United States and married an Amer- 
ican. It was this son who encouraged 
and supported Masako when she 


tried her hand at university admin- 
istration but was met with waves of 
protest from Korean students who 
didn twant her because of her Japa- 
nese blood. Said the son to Masako: 
“Youmustn tet all this narrow na- 
tionalism stop you from what you ve 
set out to do. We are all human be- 
ings, Mother, and citizens of Earth. 
Don t give up." 

In her old age, Masako devoted 
her time to social work. The Kore- 
an people loved and respected her. 
She never wore “kimono,” the Japa- 
nese national costume. 

“Some memories are painful to 
recal, "she wrote in another book 
she authored. “But TI want to 
cherish" them all and accept them 
all as part of my own history." 

She closed her eventful life ast 
Sunday. She was 87. 
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“T stared, dumbfounded', at a 
newspaper announcement of my en- 
gagement to be married. My OWN 
engagement 一 and 1 didnt even 
know about it! Tears sprang to my 
eyes. They were not tears of anger, 
nor of sorrow. 1 wept, racked* by 
some deep emotion that 1 could not 
define . . ……” 

These were the feelings of 
Masako Yi, as described by herself 
years later in her autobiography. 

Born the eldest daughter of Primce 
Morimasa Nashimoto, Masako was 
still only a middle school student at 
Gakushuin when she became en- 
gaged to Korea's Crown Prince Yi 
Un, the last heir to the Yi dynasty, 
who was then studying in Japan. It 
was no secret at the time that this 


was a marriage forced by political 
expediency. Masako's parents Were 
in no position to reject it: the minis- 
ter of the Imperial Household told 
them that Emperor Taisho himself 
had ordered this nuptial* knot tied. 
A few years before, Japan had 
colonized the Korean Empire. Yi Un 
was 10 years old when he Was 
brought to Japan to study. “He was 
a hostage of sorts,” Masako later 
wrote,” and 1 felt sympathy. 1 real- 
ized that he was as much a victim 
of circumstances as T was, and that 
awareness created a sense of close 
bondage.” Indeed, both Were Yic- 
tims of unfortunate circumstances in 
the history of the tyo countries. 
In 1922, the couple relocated* to 
Korea with their 7-month-old son. 
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when they were ready to go home. 

Public bathhouses today are losing 
customers, mainly because most 
people have their own baths at 
home. But bathhouse operators ar- 
ent just sitting and watching their 
businesses go down the drain . 
“Novel'” bathhouses are coming into 
existence: there are some with - 
door swimming pools: some have 
concert halls: and 1 have even heard 
of one where the bathtub is filled 
with aromatic, freshly-brewed cof- 
fee. 

Bathhouse operators are thus 
mwracking their brains to stay in busi- 
ness, and so are local governments 
trying to prevent the tradition of 
public bathing from fading away. At 
present, there are about 13,000 pub- 
jic bathhouses throughout Japan. 
芽 wenty years ago, there were 
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Takeshi Komiyama is the author 
of a book entitled “Pekin no Sento 
de (lterally, “In A Beijing Bath- 
house”), an eyewitness report from 
the Chinese public bathhouse scene. 

The Beijing bathhouse depicted 
by Komiyama had 20 to 30 wooden 
couches in the changing room. Next 
to each couch was a wooden foot- 
]ocker of sorts, where the bather 
kept his clothes while he bathed. 
The locker key could be worn 
around the wrist on an elastic band. 

There were two bathtubs, one 
filled with hot water and the other 
with tepid* water. Each tub accom- 
modated about 10 people. 

When they were done with their 
baths, the patrons stretched out on 
the couches to relax and socialize, 


smoking cigarettes and sipping tea. 
Komiyama made friends there. 

In Japan, too, public bathhouses 
are places for socializing. In former 
times, When public sanitation Was 
poor, many of these establishments 
were run by Buddhist temples and 
served as primitive hospitals as 
well?. But as more public bath- 
houses came to be built in big cities, 
people began to frequent* them 
more for socializing. 

Japanese bathe stark-naked in 
public nowadays, but until the ear- 
1y Edo period, bathers Wore 
loincloths* or waistcloths. 
“Furoshiki, Japan's traditional, 
multi-purpose Wrapping Cloth, orig- 
inated in that period when bath- 
house patrons used to bring their 
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10,000 more. 

However, a recent Health and 
Welfare Ministry report found that 
one in every four regular bathhouse 
patrons have their own baths at 
home. The report also revealed that 
the great majority of these regulars 
would jike more public bathhouses 
to offer “frills'” such as sauna baths 
and workout facilities. 

This seems to indicate that more 
people would patronize public bath- 
houses if those establishments could 
become places for healthful fun and 
relaxation, rather than just places 
for scrubbing oneself clean. And this 
reminds me ot a form of Western 


pSychotherapy that uses heated 
pools similar to those big tubs one 
finds at Japanese bathhouses. 

There was a time when Tokyo 
boasted a number of public bath- 
houses of palatial『, luxurious de- 
siegns. Terunobu Fujimori, an eXDert 
on the history of architecture, Once 
pointed out striking similarities be- 
tween the facades? of those bath- 
houses and the carvings on tradition- 
al Japanese funeral cars or motor 
hearses. “Both depict an image of 
Buddhist paradise,” he noted. Small 
wonder that a leisurely visit to a pub- 
lic bathhouse can be so "heavenly " 
niCe. 
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sketches as well as writing, by chil- 
dren and adults alike*. 

The group has been active for nine 
years now. SayS Reiko Nishi, the 
book's chief editor, “My evaluation 
of books on nature changed three 
Years agO.” 

Nishi explains: “In the past, 1 used 
to believe that a book could be con- 
sidered "good' so long as it described 
a certain animal, bird or plant im 
detail?. But 1 think differently now. 
You can t say you really understand 
that animal or bird or plant unless 
you see it in relation to other 
animals, birds and plants as well as 
the earth? air and water.” 

With this belief, Nishi recom- 
mends that students of nature read 
books on subjects such as salt, fire, 
SnOW, rOcks and even outer SDaCe. 

Harue Kawabata is one of the 


mothers participating in the group 's 
activities regularly. “My curiosity 
about these things seems to have no 
end, "she notes happily. This is the 
attitude that makes “studying"' real- 
1y fun and meaningful. 

The annual Bird Week starts to- 
day. The book edited by Nishi re- 
veals that taking an interest in birds 
is just the beginning. It teaches us 
that all living beings "7, including hu- 
mans, are members of one natural 
ecOSyStem. 
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1 saw alow-flying sparrow darting 
、 from thicket to thicket, its small 
body covered with soft, glossy 
brown down. This was obviously a 
young bird learning to fy. You see 
similar scenes often in spring and 
early summer. 

Nature-watching is fun. It arouses 
your curiosity about things and 
makes you want to learn. Trecently 
came across a book written by a 
group of nature-watchers who com- 
bine field work with book research. 
The title of this book is “Kodomo to 
Tanoshimu Shizen to Hon'” (literal- 
ly, “Enjoying Nature and Books 
with Children ). It was a pleasure to 
read, and also quite informative. 

The group organizes a literary dhS- 
cussion meeting once a month. Most 


of the regular participants, Who 
number? about a dozen, are moth- 
ers. And also once a month, they go 
nature-watching. The party rangeSs 
from 20 to 50 people, including old 
people and children. 

The above-mentioned book con- 
tains comments on some 200 books 
that have been read and discussed 
by the group, as well as findings 
from their nature-observation SeS- 
S1OTS. 

One chapter describes an outing to 
observe water fowl. The partici- 
pants not only watched wild ducks 
and moorhens, but also tasted Water 
chestnuts and other nuts these birds 
feed on*, and closely observed the 
environment in which the birds 
jived. The findings are described im 
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prime minister has to sacrifice many 
things. At the same time, however, 
we worry that he will forget how it 
feels to be an ordinary person. 
Masayoshi Ito is resolutely reject- 
ing the request of the Liberal- 
Democratic Party that* he become 
prime minister. It couldn t possibly 
be because he doesn t Want to sac- 


rifice the freedoms of the ordinary 
person. Apparently he is refusing 
because he feels that the LDP js sim- 
ply not taking the crisis of political 
distrust seriously enough. His 
exasperation ? showed in his Words, 
“It iS not enough just to change the 
cover of the book: the contents must 
be changed.” 

He probably can't stand 『 the atti- 
tude within the LDP which is that 
the prime minister is changed, the 
party need do no more to reform. 
The ordinary person can understand 
his irritation. Unless political reform 
is carried out, nothing wi change. 
It is reported that Ito is demanding 
the appointment of young men and 
the resignation en masse 7 of the cur- 
rent leaders. When will the LDP see 
that now is the time to rewrite, not 
just change the cover of the book? 
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書い 用 革 そ よ い め い 不 すい た 覚 だ 上 さい の 下 
きる や が れ う 入ら だ ろ る 住人 る る いらい 全 る WM で く は 人 バ 挫 
電 に 計 半 は 全 作 た まう 生ま ら 下旬 本 全 き 科 は 
し い 幹 ま ぉ ふ 空 代 ち 中 め の が ま の 正 れ 情 に 上 難 技 は 乗 
の う 部 な つ 気 え が 身 ら 党 いさ 自 義 は と 多 儀 の 当っ 
2 の うれ 表 を し 内 や が 評 さ S せ 則 だ で か みよ な で 
で 表 総 れ の 我 ば わ 変 い の だ 党 ん ぬ 時 の こう り も 
あ 紙 退 ば 人 慢 形 れ え * 危 か ふ 内 が か に こと に 前 
Sa 陳 加 A が が て 作る AM 肌 見 あの 人 
27 湖 が な や る に な つい ゆめ 本 全う 声 血気 だ とら る と 

り ど 変 も らく る と 少 識 で の に 理 に が 抱 ょ > と を 
若 を わ 察 な 、 "一 表 が は 人 園 大 も 綻 抽 し が の 
え 合 らし いと と 紙 足 な の 辞 臣 な こ 革 回 か ヽ い ぞ 
で 東 な が の で い だ り い 自 の に る れ に 情 も すい 
な き W つ で も うけ ぬ だ 四 次 な "で て 第 転 べ て 
いん ?" く は 考 言 変 ' ろ さ 勢 っ は て 供 箱 て も 
要 机 に な る 東上 9 う の 0 人 WM あら 人 いさ 
示 求 手 茹 いて 。 に で て 考 り 0 民 旭 人 々 る き 事 あま 
的 め の 治 か い そ も え を 政 牲 せら の わ 責 だ あつ 
な て 超 改 “る の で 治 爺 で ゆ 感 (は 仙 る の う 
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There are things that an ordinary 
person can do that the prime miniS- 
ter cannot do. There must be many 
such things. After all', the prime 
minister iS widely recognized, and 
he has no free time because his 
schedule is so tight. 

For instance, he has no idle time. 
He cannot take a walk at twilight in 
the beginning of summer simply be- 
cause the air is refreshing. It is prob- 
ably impossible for him to meet a 
friend at a coffee shop on a rainy day 
and absentmindedly? listen to mu- 
sic. It is difficult for him to find the 
time to meet friends for some talk- 
ing and drinking. 

Of course, he does not have the 
time to go to amovie theater in the 
suburbs to see an old movie which 


he was unable to see when it Was 
first released*. He cant possibly 
drop in at a "ramen” noodle restau- 
rant on the way back. He must give 
up Wearing jeans and sneakers to go 
to the city-operated swimming pool 
or to a lecture or bird-watching 
meeting reported in the neWsDaper. 
It is also impossible for him to buy 
a bouquet for a woman friend. 
What happens he does such 
things! If he rides on the subway or 
visits a market, everything that is 
commonplace for the ordinary Der- 
son becomes an event or perform- 
ance in the prime minister's case. On 
top of that, he will be accompanied 
by guards. We might sympathize, 
thinking, “THt must be very difficult!" 
Because ot his responsibilities, the 
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Because of sea currents, the ice 
fields are constantly moving. The 
collisions of floes make for ice 
mounds and wide-open cracks. Izu- 
mi called the sounds made by the 
clashing of ice floes, “Arctic snores” 
and “Arctic farts『.” 

1zumi's party moved slowly but 
steadily, removing ice blocks in the 
way and skirting cracks. It Was a 
strenuous trip, but unlike in the old 
days, her team had modern equip- 
ment. 

This may lead some people to 
think that the actress's Arctic expe- 
dition was not much7 of an adven- 
ture. To be sure, she could commu- 
nicate by radio with the forward 
base at Eureka and the main base at 
Resolute. She had food and fuel sup- 
plies brought in by aircraft at an i- 
terval of about 10 days. She could 


determine her positions by informa- 
tion from a meteorological satellite. 
IMoreover, she had men to help her. 

In an age when sightseeing fights 
to the North Pole are no 1onger rare, 
there may be justification in this 
view. But the report of Izumi's suc- 
cess in reaching the North Pole ex- 
cited me. This is probably because 
her feat* was undoubtedly the result 
of the actress's strong resolve, what- 
ever method she used. 

The Chinese character making up 
part of the Japanese equivalent of 
“resolve'” means, by origin ? “Dend- 
ing one's mind to something.” It is 
said that in the Arctic Sea, the hand 
of a compass does not point to the 
North Pole. But Izumi's mind had 
long been directed at the point. 
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っ は は た 和 ぎ ざ 時 ぬ 性 星 を 基線 考 っ が 目 け 泉 る ぶ ぷ ぶ 
と 柏 コ か 尿 渡 代 "な の で 約 地 で を え そ た を た さ “* つ 
そ 点 心 ら さき の だ 何 る 助 位 士 と ユ る れ “ 昔 避 "ん か 
こ 久 指 で ん (な ほら 族 且 の リ 火 を の 計 水 ほり 
が は の る だ 用 おど 人 ⑤ で 通し 2 遇 所 2 人 
指 さ き 一 な 強 思 が 極 ハ が 知 と 話 イ いえ 着物 」 い 
し ぬか いい い ` 点 そい り に が カ る ば と 実 を 欄 一 
て そら だ な 意 が 極 ま う る 得 補 出 の か た 佑 に 月 め つ 司 
5 洲 為 志 あ 明 で の "だ 尊 抄 中 めい 。、 コ いし らい プリ 
だ た だ た だ た う が る 天 の 。 *- 症 光 知 し て ル が ぴ が 上下 
"が と か ひ 達観 公 そ 来 “ 基 れ た 装 穫 取 き プ が 
玉 . い て と どの 光 全 れ た 飛地 な 編 備 ェ り 己 」 る 
己 和 うつ ん 報 飛 償 に 9 生 や ぬ 険 や 才 際 沖 王 洲 
の 太 ? 声 の を な を 行 和 気 機 レ "で 計 き お と 『 
作 8 刷 目 方 半 が る 泉 象 が ゾ た は 器 進 な な き 裂 
ーー ん 極 と 標 法 け 珍 る さ 観 食 リ し な は な が らし け 
の 導い 名 ば し か ん 週 料 = か い 近 ら 王 お 目 
え 人 かゆ で う 電 せく も に 用 や ) 民 さき 『 代 圧 と きら 
な は 磁 言 成 よ に な 知 は の 燃 ト ` ` 的 儀 割 名 "で 
s ず 石 葉 し `" さ いれ 男 衛 料 の 無 と 76 40 つつ" 痢 き 
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Actress Masako Izumi has finally 
reached the North Pole. Her party 
made it on the 62nd day after setting 
forth from Ward Hunt Island, the 
northernmost part of Canada. They 
had traveled nearly 800 kilometers 
over Yast ice fields by snowmobile 
and sled. 

Many days the temperature Was 
down to the -40?C range. Accord- 
ing to Izumi's accounts ', she felt as 
if her feet were tearing apart as she 
rode on the sled, and when she tried 
to eat lunch, she found her fingers 
were numb“. When the temperature 
rose to -15?C, she radioed to the 
base, “HE's spring Weather out here.” 

Cracks in the ice fields hindered 
the progress of the expedition. 
When the temperature dropped, the 


cracks froze over, making it DOSS1- 
ble for the party's sled to crosS. 
Colder weather actually made their 
DrTOgTeSS eaS1er. 

“The hardest thing for me is that 
when 1 want to relieve myself*? I 
have to go behind ice mounds,” 1zu- 
mi wrote in her diary. This is be- 
cause she traveled with men. 

“Tam scared that a polar bear may 
turn up *, and the cracking sound of 
ice always startles me," she also 
wrote. “Moreover, the east Wind is 
strong and my buttocks? are sore.“ 

The Arctic ice fields are one to 
two meters thick on average, but as 
much as four to five meters in DartSs. 
Below them is dark water. The sea 
is 4.400 meters deep near the North 
Pole. 
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In Italy, thieves still open graves 
dating back to the Etruscan times 
and sell the articles placed im the 
coffins, such as jars and flower 
YaSeS. 

In addition to interment and cre- 
mation, there are other ways to deal 
with the dead. In Tibet and India, 
people let vultures and other birds 
peck flesh from dead bodies. When 
human bones with the traces of hav- 


ing been gnawed? by a dog were re- 
centlIy unearthed from Middle Ages 
ruins in Fukuyama City, Hiroshima 
Prefecture, there was speculation 
that dogs may have been used to 
play the same role. In the case of 
seamen, their bodies were often 
consigned* to watery graveSs. 

Interest in the new modes of bu- 
rial in China stems from'? the fact 
that more than 6 million people an- 
nually de in that country with a pop- 
ulation of 1.1 hillion. Only less than 
30 percent of the deceased? are 
cremated. The rest are buried in the 
earth. 

Burial grounds annually take up 
about 8,000 hectares of land, and 
large amounts of lumber are con- 
sumed to make coffins. It is as the 
dead and the living were fighting 
over land and resourceSs. 

(94 ペ ー ジ に 続く ) 
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で き 時 の 州 く と や 用 約 割 ら ゃ の あ 県 体 ほ し リ 
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The ashes of former Chinese Com- 
mnunist Party chief Hu Yaobang, 
who died last month, are being bu- 
ried in the forest of a newly settled 
area in Jiangxi Province at the re- 
quest of his wife Li Zhao. Hu had 
dear memories about the area from 
his young daySs. 

According to Yoshito Horie, the 
Asahi Shimbun correspondent im 
Shanghai, a program to scatter ash- 
es from cremated* bodies in the for- 
ests iS under Way in Guangzhou 
City. The slogan of the new burial 
method is “Substitute trees for 
gTaVeS.「 

The forests are not the only 
receptacle * for ashes. Ashes are also 
set afloat into the sea. The ashes of 
more than 1.000 persons Were diS- 


posed of in this way ]ast year, Horie 
has reported. All this reminds me of 
the fact that when former Premier 
Zhou Enlai died, his ashes Were scat- 
tered from the sky. 

The Japanese word “homuru" 
(bury) is derived from “horu "(aban- 
don). In all societies, how to bid fare- 
well to the dead iS an important mat- 
ter. Different societies do it in df- 
ferent WayS. 

In Japan, burial in the earth was 
practiced from the ancient times. 
Starting from around the eighth cen- 
tury, cremation became common. 
However, because of a Middle Ages 
belief that a dead person could not 
be born again without a body, inter- 
ment remained in extenS1iVe Dr4C- 
tce. 
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“Be a good son and a good daugh- 
ter to your parents while they live, 
but make their funerals simple." 
This is what the Chinese govern- 
ment is telling its people. But many 
Chinese still believe that they must 
hold lavish funerals for their parents. 

Shipments of lumber for expen- 
Sive coffins for Europeans from 


West Africa are now questioned 
from the viewpoint of 7 environmen- 
tal conservation. In such an age, the 
new modes of burial in China are not 
someone else's affair for Japan 
where land supplies are limited and 
costly, but scattering ashes iS DrO- 
hibited. 
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学名 ・Larix leptolepis Gord. 
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but that too many medical institu- 
tions in Japan lack the approach of 
putting the patients' interests ahead 
of everything else. 

An Asahi Shimbun reader in Ka- 
nagawa Prefecture recently Wrote a 
]etter to the editor of the local edi- 
tion. The writer said that his child 
came down with a raging fever one 
day, and had to be rushed to the 
emergency Ward of a nearby clinic. 
The physician in charge? said the 
child had the flu, and told the par- 
ent that he was prescribing a medi- 
cation. The parent wanted to know 
what kind, and asked so. The phy- 
sician snapped' back irritab1y, 
“Why should you want to know? 
Your child's illness isnt grave 
enough to require any explanation 
about what sort of medication Tm 
prescribing.” 

But the parent persisted, which 
only made the physician turn irra- 


tional and nasty. “Medical laws 
don 't require doctors to explain the 
contents of prescriptions to patients. 
Tf you dont like what Im doing, 
your child can do without 7 the med-| 
icine.” Saying that, the physician 
tore up one of the two prescription 
sheets he had written. 

There are cases where the igno- 
rance and impossible demands of pa- 
tients are to blame for unpleasant 
doctor-patient relations. However, 
in more cases than not, patients have 
alegitimate complaint about callous 
and uncaring doctors. 

The aforementioned report by the 
Health and Welfare Ministry panel 
places the foremost priority on 
“maintaining a relationship of trust 
between doctors and patients or pa- 
tients' families." 
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て と 基 が が 投 片 に は 事 病 と と 所 と し 求 は 告 己 の 
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A colleague of mine was in hospi- 
talrecently. He said the doctors and 
nurses took good care of him, but 
one thing he couldn t stand was the 
]anguage of one of the younger 
TUTSeS. 

Typical of her generation, this 
nurse would reply “honto-ni?“" 
(you've got to be kidding!”) to what- 
ever he said. Whether he Was hav- 
ing a terrible pain in the abdomen or 
was feeling delirious 「 with fever, her 
reSsDonSe Was always the same: 
“Youve got to be kidding!" 

"It is impossible to communicate 
with the younger generation, he 
told me. 

One can laugh about this sort of 
thing, but a patient's account that 
appeared in the May issue of 
SCOPE, a magazine for doctors, 
wasn t really funny. 


According to this account, the pa- 
tient was having his stomach exa- 
mined with a gastroscope * when the 
doctors around him began discuSss- 
ing golf. The patient happened to be 
a very good golfer. He could tell, 
from what the doctors Were saying, 
that* they all had to be awful golfers. 
Suddenly, he Was gripped* with ter- 
ror: he could no longer trust the doc- 
tors' abihty, particularly with gastro- 
scope probing his stomach, and he 
felt an urgent desire to jump off the 
bed and run away. 

A panel appointed by the Health 
and Welfare Ministry to discuss 
“deal medical services'” has just 
compiled a report. Among the mem- 
bers of this panel was novelist 
Shusaku Endo. 

The report stresses that hospitals 
and clinics must “serve'”patients, 
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tated me: fumblng clumsily with 
them, 1 realized how accustomed 1 
had become to the quicker zipping 
DTOCGSS. 

It is usually in foreign cities that 
Japanese realize what hectic lives 
they have been living. But old habits 
die hard* and many Japanese feel 
frustrated by the leisurely pace of 


the local people. 

However, a survey taken in Japan 
Shows that even among JapaneSe, 
there are regional differences in the 
pace of daily life. 

The areas where things move at 
a frantic pace are Tokyo and its sur- 
rounding prefectures, the Kinki dis- 
trict and Fukuoka Prefecture. These 
are also areas where people spend 
long hours commuting and where 
they engage in leisure activities with 
a vengeanCe ". 

At the other end of the spectrum 
are the Tohoku, Chubu, Hokuriku 
and Sanin districts. People there 
tend to work, sleep and watch TV 
longer than in any other regions. 

The areas where people enjoy the 
most well-balanced hours are the 
Tokai district, Kyushu, and the 
region around the Seto Inland Sea. 

(100 ペ ー ジ に 続く ) 
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The late Kenichi Yoshida, an eS- 
sayist, once wrote that one had to be 
able to appreciate life's humdrum ` 
and uneventful moments to really 
understand what “living” meant. 

Yoshida's comment could never 
be more appropriate in this day and 
age. Everybody seems to be rushing 
around, racing against time. Sales 
personnel of a major hamburger 
chain are said to be striving to get 
their customers'′orders ready and 
have ther checks settled in less than 
32 seconds. Japanese customers De- 
come impatient and irritable, 1 am 
told, 下 they are made to Wait longer 
than 32 seconds. 

Another fast food cham 一 this one 
specializes in Nagasaki “champon," 
noodle soup 一 conducted an exDeri- 


ment to see how long customers 
would tolerate slow service. It Was 
found that they Would wait unat- 
tended to for six minutes, but not 
longer. 

It is as imost Japanese are forc- 
ing themselves to keep busy, believ- 
ing that any time spent doing noth- 
ing in particular is time wasted. 
When they ride trains, they feel un- 
easy unless they have something to 
read or listen to. And it is the cuSs- 
tom here to push the “close'” button 
as soon as one gets into an elevator. 

Speaking of buttons, ] Was sur- 
prised at my own reaction the other 
day when 1 tried on * a pair ot my old 
trousers, the type with six buttons 
on the fy* instead of the now- 
ubiquitous Zipper. The buttons irri- 
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Perhaps because Japanese are be- 
coming worn out by hard work that 
doesn t bring a sense of fu]fillment, 
cruises on luxury ships have begun 
to attract people. Japanese shipping 
lines are pushing the cruise business 
nOW. 

But aside from?" the question of 
how many people are willing or able 
to take long vacations from Work, it 


would be interesting to see if Japa- 
nese Dassengers Will be capable of 
enjoying “doing nothing'” on board. 

1 would say that Japanese, by and 
]arge 7, tend to take both work and 
play too seriously. It wouldn't sur- 
prise me if some cruise Operator de- 
cided to hold an on-board “study 
program' to teach passengers how 
to enjoy doing nothing. 
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protection of the natural environ- 
ment. 

In this column as well as in gen- 
eral news stories, the Asahi has in- 
deed been championing* the cause 
of nature conservation, giving con- 
siderable coverage to the activities 
of people working to that end. But 
one aberrant deed may be enough to 
nullify all previous efforts. 

An ugly scar has been etched on 
beautiful coral that must have taken 
countless years to grow. The scar 
wl remain for a 1ong, long time to 
come. No words of remorse are 
enough for this act of vandalism 
committed against nature. T am also 
So Sorry that this affair has marred 
Asahi readers' trust in the newspa- 
per. 十 his is another scar that wont 
disappear easily. 

The Asahi Shimbun once fabricat- 


ed an interview with Ritsu Ito and 
shattered the public's faith in its in- 
tegrity. When something ike that 
happens, the only way to regain the 
lost trust is to make long, patient ef- 
forts at Working on the accuracy of 
repDorting. 

The same goes for『 the graffiti in- 
cident. The paper must face its 
gross misdeed squarely 7, resolve 
never to make the same mistake 
again, and Work humbly at regain- 
ing its lost honor through patient, 
day-to-day efforts. 
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Staff photographers of the Asahi 
Shimbun have committed a deed for 
which there is absolutely no justifi- 
cation: they scarred protected coral 
with graffiti* and photographed tt. 
The news filled my thoughts with 
remorse, anger and pain. 

What a terrible, inexcusable thing 
the Asahi Shimbun has allowed to 
happen! The photographers not only 
vandalized? coral in the protected 
zone off Iriomote Island in Okinawa 
Prefecture, but also shamelessly 
fabricated a "news story "with their 
photo of the initials “KK.Y.” carved 
on the coral surface. The story de- 
manded in its lead: “Who is this 
K.Y., the defiler* of coral”” The sto- 
ry, in short, Was meant to read as a 
plea for nature conservation. 


The newspaper has been besieged 
wrth angry phone calls from readers, 
which was only to be expected. 
Many of the callers were long-time 
Asahi readers who felt betrayed. 
Some indicated that the incident Was 
proof of the Asahi's sloppy manage- 
ment of its own people, Which, they 
said, grossly contradicted the pa- 
per's usually stern and unrelenting 
attitude toward “other people.“ 
There were also blunt comments to 
the effect that the incident mirrored 
the arrogance of Asahi journalists 一 
a point that made me wince*. 

Another common complaint 
voiced by many readers was that 
they Were deeply disilusioned by 
this affair because they had always 
supported the paper's calls for the 
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humiliated*. It was a time of oppo- 
sition and confrontation. That time 
has finally ended. It does not mean, 
however, that the two countries 
have returned to the "brother'” re- 
lationship. They have become ordi- 
nary friends” who live in two sep- 
arate houseSs. 

As states and parties, they now 
have a normal and equal relation- 
Ship. From the standpoint of* social- 
ism, the change shows realism 
which recognizes diversity. It makes 
us freshly consider the enormity 5 of 
the changes that can occur in 30 
years. In the Soviet Union there is 
now the "new thinking” foreign pol- 
icy of Gorbachev. In effect6 he con- 
siders that even between countries 
with different political, economic 
and social systems, mutual depen- 
dence and cooperative internation- 


al relations are important. In China 
there is the “mew order in interna- 
tional politics'” of Deng Xiaoping. 
Both reflect flexible attitudes. 

It's amazing to recall that the peo- 
ple of China did not know about the 
Tokyo Olympic Games in 1964. Chi- 
na was completely closed. During 
the past 10 years both the Soviet 
Union and China have stepped up 
exchanges of information and peo- 
ple with the outside world. President 
George Bush ]ast week proclaimed 
a change in the U.S. policy of con- 
tainment toward the Soviet Union. 
“New thinking' is crucial for all 
countries as the world changes so 
dramatically. 
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Soviet President Mikhail Gor- 
bachev and his wife Raisa have re- 
ceived a warm welcome in Beijing. 
At the first summit meeting in 30 
years, the Soviet Union and China 
achieved normalization of relations. 

Years ago the Soviet Union and 
China were "brothers.” They were 
brothers living in the same house 
called socialism. Out of respect for 
the Soviet Union, China called the 
Soviet Union “older brother.” The 
Soviet Union was the older brother. 
The People's Republic of China was 
established in October 1949, and the 
“brother'” relationship was estab- 
jished with the signing of the Sino- 
Soviet friendly alliance and mutual 
aid treaty im February 1950. But that 
relationship did not last too 1ong. 


At the 20th CPSU (Communist 
Party of the Soviet Union) Congress 
in February 1956, First Secretary 
Nikita Khrushcheyv criticized Josef 
Staln. A Sino-Soviet confrontation * 
arose over evaluation of Stalin. In 
September 1959 when China cele- 
brated the 10th anniversary of its 
founding, Khrushchev met Mao 
Zedong in Beijing. However, there 
was a difference of opinions, and 
they were unable to issue a joint 
statement. That happened 30 years 
ag0. 

Chinese restaurants in Moscow 
declined, and the Soviet technicians 
who had been dispatched to China 
were called home. China, which had 
depended on the Soviet cooperation, 
must have felt insulted and 


OS9 記 5 六連 706 


⑳。。 世 の 過 
衝 つ 衝 き 
突 は 突 7 
ク ふ エエ ド 
レ つ ネネ 宇 
] 2 軒 ク レ 千 
グ ん ギ 的 
| il 計 
が | 壮 志 だ 度 
世 色 ま C 2 5 
0 提 K の 49 は 
個 か 季 
ほ 近 
辿 距 
確 離 
認 7 
き oO 
れ も 
て し 


ン 


は る 違 壮 才 学 2 い 記 rr 笛 っ 潤 民 才 征 党 党 S 
F 呈 ロロ せ 日 隔 固 古 正志 生 / 喜 軸 恨 S 抽 梁 


陣 半 は o 受 准 owrrSrr 。 は ぃ い 受 党 愛 S 
浴 閣 S 碁 了 司 士 遇 思 | 石 狼 尊 ③ 笠 迷 穫 。 の 
悦 | 張 。 の ツタ rr つ ペ は は 0 人 A 笠 一 マー 
ヾ で ゞ S 上 庄 口 せ 十 悦 固 ぶ は パピ 機 岡 羽 筐 隔 
ご 還 避 づな ロ ヤ 避 士 と や 党 導 本 党 候 喘 演 S 
(y 品 マデ アー マ 還 と 悦 固 元 る 誤 説 3 (と の と 


すい 0 1S 半 器 や 


地 名 ら 癌 (G 細 寺 の 

球 今 |] いい あ 見 米 

に 春 ら 前 る り に 国 36 
みあ DO200 ゆめ ア 

く の あゆ 内原 捧 聞 
CR や W 炎 人 息 た | 
拉 2) ん 山 百 こ ナ 防 
る く 包 の Oi 
EN 拉 2X0 語 ZS の 

の 清 思 ぶ 配 五 あ 欧 構 
た ん 、 る 位 駐 時 間 
議 2 く 2 2S 当 川 計 E 

米 大 っ い ト 直 ぼ ぽ 
航 穴 て で て“ ル 径 う 

24: 仁 7 2 に 

宇 も き 万 噴 ・ り 

宙 う 7 KG 証 の 

局 ひ ク 回 屋 生 % 
2 = 押 ( 詞 ( 誠 ん 

N 較 つ I 呈 < 二 似 軒 ほ 2 


lion years ago because a minor plan- 
et, about 13 kilometers in diameter, 
smashed into the sea provoking deV- 
astating climatic changes. 

A disaster attributed to a celestial 
body struck the Tunguska area in 
Siberia on June 30, 1908. The sup- 
posed comet felled thousands of 
trees. Since no remains of the comet 
have ever been found, it is thought 
to have been made up of ice. 

Taking a hint from this incident, 
a Japanese-American Scientist 
working for NASA, using the 
pseudonym? of Eric Kotani, has co- 
authored a science fiction novel 
about a Soviet plan to cut off a huge 
bloc of ice from a comet and let it 
drop on the United States. It is also 
thought possible to change the orbit 
of a minor planet to destroy an ene- 
my state. 


According to experts, more than 
1.000 minor planets measuring one 
kilometer or more in diameter are 
rotating in orbits crossing that of the 
earth. To protect civilization from 
the crash of those celestial bodies, 
Dr. Edward Teller, who played a 
leading role in the development of 
the hydrogen bomb, advocates a 
plan for the defense of the planet 
earth. As conceived by him, missiles 
and nuclear Weapons Would be used 
to destroy an approaching celestial 
body or change its orbit. 

Dr. Teller is also a proponent of 
former U.S. President Ronald Rea- 
gan's Strategic Defense Initiative, 
the so-called “Star Wars' program. 
Did he advocate SD1 as the first step 
to realize his scheme for the defense 
of the earth? 
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There is a big hole in the Arizona 
desert in the United States. 1 once 
went to see it. Measuring about 1.3 
kilometers across and 175 meters 
deep, the hole looks like a crater. 
But there are no signs of volcanic ac- 
tivity. It was apparently made when 
a giant meteorite hit the earth some 
22,000 years ago. 

The earth was narrowly spared 
a similar crash this past spring. Ac- 
cording to the U.S. National Aero- 
nautics and Space Administration 
(NASA), a minor planet with a diam- 
eter of about 800 meters passed a 
point 800,000 kilometers from the 
earth. In terms of* the universe's 
vastness, it was a close call. 

Experts say that if the planet hit 
a and area, it Would have made a 


crater about 10 kilometers in diam- 
eter. The energy with which the 
planet would have crashed into the 
earth equaled the force of 20,000 hy- 
drogen bombs. It would have blown 
a city or two to pieceS. 

According to the ]atest studies, 
the existence of about 70 craters 
made by the crash of celestial bod- 
ies, each measuring three kilometers 
or more acroSs, has been confirmed. 

Traces of a crash estimated to 
have happened 2.3 million years ago 
have been found in the seabed off* 
South America. Clouds arising from 
the large amount of water which 
splashed up at that time could have 
ushered in * the earth's glacial peri- 
od. There is also a theory that the 
dinosaurs became extinct? 65 ml- 
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Kyoko also solicited accounts of 
her husband's life from his friends 
in his senior high school and univer- 
sity days and from people he had 
taught as a high school biology 
teacher. 

“Why didnt 1 set aside? time to 
talk with these people when he was 
alive, to know him better?” she 
regrets in her book. She recalls that 
she was too busy to do that. 

Accounts given by Yoshihiro's 
colleagues and friends shed new 
light for her on the life he led as a 
biological researcher 一 he was once 
president of the Japanese Society of 
Developmental Biologists 一 here and 
in the United States. 

One could say that what Kyoko 
has tried to do is to take anew look, 
from all angles, at a mountain she 
had always gazed at from the same 


spot. Her book, a record of her quest 
for the facts of her husband's ]ife, is 
also an unconventional biography of 
her husband. 

Kyoko spent a year on her inquiry 
and to write the book. Perhaps the 
process Was a healing ritual she had 
to go through to fl the void 5 im her 
heart. 

The book also struck me as a 
beautiful expression of affection. 
Where all that a widow normally 
does is to reminisce about her dead 
husband, Kyoko went to the length 
of finding out what her husband had 
been like to his friends. 
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The feeling that overwhelms! you 
when someone dear to you 一 a famn- 
]jy member or a friend 一 suddenly 
dies is indescribable ?. You feel as 
ahole has been ripped in your heart. 
And though you have suffered a crt- 
ical 1oss, it iS business as usual for 
the rest of the world. The contrast 
makes you feel as if you are dream- 
ing. 

Almost anyone is likely to endure 
a time like this in the course of his 
or her life. Kyoko Kato experienced 
it in April ]ast year. Her husband 
Yoshihiro died of cancer of the 
esophagus, only 12 days after she 
was informed of test results by a 
doctor. He was 63. 1 have read her 
book titled “The Death of My Com- 
panion." 


The Katos? had lived together for 
38 years. “How much did 1 know 
about my husband"” the widow 
wondered. The question prompted 
her to visit her husband's relatives 
and friends to learn about the part 
of his life she had not known. 

Yoshihiro Was a man Who Was eaS- 
ily moved to tears. In her inquiry 
into his past, Kyoko found that there 
came a hint of this characteristic in 
one of the incidents of his childhood. 

She also learned that in his mid- 
dle school days, her husband had 
been warned about his teeth by a 
dentist, the father of his friend. The 
dentist had told him that his bad 
teeth would lead to stomach prob- 
]ems, which could shorten his life. In 
fact, tooth troubles dogged* him. 
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dent Red Guards were virtually 
blind to. 

IMy colleague cited the Soviet sit- 
uation as an example. The students 
now demonstrating in Beijing fully 
understand Mikhail Gorbachev's 
role in perestroika. That was why 
they timed their demonstrations to 
coincide with the recent Sino-Soviet 
summit. The students knew quite 
well that their demands for democ- 
racy Would have little impact if they 
brought them up during a visit by 
U.S. President George Bush. Their 
message Would carry weight only in 
the context of? China's position YiS- 
a-vis' the Soviet Union, a fellow so- 
cialist state. 

Initially, the students' main goal 
Was an official reappraisal of what 
Hu Yaobang, former Communist 
Party secretary general, had done. 


They then added other demands 
such as China's further democrati- 
zation, a freer press and an end to 
the abuse of privileges by party lead- 
ers. A poster hinted that if Japanese 
Prime Minister Noboru Takeshita 
had the decency to resign, so should 
Deng Xiaoping. 

One frequently-seen slogan at- 
tacks the current political situation 
that virtually allows Deng to make 
all decisions. Now that more and 
more Chinese citizens have come to 
support the students, 1 wonder if the 
gOvernment will ever succeed in 
clamping down on their demands for 
democracy by force. 
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Beijing is under martial law!. Im 
Tiananmen Square, student demon- 
strators declared that they were not 
calling off2 their hunger strike. 

Chmnese students today differ from 
their counterparts of a decade ago. 
Until martial law was imposed, they 
were gaily flashing the victory sign 
with their middle and index 
fingers 一 a gesture made famous by 
Sir Winston Churchill during World 
War II. This was never done by stu- 
dents during the Cultural Revolu- 
tion. In those days, everybody used 
to raise their copies of “Mao's little 
red book'” toward the sky. 

Many of the students today are 
wearing headbands. This is not a 
custom indigenous* to China. It 
mnust have been “imported'”from 


South Korea and Japan. During 
World War II, Japanese wore head- 
bands with words such as “Sure Vic- 
tory "written on them. Today, one 
sees Chinese students with head- 
bands that say “giving our best and 
not fearing death.”" 

The Cultural Revolution ended a 
bit more than 10 years ago, but 
young people Were just as intense 
then as they are now. But according 
to a colleague of mine who was a 
student in Beijing during the revo- 
lution and who recently revisited the 
city, there are decisive* differences 
between today's students and those 
of a decade ag0. 

For one thing, he says, students 
today are quite well informed about 
global affairs 一 something the stu- 
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Japanese today consume huge vol- 
umes of beer. Last year they 
chugged5 down about 5.79 million 
kiloliters 一 an amount that can il 
the Big Egg, Tokyo's domed stadi- 
um, 4.65 times over. Beer accounts 
for nearly 70 percent of Japan's to- 
tal alcohol consumption. It used to 
be a drink for Warm seasons, but not 
so anymore. However, it is still a 
fact that beer sales rise with the 
mercury S chmb: in the heat of sum- 
mer, a rise of 1 degree Celsius in 
maximum temperature 1iS said to 
bring im additional sales of more 
than 1 million large bottles a day. 

There is heated competition in the 
Japanese beer industry. Makers are 
coming up with all sorts of neW 
products and package designs to 
capture the fickle market. Day in 
and day out, research and develop- 


ment staffers at beer companies are 
samplng their test products. 十 o pre- 
vent their senses of taste and smell 
from becoming dulled by repeated 
Sampling, they chew a piece of 
French bread after each sip. 

According to a medieval record 
kept at a European monastery, Wine 
was usually the first drink to be 
served at dinner, followed by beer, 
and lastly by water. For us Japanese 
today, beer is almost always the first 
thing we drink as soon as We are 
seated at the dinner table: other 
drinks follow ]ater. This must be a 
custom peculiar to Japan. 

And there is that other Japanese 
custom of serving beer in small, shim 
glasses that are more appropriate for 
dainty sips than for hearty gulps. 1 
dont like drinking beer from those 
little things. 
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According to a recent news reDort, 
Iceland lifted+ its 74-year-old ban <* 
on beer sales this past spring. The 
country had introduced a prohibition 
]aw in 1915 and repealed it later, but 
beer had been kept off the market 
eVer SinCe. 

The report said that new bars 
were opened to mark this historic 
“B-Day,” and that there Was consid- 
erable public rejoicing among beer 
]overSs. 

Beer tastes great im the fresh, 
crisp air ot Scandinavia, especially 
when accompanied by open-faced * 
sandwiches laden with fish, cold 
cuts and vegetables. But actually, 1 
just happen to like beer, and differ- 
ent settings bring different pleas- 
ures. Beer is so refreshing in the 


mugginess of Southeast Asia. And 
there is something special and unfor- 
gettable about the taste of Pilsen 
beer consumed in that city that looks 
jike a picture done in pastel. 

Beer is an alcoholic, fermented 
beverage made from malted barley 
and flavored with hop. That pleas- 
ant bitterness comes from hop. The 
Sumerians Were brewing it as early 
as 3000 B.C. Although this beverage 
eventually found its way * into an- 
cient Greece and Rome, i never 
really caught on in these predomi- 
nantly wine-drinking cultures as 
mnuch as it did in the barley-growing 
regionSs of Scandinavia. It is believed 
that beer came to Japan during the 
Edo Period, through the trading port 
of Nagasaki. 
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to bring back gifts for ther fellow 
community members. 

But that aside, We must also re- 
member that the custom of exchang- 
ing gifts has a very deep root in this 
society. There are many Japanese 
Words and expressions that denote 
gifts、 including money, that are 
given or exchanged under Various 
circumstances. Here are just half a 
dozen or so examples: “kokoro- 
Zuke, “dachin, “ohineri, “hiza- 
tsuki” "otame,” “outsuri'” and 
“omotase.” There isS no question 
that this custom of exchanging gifts, 
both at certain prescribed times of 
the year as well as at random' has 
long remained an important social 
lubricant in Japan. 

And not to be forgotten is that not 
all gifts are given as tokens of grati- 
tude for specific favors received or 


requested. In more cases than not, 
in fact, the reasons Why people give 
gifts are not clearly definable: very 
often, gifts are given in the vague 
hope of maintaining smooth and 
friendly human relations. 

According to a survey by an ad- 
Yertising agency, Japanese house- 
holds give an average of 11 or more 
seasonal gifts a year at midsummer 
and the end of the year. 

This custom forms the backdrop 7 
of the Recruit stock scandal. In the 
Japanese political community, gifts 
are given andl received so extensiVe- 
1y that politicians have become 
numb to certain exCeSSeS. 

But that is no excuse for what they 
have done. It is one thing for “ordi- 
nary people to exchange gifts, but 
quite another for public figures in 
positions of authority to accept gifts 

(116 ペ ー ジ に 続く ) 
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1] have a friend who is absent- 
minded sometimes. He went on an 
overseas trip recently. Just before he 
]eft, his wife asked him to bring back 
an item of a particular brand, and he 
assured her he would. But once he 
was overseas, he forgot all about it 
under a very tight schedule. 

It was only after he had arrived at 
Narita airport and got into a taxi that 
he suddenly remembered. He 
muttered* aloud. 

“No problem'” was the taxi driV- 
er's airy response when my friend 
told him his story. The cab drove 
into downtown Tokyo, and stopped 
in front of a souvenir shop. 

To my friend's utter surprise, the 
shop was crammed* with all sorts of 
souvenirs from abroad. He had no 


trouble finding the item his wife 
wanted. “Thank God, that place 
saved my life,” he chuckled as he re- 
counted the episode to me. 

It is astonishing indeed that, 
thanks to this new sort of business, 
Japanese are now able to pick up 
“foreign souvenirs right here in Ja- 
Dan. 

It is a deep-seated * obsession with 
most Japanese that whenever they 
go on trips, they are bound by duty 
to bring back presents. Accordimg to 
one theory, this is a vestage? of an 
old custom of communities Dooling 
money to send their chosen reDre- 
sentatives on pilgrimages. As these 
representatives Were not Daying for 
the trips out of their own pockets, 
it was a matter of etiquette for them 
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from specific groups or individuals. to show with their ballots what they 

After the investigative authorities think about the way Japanese poli- 
and the Diet end their Recruit ticians have accepted gifts. 
probes, it is up to the voting public 
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count, Edmond Dantes* was con- 
fined in a castle prison for 14 years. 
Yokoi spent 28 years in the Guam 
jungles. In Follini's case、a joint 
Italian-American research team Was 
on standby? aboveground and 
watched her via television. She had 
no real contact with the outside, but 
she Was not forgotten. It Was, as it 
Were, Semmi-Solitude. 

It could be that real solitude exists 
aboveground 一 in cities. 十 here must 
be people who have many people 
around them but feel like they are 
inside an invisible cave. It seems 
that Nagatacho has become jike a 
cave, because outside light does not 
penetrate its dark goings-on 『, and it 
has started to show strange charac- 
teristics. 

Folhini thought the 130 days she 
spent in the cave Were only 60 days 


and asked for a newspaper to prove 
130 days had actually passed. And 
a French scientist who carried out 
a similar experiment in the fall of 
1988 mistakenly thought she had 
Spent only 42 days in isolation as 
against an actual 111 days. 

Does consciousness in Nagatacho 
no, inside a cave, fall behind the flow 
of time in the outside world? 

「 害 
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A 27-year-old Italian Woman who 
had been living alone in an under- 
ground cave has come out after 130 
days. She was taking part in an ex- 
periment to check on the effects of 
isolation on the human body in an- 
ticipation of* the prolonged space 
travel likely in the future. 

Both the body and mind wil be af- 
fected in some form or another ぜ a 
person stays in an enclosed place 
jike a rocket capsule over an extend- 
ed period of time. To discover how 
they will be affected, interior deco- 
rator Stefania Follini moved into a 
cave 9 meters underground in the 
desert in New Mexico on Jan. 13. 
There was no sunlight, and she did 
not have a watch. She had to judge 
day and night by herself. 


She studied English, did aerobic 
exercises and practiced judo. When 
she emerged, she was in high spir- 
its, but there were changes in her 
physical condition. First of all her 
weight had dropped. Possibly be- 
cause she had not been exposed to 
sunlight for so long, the calcium lev- 
el in her blood dropped. Her men- 
strual cycle stopped. Toward the 
end of the experiment, her sleeD Cy- 
cle went haywire *, and she slept for 
20 hours at a stretch. Her powers of 
concentration weakened. The Na- 
tional Aeronautics and Space Ad- 
ministration will soon carry out a 
more detailed check. 

When 1 think of 1oneliness or soli- 
tude, T recall the Count of Monte 
Cristo and also Shoichi Yokoi. The 
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hawk ?, but they Were still identifia- 
ble. The sound of a steam bell sig- 
naled “Taoya, men who sold bam- 
boo stems for tobacco pipes. The 
sound of metal striking against Wood 
meant “osaiya, home medicine 
peddlers Who carried boxes of draW- 
ers filled with remedies. 

The hawking cries of these ped- 
dlers or the sounds they made did 
not carry very far. Still, they served 
as advertising. 

The street peddlers thrived in the 
days when people lved in wooden 
houses, with narrow alleys running 
between them. With so many con- 
crete buildings put up, such alleys 
have almost disappeared. The court 
of a housing complex is not a place 
to hawk goods. The sound of ped- 
dlers singing out the names of their 
wares has become a thing of the 


DaSt. 

The peddlers mentioned previous- 
1y Were of the type who moved 
through alleys. There was another 
type of peddler. Instead of keeping 
on the move, “yashi” took up a fixed 
position and induced passers-by ? to 
buy ther goods with a smooth sales 
pitch. Hiroshi Sakano, who died at 
the age of 76 ]ast Thursday, made 
a performing art out of such hawk- 
ing eloquence. Born in Fukagawa, 
Tokyo, he professionally mimicked 
the hawkers' Hines in the Asakusa 
area. 

Sakano had a penetrating Yoice. 
Experiences as a silent movie “dub- 
ber,” a professional master of cere- 
monies, and a comic stage DerSOn- 
ality had made him a trained 
SDeaker. 

His performance as a peddler of 
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When one crosses the Alps into 
the Italian side by train from the 
north, the change in the scenery 1S 
startiing. The sun becomes sudden- 
]jy brilliant, and a boundless blue sky 
spreads above. When the train ar- 
rives at the first Italian station, 
Domodossola, even the way the 
name of the station is announced is 
different, according to opera singer 
Takao Okamura. 

As he told of this experience, the 
singer, in his deep, resonant* voice, 
imitated the sonorous* way the Ital- 
ian station worker makes the an- 
nouncement. The imitation, pleasing 
to the ear, conjured up * the image 
of a small railway station in the 
peaceful countryside, with only a 
few people getting on or off the 


train. The natural voice iS incom- 
parably better than an electrically 
amplified voice coming through a 
loudspeaker. 

The shouts of street peddlers, 
from those selling laundry poles to 
roasted sweet potatoes, are all 
taperecorded these days. They 
cruise around aboard small trucks 
mounted with loudspeakers hnked 
to taperecorders. In the old days, 
they sang out in their own Yo1ceS. 

Clam peddlers chanting “Asari 
(short-necked clam), Shijimi (corbic- 
ula), Mukimi (shucked clam)" 
shelled clams for customers on the 
spot. When the chant of a goldfish 
peddler was heard, children alWays 
ran out of their houseSs. 

Some kinds of peddlers did not 
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bananas and toad's grease (thebest- ried on the tradition of hawking even 
known examples of hawking orato- after the street peddlers disap- 
ry) transfixed the audience. Hecar- peared. 
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conventional paperwork and paper 
trash, the volume of waste paper has 
actually risen due to increased use 
of fax and copying machines. In the 
case of Tokyo, 45 percent of its bur- 
nable trash last year was Waste Da- 
DeT. 

The Tokyo government iS cur- 
rently working on plans to recycle 
more of the paper used in its offices. 
And speaking of recycling, a project 
to reproceSsSs plastic wastes into con- 
struction materials and playthings at 
children's parks has gotten off the 
ground ?. Plastic wastes are harmful 
to the environment. Efforts are now 
being made to develop new types of 
plastic that can be decomposed by 
micrOOrganiSTmnS. 

Be it paper or plastic, the garbage 
one produces mirrors one 's lifestyle. 
And the trash we see at dumping 


grounds nowadays show how care- 
lessly we have come to treat things. 

Garbage dumps in Tokyo are full 
of things that are still im excellent 
repair. You even see brand-new 
items discarded by manufacturers 
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and retailers when they clear out 
their inventories. And it wasn't so 
long ago that we heard a rumor that 
poor homeless people were suffering 
from diseases caused by overeating 
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The city of Chiba produces more 
garbage than its own disposal facili- 
ties can handle. It was recently diS- 
covered that the city has been dump- 
ing its burnable trash in Tatsuko, a 
town in Aomori Prefecture about 
600 kilometers away. From Chiba to 
Tatsuko is a 10-hour drive on the 
Tohoku Expressway. By a rough 
reckoning it must take Chiba at 
least a month to dispose of every 
4.000 tons of garbage at this distant 
dumping site. 

The operation is costing the city 
a whopping* \80 million. But Chiba 
didn treally have much choice in the 
matter, as Aomori was the only pre- 
fecture that agreed to provide a 
dumping site. Still, the situation Was 
something one might have expected 


to arise, sooner or ]ater. 

The amount of garbage produced 
in one year by Tokyo and its seven 
surrounding prefectures could fill 
the Tokyo Dome four times over. 
Experts have repeatedly warned 
smce ]ast year that at this rate, these 
prefectures wil have filled up all 
their current dumping sites within 
the next three to four years. 

In the case of Chiba, the emergen- 
cy action Was made necessary by an 
unexpectedly large volume of paper 
trash that was discarded from firms 
and government offices at the close 
of the last fiscal year in March. 

Paper trash is growing in volume 
of ]ate *. Contrary to* expectations 
that office automation and comput- 
erization would eliminate much of 
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the rich foods found in abundance im 
trash cans outside restaurants in 
busy entertainment districts. 

The Prime Minister's Office re- 
cently conducted its first survey on 
Japan 's garbage disposal situation. 
The study showed that many Japa- 
nese want to reduce the amount of 
garbage they produce, and that they 


frown upon" overpackaging and the 
proliferation of throw-away itemSs. 

本 he country needs to make fur- 
ther recyching efforts. At the same 
time, consumers should cooperate 
by bringimg their own shopping bags 
and forcing shopkeepers to sell 
perishables in smaller quantities to 
eliminate waste. 


ナンパ バ : ゼ ョ (2 の 2 ドブ ュ ン シフ N312) 

ッッ ツジ 科 

花色 ・ 白 

学名 ・Vaccinium sieboldii Miq. 


9S9 選 5 二 30= ニ 728 


信 を あ に く も 6: 才 ら 
人 せ を いき 導 モ な 
い お 8 疲 の ば の で 注 里 ら 商 
で の た が みた 玄 の 財 

生 池 必 ふ うそ / で 時 月 ん 
活 華 袋 れ く ノ 畑 も 牛 曜 2 
の 200e 近 邊 1 寺 過 
断 グ ら で ぐ だ た 表 の ピ 
片 捨 プ ソ き さき が て 一 朝 る 
を 本 才 和 NAM や ST ME 
す らん / ん の し まき の 導い 
く れ で お つた 有三 聞 詩 
い た も ば け 種 ノ た に は 
上 未 命 ある を か を 掲 

げ ば も を さき さ の まわ 人 祝 載 一 
だ あか クン る VNSW2t 
"当り 培い ん たれ 夫 
東 一 か / 屋 た 孫 始 O 


パーHKY き 中 芝 」 


と 


O 


ーー コ 
1 


い 豆 く は ご 


cc 
NT Eo が の 4 
な 高 お し と 
愛 ら は 田 生 ぃ いち = つ 
の 二 旦 人 彼 ぎ 思 の 
人 邊 びあ すっ い ゆい 毎 高 
2 拓 き う みる を 目 
き 自 党 ん は す は の 
な 然 せ は そる 田 怠 
の の 5 ら 志 で 母 
SU EN 間 コ 
くれ に 剖 和 
e ee 2 いた 人 
四 生 の は ん 疲 子 
と て る 何 多 れ 
気 ' 小 か いる 
つの 衣 さ 央 語 2 呈 


know of her secret love for Writing. 

But Asahi readers' reactions Were 
overwhelming. Those inspired by 
Takada's poems got together and 
published “Nobi "(Prairie Fire), a 
collection of their own poems. Be- 
fore long, these people Were running 
a nationwide club called “Nobi no 
Kai.“ 

Takada always stressed the im- 
portance of savoring* ordinary 
things and ordinary situations in life. 
She used to say that this attitude 
could greatly enrich one's life. 

She had the good fortune to have 
grown up wrth a father who took his 
Ittle girl everywhere and explained 
things to her. “1 owe my present 
perceptivity ” to my father," she 
]later recalled. 

“lsu ("Chair”) is another of her 
masterpieces. “The chair is 


daydreaming/ About the forest 
where it was born/ It was once a 
young tree/ With leaves rustling in 
the winds/ And birds chirping in its 
branches/ People who sit on this 
chair become gentle-eyed/ They re- 
alize how blue the sky can be/ And 
how sweetly nostalgic old memories 
can be/ They begin to listen/ To mu- 
sic in their hearts." 

This great poetess, who captured 
moments of joy and dazzling reve- 
]ation in humdrum life, died last 
Sunday. She was 74. 
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“There are many things in life 
that Worry us, tire us and sadden uS. 
Yet, we somehow manage to keep 
going. 1 wonder why." 

Toshiko Takada, a poetess, used 
to ask herself that question. She 
found her answer: “Life isn t with- 
out moments of quiet ecstasy. There 
are hidden joys to be discovered im 
our humdrum ', routine lives, and 
tenderness and beauty to be per- 
ceived in nature." 

This philosophy became the 
underlying* theme of all her poems. 

From the spring of 1960, Taka- 
da's works began to appear in the 
Asahi Shimbun every Monday. She 
was already past 40 then, and the 
mother of three. 

The poem “Obahsan no Te" 


(“Hands of an Old Woman") went 
jike this: “She raised five children/ 
And lovable grandchildren as well/ 
She tilled the fields/ She sowed 
many seeds/ She made enough 
miso′and pickles to fill her 
barn/Obahsan!/ Your hands bring 
jife back to everything/ To old, 
threadbare socks/ To old, used 
yarn.. 

Takada depicted* ordinary situa- 
tions in ordinary life with charac- 
teristic tendernesSs. 

Born in Nihonbashi in downtown 
Tokyo, she started writing poems in 
her late teens. After she married and 
had children, she wrote only after 
her family was asleep, and kept her 
works hidden in a “furoshiki” cloth 
wrapper: she was too shy to let them 
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hiro Nakasone testified before the 
Diet. When the session Was Over, 
Kozo Watanabe, chairman of the 
LDP Diet Policy Committee, com- 
mented: “That was really no sweat. 
He should have testified earlier.“ 
Acting Secretary-General Ryutaro 
Hashimoto's comment was more 
somber: “1 cant deny a feelmg of 
despair. We didnt achieve any- 
thing.“ 

LDP Policy Board Chairman 
Michio Watanabe lashed out?: “Peo- 
ple with high ideals don t necessari- 
jy make good politicians. If clean 
politics' is so important, then leave 
politics to scientists and the clergy.” 

Takuji Matsuzawa, vice chairman 
of the Federation of Economic Or- 
ganizations (Keidanren), voiced his 
view on “entertaining": “You cant 
just say this is bad and tell people 
never to do it. But they can certain- 
]y use more restraint. T suggest that 


they take their guests to modest 
“oden'′restaurants instead of four- 
star ryotei restaurants." 

In Hiroshima Prefecture, Kiyoto 
Nishimura, the headman of the town 
of Kumano, instructed local govern- 
ment office workers not to accept 
any gifts. “People feel they have to 
trade favors when gifts are given for 
no particular reason, "he said. 

Comedian Norihei Miki lamented: 
“本 he comedy-viewing audience has 
become too polite. Just like in pro 
baseball today where everything iS 
overmanaged, people don't seem 
receptive to the spontaneous wit of 
ad-libs ? anymore.”" 

Actress Atsuko Asano, voted this 
year's “best-looking female enter- 
tainer in blue jeans,” noted: “Hf you 
keep wearing jeanS, YOur hips even- 
tually become the right shape for 
them." 
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The following are some quotable 
quotes for the month of May. 

Ryoichi Kojima, who donated 
100 million from the sale of his land 
in Tokyo to the Japan Society in 
Paris: “People born in the Meiji Pe- 
riod have lived through a period in 
Japanese history characterized by an 
endless succession of unwelcome 
surprises. Japanese today must try 
to be more astute . They cant just 
keep allowing themselves to be 
taken by surprise.“ 

Takeji Muno, chief editor of an 
anti-establishment newspaper called 
“Taimatsu” (“Torchlight'), com- 
mented on a decision by a Liberal- 
Democratic Party (LDP) subcomit- 
tee on how to take responsibility for 
poltical corruption: “To put it sim- 
ply, the LDP is totally devoid ofS* 
any Sense of remorse*. Those peo- 


ple are all talk and no action. They 
have no intention of renouncing ther 
own interests.” 

The LDP is in disarray* over the 
choice of its new president. Execu- 
tive Board Chairman Masayoshi Ito 
argued that “all party executives 
ought to resign from the Diet.“ 
Prime Minister Noboru Takeshita 
countered, “That wont be possi- 
ble.” When Foreign Minister 
Sosuke Uno emerged as a poSssible 
choice, former Prime Minister 
Zenko Suzuki told Takeshita: “Tper- 
sonally rate Uno very highly. He js 
a great person. But he has long been 
active as a senior member of the 
Nakasone faction. The public wont 
jike it it someone with such close as- 
sociations with Nakasone becomes 
the new LDP president.“" 

And former Prime Minister Yasu- 
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people encouraged her daughter, 
and how mnuch they were helped by 
excellent health workers from whom 
they learned so much. Of course, not 
all* of the dozens of health workers 
who helped them were ideal, and 
there were times when the family 
clashed with doctors. 

When she could no 1onger speak 
and conveyed『 her wishes by point- 
ing to words on a handmade word 
plate, she wrote, “] still have one 
duty left.” Because she had learned 
from the many letters of sympathy 
from throughout the nation just how 
many people are suffering from sick- 
ness and handicaps, she requested, 
“Before you cremate me, please find 
the cause of my sickness.” 

In accordance with her last re- 
quest, her body was donated to sci- 
ence. Her optimistic, fighting spirit, 


which made her say, “The hurdles 
that 1 must clear are gradually be- 
coming higher,” gave her family 
courage. She tried to do whatever 
she could. In her book, “Life's Hur- 
dles,” published recently,。Shioka 
looked back on her daughter's 井 - 
ness and life and wrote, “To live ac- 
cording to your principles 7 is what 
1 learned from my daughter during 
the 10 years of her illness." 
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It was a year ago that Aya Kito 
died at the age of 25. She suffered 
from degeneration of her spine and 
cerebellum '. The nerve cells con- 
trolling movement eventually 
disintegrated ?. She discovered she 
had the disease When she stumbled 
and fell on her way to class as a 
third-year junior high school stu- 
dent. 

The cause and treatment of her 則 - 
ness are still being investigated, but 
the symptoms include a steady DhYS- 
ical dechne. Kito found she couldnt 
walk, then she couldnt sing and 
eventually she could not even graSD 
a pen. She wrote in her diary that 
she had realized “the day will come 
in the not too distant future when 1 
can no longer eat and when my life 


wil disappear.” She added, “1 cant 
move. I cant be of service to* any- 
one. Still, I want to Hive!" 

Her fight against this incurable 
disease continued for 10 years. Her 
diary, “One Liter of Tears,” which 
Was published over two years before 
her death, has been translated into 
Chinese. There are plans to have it 
translated and published in South 
Korea also. The spiritual strength of 
Kito, who encouraged herself by 
saying, "My life has been narrowed * 
by disease, but i this is the Hife given 
me, 1 wil live it to the fullest,” in- 
Spired many DeODle. 

Her parents and four younger 
brothers and sisters also spent 10 
years battling the disease. Her 
mother Shioka recalls hoW many 
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“TH T became the next party lead- 
er, Ito also told Takeshita, the out- 
going Drime minister, “my adminis- 
tration would be supported by those 
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involved in the Recruit affair 一 you, 
Tm sorry to have to say this to you, 
Mr. (Yasuhiro) Nakasone (former 
prime minister), Mr. (Shintaro) Abe 
(LDP secretary-general), and Mr. 
(Kiichi) Miyazawa (former finance 
minister) 一 and the people would say 
Ito is no different from the others." 
Former Prime Minister Takeo 
Fukuda made a similar point about5 
Uno when the LDP leadership be- 
gan Dushing him as the successor to 
Takeshita. “Mr. Uno is managing 
director of Nakasone Inc., the com- 
pany which made so many 
headtines? im connection with the 
Recruit affair,” Fukuda said. "Tam 
amazed at the political instincts of 
Mr. Takeshita and the senior party 
officials who have recommended 
Such a person for the country's high- 
est post,” he went on to say. "The 
(140 ペ ー ジ に 続く ) 


739 Jun . 2, 1989 
き 治 か り に か し 考 の 太 な ば す 商 _ 言 る な リ い 後 
: 政 A 若 りり だ を 人 盾 上 い か 作 全 朱 ら で いり ク 方 間 全 
は あま も すす 2 キナ すす も す する まま 
ー 着 記 ノ 還 欄 5 よ 
較 の る まあ 后 | そえ 目 2 著 列 け 区 束 よ る な 
IIUS 3 3 ヽ Ga 議 / 識 の o 
に て 関谷 長 事 いせ は コ 元 ル 部 * ク た の も 蘭 い う 柏 
お 宇 心 本 な 件 る バ 政 旧 1| の こ ル “名 同 係 伯 た 下 
ほぼ 野 事 立 流 ど を の り 閣 想 ト 政 う 1 人 kb es 
角 る に 関 0 き 9 は 部 件 もう 事 た は 人 人 中 あ に 
ん 表し が 計上 の ス 2 を 生ま 上 た 
ト 】 に さ ロ ゝ 0 
"を そ で か を 人 な ら 治 る ご 反 に 是 弁 0 
こう き ? 選 が な 改 た 党 省 私 高 が よこ と ら 宮 は っ 
を て 罰 あ を の どこ だ た め の 閉 み た 地 だ な と る いい の パ 
言 ば が 都 と 消 と ど 内 会 け だ 位 中 こ 言 政 安 毒 一 
っ いあ 合 こ 去 批 ん 導 で ら 般 に 曽 と わ 権 倍 な 
て 政 る よろ 法 判 な な も も く 推 根 を れ に と 言 が 


タ 27. の VO?S S07%P/S77 アル アア 4770V 


2Mr. (Masayoshi) Ito is the only 
appropriate' person to succeed Mr. 
(Noboru) Takeshita,” Foreign Min- 
ister Sosuke Uno told his Chinese 
counterpart* Qian Qichen. “Mr. Ito 
is fair in jndgment and very clean,” 
he said of the chairman of the Exec- 
utive Board of the ruling Liberal- 
Democratic Party. “In my opinion, 
he is the only man fit to be the next 
]eader.”" 

Uno made those remarks when he 
met Qian in Beijiing on May 7. It is 
unusual for a foreign minister to diS- 
cuss domestic politics on Such an oc- 
casion. Qian listened politely with a 
smile on his face, but made no re- 
SDOnSGe. 

As it turned out*, Ito refused to 
accept the coveted LDP presidency, 


which assures its holder of the 
premiership because of the party's 
Diet majority. Then, one day, Uno, 
of all people, suddenly emerged as 
a candidate for the post and Went on 
to accept it, as the nation looked on 
in amazement. 

In rejecting the offer of the top 
LDP post, Ito said, “TE's no good just 
to change the cover of a book with- 
out changing its contents.” Specifi- 
cally, he outlined three conditions 
for his acceptance of the presiden- 
cy: (1) the appointment of younger 
Diet members to key LDP posts and 
the Cabinet: (2) the dissolution of the 
intraparty * factions: (3) the resigna- 
tion of the senior party officials im- 
plicated in the Recruit scandal from 
the Diet. 
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choice of Mr. Uno shows no remorse 
over the Recruit scandal." 
Another critic of Uno's nomina- 
tion to the LDP presidency spoke 
up "in asession of the party 's Exec- 
utive Board Thursday. "Political re- 
form is the top-priority task for the 
next government, but Mr. Uno is in 
Paris (attending a ministerial meet- 
ing of the Organization for Econom- 
ic Cooperation and Development) 
and we dont know what views he 
has about political reform," Seiichi 
Ota, a younger lawmaker, said. 
Why was Uno chosen to succeed 
Takeshita? Was it because he was 


後継 総裁 問題 で 協議 する 自民 党 


the only man left when all the poten- 
tial contenders were tainted『 by the 
Recruit scandal? Or was it another 
exercise of Takeshita-style faction- 
al politics aimed at ensuring the fu- 
ture elevation of Secretary-General 
Abe (who is younger than Uno)? 

Uno may be a man who suits the 
convenience of the ruling party. But 
what the people are interested in is 
whether he is capable of implement- 
ing political reform. Come to think 
of it, we have no recollection of him 
having said anything about political 
reform. 


役員 5 月 31 日 
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1 had a reason to mention foot- 
jights at the beginning of this col- 
umn. Footlights are called “kyakko" 
im Japanese.(“Kya "in “kyakko" is 
a variation of “kyaku "which means 
foot). There are other Japanese the- 
atrical terms using “kyaku,” such as 
“kyakuhon'′ (script) and “kyaku- 
shoku'' (dramatize). The word 
“kyakuhon' is also called “daihon” 
(iterally “base book), “shohon" 
(original text), and “nehon'" ("Toot 
book”). Besides foot, the senses of 
"kyaku "include foundation and 
“root,” according to what I have 
read. 

Politicians must not forget 
“kyaku used in these senses. The 
foundation of politics is ordinary 
people and their lives. Uno's re- 
marks on the day of his inauguration 


crisis of the government party, but 
they did not strike? me as a real 
message to the voters. The first 
problem for him is whether he wil 
be able to gain the confidence of the 
people at all. 

The word “kyakuhon” is also of 
crucial" importance. As his basic 
policy 一 that is7, the script for his 
administrationーUno must draw up 
a concrete program for implement- 
ing political reform, a program to 
end the disgusting corruption ex- 
posed by the Recruit scandal. The 
people are watching to see whether 
he will grapple with reform in ear- 
nest and whether he can accomplish 
anything in that line. 
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Into the glare of the footlights, 
Sosuke Uno has come onto the 
stage. On his first day as prime min- 
ister, he talked of how he intended 
to run「 the country. But the specif- 
ic policies he intends to Dursue are 
not clear. 

All new prime ministers aDDarent- 
]y want to discuss their approaches 
to government on the day of inaugu- 
ration. Zenko Suzuki pledged that he 
would handle issues with sincerity 
and that he would do his best to 
avoid controversy and seek harm0- 
ny.「 Consideration for others and 
accountability 2 is my political mot- 
to,” said Yasuhiro Nakasone. “The 
Nakasone Cabinet was a team of 
men devoted to Work. 1 intend to put 
together a similar team for my Cab- 


inet,” vowed Noboru Takeshita. 

丁 hese remarks are not statements 
of political views. Doing one's job 
with sincerity should be only natu- 
ral. What the people really want to 
hear from a new prime minister iS 
what policies he will pursue. Just 
jike his predecessors, Uno spoke in 
the abstract on his first day on the 
job. “These are difficult times. ... 
The first thing we have to do is to 
better ourselves?,” he said. “T pro- 
pose to restore public confidence in 
ourselves through reflections on the 
past and by creating a fresh Liberal- 
Democratic Party,” he also re- 
marked. 

Repeating his pet* phrase that "a 
spring Wind can penetrate an iron 
wall,"” Uno said it represented his 
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next 20 years. 

African nations have begun ap- 
pealing to the world to terminate『 
the global ivory trade. They know 
that over the long term, the profits 
they can expect from saving the el- 
ephants and attracting safari tourists 
are greater than their present for- 
eign Currency earnings from ivory 
eXDOTtS. 

And not to be forgotten is that el- 
ephants inhabiting African savan- 
nahs and jungles play an important 
role in keeping the ecosystem intact. 

Tvory carvings, brought from Chi- 
na to Japan during the Nara period!, 
are on display at the Shosoin at 
Todaiji Temple in Nara. The items 
include "metsuke," “samisen "picks, 
chopsticks and accessories 一 all 
things that have been quite familiar 
to Japanese from former times. But 


im the eyes of the world, “hanko" 
seals are the ultimate symbol of the 
heartless hunting of African ele- 
phantS. 

Japan Was put in a compromising 7 
position over whaling. Today, “cul- 
tural friction'” seems to have arisen 
between Japan that uses “hanko" on 
documents and the West that uses 
SignatureS. 

Japanese have become rich and 
able to afford* expensive ivory 
"hanko.” But what they lack is a 
feeling of compassion for the ele- 
phants that had to be killed for their 
1VOrY.- 
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w 思 人 て 中 居 林 わい る は み 多 を <《 きた 
の うら 掛 化 思 い 乱 は の っ る て サリ 賃 求 な は る 
だ と な け の い る | 費 昔 ば だ "| パ (に た KW め の 朗 当 ン ベ 
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In a picture story book 1 read as 
a small child, there was a scene 
where an old elephant, knowing he 
was dying, leaves the herd and goes 
to an “elephants'graveyard.” The 
graveyard is a veritable! treasure 
trove* of ivory tusks and jewelry. 

Such a graveyard does not exist in 
reality. But today, the whole African 
continent iS becoming a graveyard 
for elephants, and 1 fear it is only a 
matter of time before the global 
community starts Dointing an aCCUS- 
ing finger at Japan. It is said that 
Japanese are behind the hunting of 
African elephants for their ivory. 
We may be driving them to near- 
extinction. The ivory becomes 
“hanko" 一 chops (personal seals) 
used extensively in Japan for “sign- 


ing documents. 

Japan and Hong Kong together 
import about 80 percent of the 
global ivory output. Although these 
countries have been importing less* 
]ately under the current import 
quotas* set by the Washington Con- 
vention, the tusks of more than 
300,.000 elephants have been 
brought to Japan in the ]ast decade. 

Ivory prices have soared With de- 
mand. Poachers, armed with auto- 
matic rifles and driving four-wheel- 
drive vehicles, attack herds and cut 
off tusks from felled elephants with 
chain saws. In the last 10 years, the 
African elephant population has 
dwindled ? to about half at 625,000. 
the killing goes on at this rate, the 
species wl be extinct within the 
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ずみ 水 除 群 か 件 で へ 
不 だ を び 衆 広 "と あ 戦 
矯 。 江 だ た つ で 誕 場 し る 畔 
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垢 う っ 時 あ 催 の まま て 人 
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PO  1 0 
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は 込 ? 排 と い 事 支 
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始 れ い 一 死 発 放 無 面 
"し 中 転ん 射 軍 残 
SI 還 回 さ が な 内 
制 思 の 血 “ れ 戦 話 れ 
を 人 遇 に た 
き “ 導 修 暴 "を あ こ 
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で 持 信 瘍 の の びり 所 
Va 人 EGG テラ 存 喘 須 、、 机 
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遺 学 て ま 数 人 安 
さ 生 い っ の 々 門 
れ の る 7 た 
た 行 の 抗生 向 場 


sition of martial law has never be- 
come really clear: we dont know 
whether that Was for crowd control, 
or to frighten the student ]eaders 
into agreeing to negotiate. 

There is no doubt that opinions 
are split within the Chinese leader- 
ship. We believe the same holds for 
the military. It's true, Deng Xiao- 
ping deserves credit for China 's eco- 
nomic reform and for its “opening" 
to the rest of the world. But in poli- 
tics, China still remains a virtual* 
one-party dictatorship with power 
concentrated in the hands of a select 
few. In fact, one of the things the 
Students are fighting against is 
Deng's absolute control over prac- 
tically all decision-making proc- 
eSSeS. 

A student demonstrator quoted 
the famous Abraham Lincoln lne 


about “a government of the people, 
by the people and for the people” in 
English to an American reporter 
who interviewed him. We wonder 下 
the top Chinese leadership has 1ost 
the mental flexibility to recognize 
the pro-democracy demands of stu- 
dents, or simply felt too threatened 
by the mounting criticism from the 
Chinese public. 

A Chinese woman newscaster Was 
said to have had tears in her eyes as 
she read the government news an- 
nouncement that “the quelling* of 
the riot in Tiananmen Square 
spelled " a great victory for the gov- 
ernment.“ 
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ペ を の 民 く 《 症 民 あ で 枯 時 を る 悲 か な か か 読 ざ も 
て 鎮 を い 説 の 学 っ も 人造 で 進 者 い 指 つの " ら 明 くだ 
読 若 圧 ふ 上 を た 生 た 郡 は は ぬ め の " 導 た か そ な さ 少 " 
とい は く げ 引 め が "きる 変 人 郭 軍 部 “ れい れれ 数 式 
2 人 履 な る 用 の 米 ん わ 志 成 小 の 和 内 | そ ぞ で で ため 茂 
そ 性 大 抗 秒 し 政 国 個 ら 党 功 平 中 に の も ま 「『 動 
う の 公 議 軟 て 府 の 人 な 独 を さ に 意 後 力 た こ 乱 布 
だ 人 際 に さ 訴 を 記 が い 基 お ん も 見 の を 戒 の を 告 
? 気 痢 較 を え 沈 者 取 ? ` さ は 対 の 動 背 厳 少 企 の 
ア 導 央 指 て せ に り 学 少 め … 立 分 き 景 令 数 て 後 
> を 絢 の る し 生 数 て 経 が 裂 に 。(e が が の 
ウ の に 感 部 た 人 人 きだ た べき 謙 る ある 状 交 制 "者 学 
ン と を じ の 、 英 民 る ちの みた の りあ は 交 だ な だ 一生 
サッ ス だ 頭 学 語 の この 権 “ 面 そ る 5 の 和 大 で 
電 遇 の 用 第 飲 大 と 交 多 だ で うこ | き 引 二 和 を 更 は 
が 製 ぶ が の り 民 へ 議 集 が 改 だ と りき 思 指 を な 
涙 一 や 失 考 ン に の に 中 政 革 "は ら 。 状 表 3 同 : く 
ね ざさ つ えみ カゴ 忌 人 ほ の 当時 回 生 包 の 5 放 
浮 | 暴 `\ を 」 る 対 \ 基 の 開高 四 れ 手 な か た ござ 
か ス 乱 市 す オン 人 が 何 本 分 放 指 い な 段 の わ と く < 
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Tanks of the People's Liberation 
Army moved into Tiananmen 
Square. Shooting began. Many stu- 
dents and civilians were killed. 
What had started as a non-violent 
gathering of demonstrators turned 
into a scene of carnage '. 

Everybody iS now fnding the 
]eaders of China hard to understand. 
Student demonstrators had consiS- 
tently practiced restraint, and tried 
to appeal to soldiers in a spirit of di- 
alogue. But the tanks came in, and 
opened fire in full view of the world. 
The incident will be remembered as 
one of the most outrageous and de- 
testable episodes in modern Chinese 
history. 

Authorities on crowd dispersal are 
shocked that the troops were so 
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quick to use arms in moving the stu- 
dents from Tiananmen Square. 
These authorities say that had they 
been asked to move the demonstra- 
tors out of the square, they Would 
have gone to the scene unarmed!, 
and sprayed them with water can- 
non. And if that didnt work, they 
would then have tried tear gas. 
What now troubles us deeply is 
that we have no idea* what the Chi- 
nese leadership is thinking. Right af- 
ter martial law was declared, the 
government explained that troops 
were being mobilhized agaimnst "a 
very Small group of agitators,” not 
student demonstrators. But the goV- 
ernment hasn t since explained who 
these “agitators'"” are. Also, the gov- 
ernment's motive* behind the impo- 
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quite a businesswoman. She current- 
Iy has contracts to launch four Japa- 
nese satellites, including the atest 
commercial communication satellite, 
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Superbird A. 

Names from Greek mythology are 
used often for rockets, and the Unit- 
ed States has a penchant for ? choos- 
ing male names such as Titan, At- 
las and Saturn. 

Chna has a laree rocket named af- 
ter an important battle that result- 
ed in the Communist Party army's 
advance to a strategic, northern DO- 
Sition. 

Japanese rockets are “gender- 
less".” Rockets for scientific re- 
search satellites, developed by Instj- 
tute of Space and Aeronautical Sci- 
ence, University of Tokyo (prede- 
cessor of the present Institute of 
Space and Astronautical Science of 
the Education Ministry), are called 


by letters of the Greek alphabet such 
(152 ペ ー ジ に 続く ) 
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An Asahi Shimbun reporter Was 
recently in French Guiana to watch 
the launching of the Ariane 4, Eu- 
rope s largest rocket. He said in his 
dispatch* that the roar of the rock- 
et's engines at liftoff sounded like a 
roll of thunder even at the press 
stand several kilometers from the 
]aunching site. 

He quoted a woman reporter as 
saying she was "utterly excited'” at 
seeing the rocket defy* the law of 
gravity and soar to the sky. The 
Asahi reporter commented that he 
thought such a “virile“"” sight must 
appeal to women. 

But be that as it may * this rocket 
is actually a “she.” Ariane is the 


French name for Ariadne, the 
daughter of King Minos in Greek 
mythology. 

When Theseus the hero went into 
the Cretan labyrinth to slay 
Minotaur, Ariadne gave him a bal 
of yarn to ensure his safe return. 

The rocket, developed jointly by 
11 countries, was named Ariane for 
symbolism. The developers hoped 
that this namesake of Ariadne's 
would lead Europe out of the 
]abyrinthine chaos into which its 
space development efforts had 
fallen. 

In the last decade, Ariane has 
come to control half the world's 
commercial satellite market. She iS 
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as kappa, lamda and mu. And rock- 
ets for utility satellites, developed by 
the National Space Development 
Agency, are called N and HH. The let- 
ter N stands for “Nihon "(Japan), 
and 日 for “hydrogen.” Not very 
imaginative", are they? 

There is an industrial robot nick- 


named IMomoe-chan after a popular 
actress-singer. How about nick- 
names like “Kaguyahime' and 
“Hagoromo' for space rockets? 

No matter how powerful rockets 
get, 1 would like them to stay out of 
military use and remain “goddess- 
eS Of peace.” 
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were ideas that suited the patients. 
Because of his dignified way of talk- 
img and his appearance *, he Was mis- 
takenly believed to be a former doc- 
tor. Each time he was wrongly taken 
to be a doctor, he proudly corrected 
the mistake, saying, "1 am a born 
]ournalist.” 

He never tired of saying to those 
who were younger than he was,“A 
second-hand quote is no good. Al- 
wayS find the facts.” He probed the 
controversy Surrounding the heart 
transplant by Prof. Juro Wada of 
Sapporo Medical College and draft- 
ed the “Human rights proclamation 
for the sake of the sick.” He flatly 
criticized the late Taro Takemi, 
chairman of the Japan Medical As- 
sociation, who negotiated with the 
government while using the threat 
of all doctors refusing to freat pa- 


tients under the health insurance 
SyStem as a weapon. Despite his 
fierce criticism of doctors, doctors 
who sympathized with Owatari's 
ideas based on “for the sake of pa- 
tients'” participated in every one of 
Owatari's activities. 

Six years ago he announced his 
retirement. He lived as a grandfa- 
ther who took pleasure in his grand- 
children and who enjoyed taking 
walks. From the beginning of this 
year he was bedridden?. On the 
night of June 4 he died as going 
into a deep sleep, surrounded by his 
wife, children and grandchildren. It 
was the way death should be accord- 
ing to his belief that? “the primary " 
place for medical treatment is the 
home.“ 
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Junji Owatari, who introduced the 
concept of medical review'” to Ja- 
pan, died at the age of 84. The thing 
that led him to campaign for Da- 
tients' rights was his own tubercu- 
1osis. When he first published 
“Hoken Doiin (Health Fraternity ), 
a magazine for tuberculosis patients, 
in the year after World War II end- 
ed, charred mamushi, moxibustion 
and rubbing Were very SeriOuSIY rec- 
ommended as methods for curing 
tuberculosis. 

Owatari wrote, “Doctors who 
don t study go unchallenged, criti- 
cized by no one. The medical care 
system is based on the convenience 
of the doctors. It is a very one-sided 
game. For the sake of better medi- 
cal care, we the patients must shout 


from the upper gallery." 

Each copy of this magazine, which 
had as its slogan, "Attack unscien- 
tific things,” was passed around 
from bed to bed in sanatoriums and 
was read by 20 to 30 people. On the 
day the magazine Went on sale, even 
doctors scrambled * to read it. They 
were afraid that they might miss 
out? on the ]atest medical informa- 
tion and be despised by their pa- 
tients. 

It was also Owatari who proposed 
the "ningen dock (human dock, 1.e. 
hospitalization for a complete DhYS- 
ical examination). After the "nmgen 
dock'” started to become popular, he 
began the “Saturday one-day dock" 
and the “women's dock' to check 
for uterine and breast cancer. These 
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sanctions", such as the suspension 
of bilateral military exchanges, as 
acts of interference in China's do- 
mestic affairs. 

In a letter to the mayor of Beijing, 
New York Mayor Edward Koch said 
he regretted to hear news reports 
that his Chinese counterpart had 
supported the military crackdown 
on freedom-seeking people. Koch 
advised the Chinese mayor of his de- 
cision to sever* the sister-city tes 


し 休 


ーー 
炎上 する 装甲 車 


between New York and Beiiing. 


天安 門 で 負傷 し た 女子 学生 6 月 4 日 

When criticism and sanctions are 
based on values widely supported by 
people of all nationalities, a protest 
citing the sanctity of domestic af- 
fairs seems feeble ?. 

The days when problems could be 
dealt with just by following the do- 
mestic code of behavior have 
passed. This is because of the avail- 
ability of abundant information. 
Guillermo Ford, who ran as the op- 
position candidate for second vice 
(158 ペ ー ジ に 続く ) 
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What is most worrisome no 1S 
the situation in China. As I keep 
checking on the latest news from 
that country, IT realize afresh that 
there are no longer national bound- 
aries to the flows of information and 
the consciousness Of Deople. 

During the past few years, Stu- 
dents in China have increased their 
knowledge of what is happening 
abroad. They have learned to devel- 
op their thoughts on the basis of 
comparisons between domestic and 
foreign situationS. 

Information is abundantly! avail- 
able to them. They have accounts of 
jife in foreign countries from fellow 
Chinese who have been studying 
abroad. Foreign television and radio 
broadcasts are another source Of in- 


formation. Students tuned in to for- 
eign shortwave radio broadcasts for 
accounts of developments at Tianan- 
men Square and elsewhere in the 
COuntry. 

The rest of the world has also had 
a close-up view of the dramatic 
events in China. Foreigners see the 
events as news about human beingS. 
Therefore, they react to the situa- 
tion there as a problem affecting hu- 
man rights and freedom of speech 
and assembly. And so the Chinese 
goOvernment has come under severe 
criticism from the East and the 
West. The criticism was rooted in a 
respect for human rights and other 
universally accepted values. 

Nevertheless, the Chimese Foreign 
Ministry railed? against American 
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president in the recent presidential 
election in Panama, was clubbed5 
and hustled away by thugs 7. After 
being released, he said his life had 
been saved by worldwide reports of 
the scene of violence. 

The age of interest in affairs be- 
yond national borders may also be 
seen in the fact that what has been 
described as Prime Minister Sosuke 
Uno's sex scandal has been report- 


生き 


群衆 に 殴打 され た 戒厳 部 隊 の 
救出 し た 学生 6 月 4 日 


所 


兵士 を 


ed by an Pnglish-language neWSDa- 
per with an international readership. 
The report, which Was given conSid- 
erable prominence ", had originated 
from stories carried by a Japanese 
Weekly magazine. 
Similarly, the fact that Gary Hart 
dropped out of the 1988 U.S. presi- 
dential race because of allegations of 
womanizing ? aroused interest in Ja- 


Dan. 


mm 中 9 貢 計 叶 汰 


庄 性 本 革 こ 陽 古 時 SーVNi 


S ご へ いひ へ 


ハン スト に 突入 し た 翌日 , 
横 に な っ て 休む 学生 


北京 建国 門 近く で 戦車 の 上 か ら 市 民 に 
銃口 を つき つけ る 解放 軍兵 士 


炎上 する バリ ケー ド 用 の バス ー6 月 6 日 


WEHri 計 9 二 部 へ 王 導 末 


IN9896ail0Sm760 


の 
ン 
い , 


QoS 環 へ 記し と 8 末 
o ぷ 


ク と ン 


ど 


箇 人 Smy 個 kt 
堂 科 人 堂 


の 方 < ke か 
方 は る の の 人 人 "の ら 
厩 と 大 ちい 北 し る が 全 
に 日 

役 言 学 う す ) 間 
者 う 生 か な の (回 区 な が 
(の (EC 2 尋 は り 多 
浪 二 (人 i 較 還 近 8 首 い の い 
^ 虹 人 で ュ 男 志 閥 導 
呆 方 むる カコ し "で っ 

= 9 人 メン ツ 
か と も 者 "の eS 
ら .0 二 9L KS だ の 0 旧 の 
ーー エル ろ に い くい し の 
人 の を も ね を な 和え < 具 
ー | EMI MV の 
は 央 れ (98 ここ ド 幅 
消 観 学 が 言 す と テ * 
え 光 生出 いる が レ 拓 言 
の MG た で あ 靖 東 


貴志 SS 画 革 訓 へ 。 ぶ 混 人 翌 喝 束 必 の 叶 漂 右 
泌 吊 。 ぶ が 党 党 叶 ま 己 SS 語 史記 「 鉛 悦 」 


を 並 

あ ん 

げ 54 
人 

名 思 
軸 な 
る 
に 人 へ S 

@ 言 
和 葉 


EUPA 
補 rr 人 ら mr ツヤ 「 み へ (へ ) 陵 」 


堂 き ぶ や き は ACN 人 伴 て 嘩 説く ミン 羽 
(へ や ぃ 吉 ) 休 上 」S 吾 対 半 入 苦 践 中 導 。 が S 


作 引 は る 面 " 飼 貴 導 ③ 洒 苑 装 が 
き S③ ツ マ rr 「 漏 リ の 統語 入 は ご 古 箇 鍵 」 


enough. The word “kata is at- 
tached to descriptions of all other 
people. A fisherman is “gyomin no 
kata," a tourist is “kankokyaku no 
kata,” and a prison conVict is 
“fukuekisha no kata.“ 

The word “hito'” (person) seems 
to have been supplanted by “kata.”" 

An odd phenomenon on television 
is the fact that all the courtesy 
suffixes? used on the media are 
“reru "and "rareru.” What they say 
of someone returning iS "kaer- 
areru, not “okaeri ni naru,” which 
is also a common expreSSion. In- 
stead of “nasaru'” (do), they say 
"SaTeru.” 

The predominance of the unortho- 
dox expDresSionSs "mireru (can See) 
and “dereru (can appear) on tele- 
vision has been a matter of contro- 
versy. Although they are said to be 


gaining precedence over the ortho- 
dox versionS “mirareru and “der- 
areru”in the public, 1 do not use 
them. 

For those interested in the subject, 
there are questions and answers on 
the diction? of those expressions in 
a book based on a series of articles 
carried in the weekly magazine 
Shukan Asahi. 

A reader living in Kyoto has sent 
me aletter about “zoge no inkan" 
(Gvory seals) 1 mentioned in this col- 
umn the other day. The letter said 
that since “mkan'” means an inDreS- 
sion made by a seal, I should have 
used the word “insho'' in reference 
to ivory seals. Strictly speaking, the 
reader is perhaps right. But the 
word “inkan'' stands for both a seal 
and an impression made by it, ac- 
cording to a recently published dic- 
tionary. 
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Areader of the Asahi Shimbun iv- 
ing in Niigata Prefecture has sent 
me a letter im which examples of 
what the person called “worrisome 
]anguage'” were listed. In reference 
to the inauguration of his Cabinet, 
the reader said, Prime Minister 
Sosuke Uno called it “hassoku" 
when he should have said “hos- 
soku.” Someone said “kishikumo" 
(by coincidence) on television, miS- 
pronouncing the word "kushiku- 
mo. (The person in the latter case 
was identified by name in the letter.) 

Uno was not guilty of a mis- 
pronunciation. “Hassoku” and “hos- 
soku' are both correct. 

] sometimes receive letters on ]an- 
guage, many of them from elderly 
readers. Perhaps, the Japanese lan- 


guage iS changing rapidly, leaving 
the elderly unhappy with new Words 
and expressions that have come into 
use. Some of the dubious changes 
are abundantly on display on televi- 
SiOn. 

One conspicuous? example is the 
abuse of “kata'” and its plural form 
“katagata "in reference to people. A 
man is referred to as “otoko (man) 
no kata” in place of* the convention- 
al “otoko no hito.” Are “kata "and 
“katagata'"” supposed to be a more 
courteous Way of referring to DeO- 
ple? 

Even news DrOgrarms are nOt eX- 
empt from* the phenomenon. The 
expression “daigakusei no kata is 
used in reference to a university Stu- 
dent when just “daigakusei'′ is 
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just reflects the way of life in those 
olden days when umbrellas were 
hard to come by. 

Today, our society iS incompara- 
bly more affluent. According to a na- 
tional association of umbrella mak- 
erS, annual sales average around 65 
million units、the highest in the 
world. By a rough reckoning* the 
figure translates into 15 umbrellas 
per household, or four or five per 
Derson. 

Probably because umbrellas are so 
commonplace now, people lose them 
frequently. Umbrellas rank top on 
the ist of lost and found items at the 
Lost and Found Center of the Met- 
ropolitan Police Department. In To- 
kyo alone, more than 340,000 are 
left unclaimed a year. This, divided 
by the number of rainy days, trans- 
]ates into 3,000 per rainfall. 


Umbrellas are said to have origi- 
nated in the Orient and spread west. 
Initially, they had the simple, 
utilitarian functions? of protecting 
people from the sun and rain. Later, 
umbrellas came to have ceremonial 
uses and became symbols of power 
and authority. 

The man who disrupted * a Japan 
Socialist Party meeting at Ohtsu last 
month was armed with an umbrel- 
]a. So was comedian Beat Takeshi 
when he broke into the editorial 
offices of a photo magazine. An um- 
brella can become a weapon. 

But for fashion-conscious people, 
an umbrella is an important fashion 
item for self-expression. And it is 
very nice to see those colorful, fan- 
cy umbrellas on dreary days". 
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“77 S 7272774 の 77 S 77772276 の 7 07727 7 の 
g の 077 7 カ /Z》, 027 7 の 76S 720 26777- 

の 767 
- 。 This is how the song “Ame" 
(Rain”) by Hakushu Kitahara 
starts. There is also a song “Amefu- 
ri ” (Rainy Day ”) by the same wrt- 
er. This one goes like: “227, 72272, 
ee の 727777g 707e/S co72274 の 7 「 
me with an umbrella.“ 

The images these two songs Con- 
jure up* bring back lovely memories 
to people who knew Japan's prewar 
dayS. 

Years ago, people used to go to 
fetch their families at the local traim 
station on rainy days. Today, that 
sort of thing has become qute rare, 
probably because people can afford 
umbrellas quite easily, or because 


everyone iS just too busy. Nor do 
strangers share umbrellas casually 
nowadays. In fact, it is so rare that, 
when people are offered umbrellas 
by strangers, they are so touched 
that they write letters to neWsDaper 
editors. 

An old “senryu'” (lighthearted 
poem) from the Edo period depicts 
a situation where the man of the 
house lends his wife's umbrella to a 
visitor, having lent his own to anoth- 
er visitor who had dropped in ear- 
jier. 

In another senryu, a man Who has 
an umbrella tells his isitor there 
isn t one in the house. He winks to 
his wife as he tells this white lie? 
]lest she contradict him. The man is 
not doing this out of meanness: tt 
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wrote. He explained that even i he 
became a naturalized Japanese, no- 
body would ever think of him as one 
because of his Caucasian face. He 
concluded that this attitude of the 
Japanese was to be explained by 
their very narrow and anachronistic 
idea* of “race"” or “nationality." 
The Wiener Volksoper performed 
the operetta “The Merry Widow” in 
Japan the other day. It was done 
very well, and the audience Was de- 
lighted. But more than anything 
else ", I was impressed by the fact 
that this typically Viennese produc- 
tion was the work of a cast and staff 
of mixed nationalities. The conduc- 
tor was Austrian, but an American 
played the female lead role and a So- 
viet the male lead. Other members 
of the cast included singers from 
Denmark, Greece and Yugoslavia. 


This was one fine example of how 
people of different nationalities and 
ethnic backgrounds can work to- 
gether and bring out the best in each 
other. This is how a truly “open "so- 
ciety fanctions. クノ SN 
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考 合 族 る ャ 国 は 籍 せ た 夜 遅 対 と っ な 日 し た 誇 
た を た う 旬 CIW ご こ 交 還 寺 ホウ 神 施 思 混 か 容 だ 私 浪 ら 
に の) 二 当 間 0NOONMWE Pe まき うる 
革 頒 だ た WII【 作 欠 導 (と ゆい 骨 人 人 人 8 天 信 生計 
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れん MM 形 ルツ WW が せみ コロ 攻 愉 伯 の と 雷 人 て かう 
る に で * 連 了 と 支 1 る フ い の 無 顔 書 者 か ら だ 
4 押 ま 交 あの の 迷 軸 2 マネ だ 枯 だ 作 い ほら ! の る 
ョ 9 介 る 介入 て で て 抽 ま 和光 当る 見 6 あの 加 6 
2 人 人 二 人 の 笑い り 着 で ネト ク 思う で い 是 1 て 箇 " 
社 間 つ 間 G2 全 可 具 の の 介 の あみ 4 スル 
会 の く の の 2 の ゥ み の で くち と の で ペド 1 
の 仲 り ン 、 が ぶ ぷ ぶ も る 1 | 省 古 介 ウゴ は アア 
あ 間 出 人 人 マ 圭 興 り イ バ ほ は つ : ど リス メ 
2 | 侯 只 の 届 届 赤 国 昌 A く 9 ゆう ア 者 り 
し 8 人生 グ 砂 深 上 昌 る ツウ が まま 次 色 過 人 で 上 
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い か や 東風 自 向 し . 放 だ に な WW や 
て し 民 Wi ンド 国 わ じ 先 @ 紀 和 」) 倫 め 
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In both the men's singles and 
women's singles categories, the 
]atest French Open tennis tourna- 
ment had the youngest champions in 
history. They were Michael Chang 
and Arantxa Sanchez, both 17. 

Chang displayed exceptional 
tenacity '. He defeated Stefan Ed- 
berg in a full five sets that ]asted 
over three hours and 40 minutes, 
greatly impressing the audience 
with his calm composure and superb 
agility?. It was most exciting to 
watch this young challenger OVer- 
come his older and more exDeri- 
enced opponent. For those who 
stayed up late to watch this ve on 
TV, the thrill and satisfaction they 
got must have been well worth the 
bleary eyes* they had the following 


morning. 

Chang is what one would call a 
“second-generation'” American cit- 
izen. His father immigrated to the 
United States from Taiwan 20 years 
ag0. 

The teen-ager became the first 
American to win the French Open 
men's championship in 34 years. His 
compatriots * should feel proud that 
their country has produced such a 
player. 

Thinking of Chang reminded me 
of a book entitled “Amerikajin Wo 
Yameta Watashi"” (Hiterally, “1 Gave 
Up My U.S. Citizenship ") by Roger 
Pulvers. Born an American, Pulvers 
became an Australian citizen and 
currently lves in Japan. “1 could 
never be a Japanese, though,” he 
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have recently switched to cruising 
the city with loudspeakers blaring 
out* new telephone numbers. Ap- 
parently, the authorities were forced 
to make the switch after numerous 
pro-democracy groups around the 
world 一 an Australian group Was one 
of the most vocal 一 began dialing the 
numbers in protest. 

Just recently, Chinese television 
aired unedited American Broadcast- 
ing Corporation (ABC) footage* that 
showed a Chinese citizen berating 
his government, and Chinese televi- 
sion urged the audience to identify 
the man and turn him over to the au- 
thorities. 

Naturally, ABC complained bitter- 
1y to the Chinese government, but 
the man in question Was arrested in 


no time, thanks to the “cooperation 
of some citizens. A very tight net is 
closing around Chinese citizens nOW, 
preventing any disruptive 
elements?” from getting away. 

There are many Chinese citizens 
im Japan watching these appalling 
developments in their own country. 
In Japan as well as in many coun- 
tries around the world, pro- 
democracy Chinese expatriots have 
been holding rallies and demonstra- 
tions. 

But TI was recently horrified to 
hear that Chinese students in Japan 
have been getting threatening " 
phone calls in Chinese to the effect 
that unless they stop their “counter- 
revolutionary ” activities and surren- 
der themselves to the Chinese Em- 

(168 ペ ー ジ に 続く ) 
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な らち う の た 品 道 ま 選 会 ほ の ろ の 手 は 当 B 弁 れ 

ら ず ? 重 大 “人情 だ え 算 や か 量 中 で 幼 段 市 待 C を こ て 

な い 心 概 使 誤る 沈 ア の 国 で 泥 で 民 " テ よ の ょ 

い 人 強 な 本 お 彼 の きき 本 記 ら の 軸 し る 居る 
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き 治 今 の 仙人 た 時 合 ご 民 る だ の 視 り に 謙 た に て た 
ち 国 後 派 使 と 話 館 気 主 中 "市 線 一 つ す も うほ そ 
ん で と 進 館 い が に に 公国 民 の は か る の つ し う 
とら ほる も 性 る うか が 自 な 通信 人 ほ 机 進ま "だ し い ゆい だ 
守 堅 改 の ? か 首 る 動 は 財 の 本 0N つり うら HI 当 当 
ら 国 持 革 関 中 る し の を 日 細目 で た つた す と 
れ 籍 す ・ 連 国 ` な は 支 本 か が い "っ" ? 反 
な に る 開 を 大 と い 留 援 に い 粗 る あて A 米 政 
け か 放 召使 いと 学 す 多 綱 い “らい BB 国府 
れ か と 政 定 館 う つ 生 る い の と 日 ゆ た C の 的 
ば わい 策 し は 報 か に 集 “ 目 こ 本 る 男 は A な 
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China is entering a bleak period. 
After the bloodbath in Tiananmen 
Square, the government 1S nOW UTg- 
ing the people to spy and inform on 
one another. Anyone who doesnt 
comply is branded a “counterrevolu- 
tionary "一 a label that has as much 
power to terrify and keep the pub- 
jic im line as did the detestable * Japa- 
nese one Of “hikokumin "(traitor to 
the country”) during World War II. 

“The walls have ears,” says an old 
proverb, and you'd better believe tt 
in China now. You can {t trust anY- 
one, SO YOu Say as little as possible. 
Or, you don t want to get into trou- 
ble later for withholding informa- 
tion, you might as well go to the au- 


thorities right away and tell on your 
friends. 

This is a terrible situation that de- 
stroys human relations based on 
trust. We saw this happen during 
the Cultural Revolution. There were 
cases where people in high political 
office were betrayed? by their own, 
disapproving, children. 

Beijing citizens today are being re- 
peatedly urged by the People's Lib- 
eration Army to inform against their 
peers. Messages to that effect are 
aired on television: telephone num- 
bers to call are shown, together with 
video clips of scenes of arrests of 
“counterrevolutionary elements.“ 

T am told, however, that the troops 
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bassy here, they will be arrested. 
The Chmese Embassy has flatly 
denied any involvement, and 
stressed that the Chinese govern- 
ment will continue to send students 
abroad as an important part of its re- 


formist “open-door'"” policy. 

Japan is not a lawless country. Our 
laws say that human rights and Der- 
sonal safety must be guaranteed re- 
gardless of nationality. 
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天安 門 広場 を 制圧 後 、 長 安 街 に 戦車 を 並べ て 警備 の 
配置 に つく 式 誠 部 隊 6 月 5 日 
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Committee invited women to come 
to express their opinions. Another 
woman said that "politicians are US- 
mg Words which are understood only 
within their own society and the 
meaning of which is not clear.” 
When we quoted these statements 
in this column, a reader wrote in and 
declared, “1t seems presumptuous* 
of human beimgs to look down on 
animals." 

Listening to Prime Minister 
Sosuke Uno's answers to questions 
in the Diet these last few days, the 
impression cant be erased that 
“words are dancing.” In connection 
with political reform, he used many 
StrOong eXDreSsionSs Such as 
“mdomitable * resolve” and “drastic 
reforms,” but his stated determina- 
tion to carry out reform Was uncon- 


Sixty-five percent of the people 
now believe that political reform, 
which Uno himself says is the “most 
important task for the Cabinet,” 
cannot be carried out? by the Uno 
Cabinet. 

According to a public opinion poll 
carried out by the Asahi Shimbun, 
74 percent are dissatisfied with the 
goVernment, while the support rate 
for the Uno Cabinet is a record low 
28 percent. his is a dreadfully "1ow 
percentage. If Shimizu Were alive, 1 
wonder as what animal he would 
draw Uno. 
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に 生き さ 四 の 野 語 に た で は 人 読 い し 時 民 れ で 旦 
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There are many of Kon Shimizu s 
drawings in the new book, “A Col- 
lection of Cartoons Lampooning 
Shigeru Yoshida.” The gently 
sarcastic+ political cartoons accom- 
pany a conversation between Prime 
Minister Yoshida and Shimizu. 

When Yoshida, who ies animals, 
said that he always visited Zoos 
whenever he went overseas, Shimn- 
zu teasingly* told him to which an- 
mal each politician could be jikened. 
Shimizu said, “1 drew you as an el- 
ephant, Tetsu Katayama as a bear, 
Hitoshi Ashida as a camel, Kyuichi 
Tokuda as a wild boar and Sanzo 
Nosaka as a seal.” Shimizu exX- 
plained that the camel takes long 
breaths, while the seal dawdles and 
is noncommrittal. 


In a conversation for broadcast 
Musei Tokugawa also mused about 
animals. When Tokugawa men- 
tioned that he Was surprisedl at the 
many kinds of monkeys in the Lon- 
don Zoo, Yoshida said instantly, “As 
for a collection of monkeys, you can 
see them any time you go to the 
Diet. Ha, ha, ha!'” Tokugawa 
thought this part of their conversa- 
tion would be cut out, but NHK 
broadcast it as it was, resulting in 
the matter being taken up in the 
Diet. 

About three months ago, the pa- 
pers reported the statement, “When 
people become Diet members, they 
]ose their common sense, and the 
Diet is a zoo.” Somebody was heard 
to say this when the Liberal- 
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returned in Japan, it has been be- 
cause of similar efforts to bring them 
back. 

When a place becomes known for 
fireflies, there are always people 
who go there and catch some. Some- 
times, a large number of fireflies are 
caught to throw “an urban firefly- 
viewing party,′ a commercial 
scheme in the disguise of a party to 
offer relief from the heat of summer. 
Only those who do not appreciate 
nature nor understand the impor- 
tance of nature to human beings 
could think up such an idea. A rele- 
vant “haiku "poem: 77e の /7-seZso72 
7 の cge ZS 7077077/ 7 始 eZ の y 7772 
72/774g 0 が S2 の 6/ 7 25 7 の 7e の e27 の 
scee. (Mantaro Kubota) 

Firefly researchers recently held 
a meetimng in Kumamoto City, Ku- 
mamoto Prefecture. Male fireflies 
are said to give off? light to attract 
females. According to an interesting 


study disclosed at the session, "genii 
botaru,” the largest firefly variety in 
the country, glows every two sec- 
onds in western Japan, while the in- 
terval is four seconds in eastern ]a- 
pan. Are the fireflies in western Ja- 
pan impatient lovers? 

In the days of “Manyoshu, "the 
oldest anthology of poems in Japan, 
compiled in the eighth century, the 
firefly was synonymous with burn- 
ing love. It was not until after “Shin- 
Kokinshu,” a 13th-century antholo- 
gy of poems, that the insect came to 
represent only a beautiful nocturnal 
Spectacle. The firefly was also used 
as "makura kotoba,” a form of Japa- 
nese collocation, to introduce the ad- 
jective “honoka' (faint). 

Another firefly poem to conclude 
the column: OZ 奴 e 77g77 の 7e7 777e- 
7/76s 7 07477 7 7 の 647 777 27720720 700Se- 
が の / 7 2727 7 の 7e 7e/Ze の / Me 7 see 娘 e 
の e7so7z 7 /oze. (Nobuko) 
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Fireflies have come back to vari- 
ous rivers in Japan. The spectacle of 
dots of light moving im the dark 
brings back memories of childhood. 
So の の 74 2967 ツ 7722770765/y 7 A giant 
firefly passed before my eyes/ As 
floating on the wind. (Kobayashi ISsa) 

It was about 10 years after the end 
of World War II that fireflies began 
to disappear. Durmng the subsequent* 
years of high economic growth, We 
almost forgot about fireflies. Pollu- 
tion made the rivers inhospitable* 
for them. Bubbles from detergents 
were afloat in many rivers and farm 
chemicals flowed into them. 

Firefies came back as a result of 
efforts to rehabilitate * the environ- 
ment. The existence Or non- 
existence of fireflies serves as an en- 
vironmental indicator for human be- 
ingS. 


A project to bring back fireflies to 
the Daianii River in Gifu Prefecture 
took eight years of patient endeaVv- 
or. Local primary and junior high 
school students cleaned the river. 
Housewives stopped using deter- 
gents and switched to non-chemical 
soaps. Local inhabitants also took 
turns to raise “kawanina,” a kind of 
snail, on which firefly larvae? feed. 

The concrete-covered enbank- 
ment posed a problem because fire- 
flIy larvae come out from a river at 
night and burrow into earth where 
they pupate『. Local residents picked 
up larvae one by one as they came 
out, put them in buckets and carried 
them upstream to where the banks 
were not covered by concrete. 

Thanks to those endeavors, 3,000 
fireflies now fy around the Daianji 
River. Wherever else fireflies have 
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chants of Buddhist sutras. 

At one time, Komatsu considered 
using the psychological effect of a 
tunnel to make a show of “choreo- 
graphed sentiments'" at the Osaka 
world exposition in 1970. 

True, our sentiments have to do 
with what we see and hear. Leaving 
aside whether the project Komatsu 
entertained is feasible ? or not, I sup- 
pose that science has advanced to 
the point where the kind of reaction 
to a certain stimulus is predictable. 

Incidentally, the displays at a To- 
kyo exhibition being prepared for its 
opening to the public are beyond all 
our expectations. (The exhibition 
will take place at the Science and 
Technology Museum in Kitanomaru 
Park near the Imperial Palace.) The 
devices to be shown betray our dai- 
Iy experiences. 

For example, one cannot pick up 
a metal spring 1ying in front of him 


because it does not have substance, 
although it looks like a real thing. 
There is a weird contraption 『 to ]et 
two persons see what happens When 
they look at a single mirror from the 
front and the back. One sees himself 
and the other person at the same 
time. By adjusting the light, one can 
make a composite face from the two 
faces shown in the mirror. 

Another notable contraption is a 
“mask in the wall ” which moves it- 
self as it looks after a moving Der- 
SOn. 

It is said that science and art are 
brothers born of refined sensibilities. 
The displays at the exhibition, strad- 
dling the realms of science and art, 
arouse unique sentiments. 1 forgot 
myself as it made a preview tour of 
the exhibition. 
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Stimuli received through the five 
Senses give rise to* Yarious sen 人 ti- 
ments in ourselves. One is fascinat- 
ed by a magnificent sunset. It is 
exhilarating* to listen to chirping 
birds on a mountain early in the 
morning. You are awed by the 
wonders of nature. You feel joy 
when you see something beautiful. 
You are seized with fear when you 
are enveloped in darkness. 

Science fiction Writer Sakyo Ko- 
matsu has made an interesting ob- 
servation about his climb up Mt. 
Koya im Wakayama Prefecture to 
the headquarters of the Shingon sect 
of Buddhism. The mountain trail 
keeps turning, according to Koma- 
tsu. Stones are erected along the 
path at an interval of one “cho" 
(about 110 meters)、 As you press 
ahead panting, you start counting 


the stones. 

In time, you feel befuddled * in the 
head and you find all your miscella- 
neous thoughts are gone. Then you 
come across cedar trees lining the 
trail. More steep inclines are ahead 
of you. When you conquer these in- 
cines, you suddenly come out into 
an open space. A majestic temple 
stands right in front of you. 

Komatsu says the steep clmb 
seems to be designed to make one 
realize that he has had a glimpse of 
the Buddhist Pure Land. 

本 he writer sees the same Dsycho- 
logical effect in trips through a dark 
passage made by visitors to the 
Zenkoji Temple in Nagano Prefec- 
ture. The long, unlighted tunnel 
makes one feel increasingly 1onely, 
until he is relieved when he sees the 
end of the passage and hears the 
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spondents said that should they get 
cancer, they Would like to be told the 
truth. But interestingly, When the 
same respondents were asked the 
question, “If a member of your fam- 
ily has cancer but doesnt know, 
would you tell him/her?” only 20 
percent answered in the affirmative. 

A similar discrepancy ? could be 
seen in the responses from doctors 
who Were covered by this same Sur- 
vey. According to a different survey, 
more than 80 percent of the doctors 
polled said that if they Were suffer- 
ing from cancer, they would like to 
knoW. 

1 sympathize with doctors Who 
have to make the agonizing decision 
of whether to tell or not to tell. It is 
extremely difficult to make the 
“right'' judgment, as one must take 
into consideration? various elusive 
factors such as the patients' person- 


ality traits and what they really 
think. There is always the possibili- 
ty that it's one thing for people to be- 
lieve in the “truth only "approach 
when they are in good health, but 
quite another when they have actu- 
ally been struck by cancer. And the 
reverSse iS also possible: some DeO- 
ple become stronger and determined 
to combat cancer once they know 
exactly where they stand. 1 have 
heard that doctors and nurses who 
give false reassurances to their Da- 
tients tend to become aloof from 
them. 

Yul Brynner and Japanese actor 
Jukichi Uno knew they had cancer, 
and each lived out his remaining 
days to the full. 1 should think that 
many of us prefer to face terminal 
則 nesses squarely in order to Iive and 
die in dignity. 
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Tf you were 則 and your doctor told 
you that you have cancer, what 
would your reaction be? Would you 
appreciate his telling you the truth? 
Or would you wish he hadn't? 

Whether a doctor should tell the 
truth or not was the issue of a recent 
court case, in which the family ofa 
deceased cancer patient sued the 
doctor for having withheld+ the 
truth. The plaintiffs ? claimed that 
had the doctor been up-front? about 
the real nature of the patient's 電 - 
ness, the patient could have asked 
for an operation that would proba- 
bly have saved him. 

The verdict, passed by the 
Nagoya District Court late last 
month, said that while doctors are in 
principle obliged to explain the na- 
ture of an ilness to each patient, 


how much they should reveal is a 
case-by-case thing, and that it is up 
to each doctor to decide. 

The plaintiffs disagreed with the 
ruling, and appealed to a higher 
COurt. 

The verdict reflected the conven- 
tional custom in Japan of leaving 
such judgments to the discretion of 
doctors. 

However, a recent Health and Wel- 
fare Ministry report on terminal* are 
went one step ahead of this conven- 
tion: the report said that doctors 
should tell the truth to their patients, 
provided this was what the patients 
and their families wished. 

Many people prefer to know the 
true nature of their inesses. Ac- 
cording to a recent Asahi Shimbun 
opinion poll, 60 percent of the re- 
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then, and the Eiffel Tower lterally 
became a monument to this neW 
age. 

Iron had been in use for 
millennia *, though copper had come 
eariier. The Steel Age arrived in the 
]ate 19th century, following various 
improvements in iron-making tech- 
nologieS. 

Because of the recent growth of 
non-manufacturing, SerViCe induS- 
tries, steel has become a symbol of 
the deciine of traditional heavy in- 
dustries. Since a few years ago, 
Japanese steelmakers have made ev- 
ery effort to rationalize ther opera- 
tions and diversify * into completely 
new areas of business, Such as DrOC- 
essed meat marketing, “futon "mat- 
tress laundry service and others. But 
iron is still a valuable substance for 
mankind. It exists in abundance* in 


the lithosphere, and can be DroceSsSs- 
ed easily. ・ 

The ]atest technologies have made 
it possible to produce ultra-fine steel 
wires that have less than one-eighth 
the thickness of human hair but pos- 
sess a tensile strength matched by 
no conventional metal wire. Steel- 
makers are continuing all sorts of re- 
search and development projects to 
enrich people's hVes. 

Yasuo Kurata, author of a book 
entitled “Eiffel-to Monogatari"* 
(“Eiffel Tower Story), wrote: “Af- 
ter being defeated in the Franco- 
Prussian War, France chose the 
path of economic development, 
rather than that of rearmament, to 
get even with Prussia.” According 
to Kurata, that was why the Eiffel 
Tower was built. 
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“People who really know Paris 
dine in restaurants on the Eiffel 
Tower, says a French joke. “Be- 
cause they want to make sure they 
wont see the tower.“ 

The Eiffel Tower just turned 100 
years old amid great festivity. This 
year is also the bicentennial* of the 
French Revolution. When Paris 
hosted a world trade fair 100 years 
ago to celebrate the centennial of the 
revolution, variouS Dlans Were Con- 
ceived for the construction of some 
massive monument to mark the oc- 
casion. One plan called for a huge 
stone tower. But it was the Eiffel 
Tower project that got the green 
jight“. 

Soaring 300 meters high, it be- 
came the tallest structure in the 


world. Its sight must have stunned 
and impressed everyone. 

The tower was designed and built 
by Gustave Eiffel, a construction en- 
gineer who had already made a 
name for himself with his various 
bridge projects in Europe, the Mid- 
dle East and Latin America. His 
nickname was “Iron Magician.” He 
Was a pioneer innovator and devel- 
oper of steel materials and construc- 
tion methods. The tower he com- 
pleted had the basic structure of a 
bridge 一 except he made it stand ver- 
tically. 

What made the Eiffel Tower 
unique at the time was that it Was 
about the only iron structure amid 
stone, brick and wooden ones. The 
“Steel Age' was only just dawning 
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points, especially now that their 
faith in politics has been shattered 
by the Recruit scandal. But the 
prevalent* view within the LDP is 
that these proposals are too severe 
to be realistic. “We had enough re- 
sistance from party members when 
We tried to work out our own reform 
guideline,” said an LDP member. 
"We wl never get everyone to 
agree to stricter rules.” 

What this amounts to is that even 
the simple Keidanren demand for 
the disclosure of the flow of politi- 
cal funds is “too tough'"′ for the 
LDP. Ito jis certainly going to have 


a very tough time leading the ne . 


reform grouD. 

Under the circumstances, 1 would 
suggest that all candidates in the up- 
coming elections reveal their assets 
and the funds received in their cam- 
paign brochures. This way, voters 
can judge for themselves. Candi- 


dates who withhold such informa- 
tion will be regarded with suspicion, 
and candidates who reveal false in- 
formation will pay the consequences 
]ater. 

Tsuneo Suzuki, an LDP Dietman 
and a member of a group called 
“LDP Utopia Political Study 
Group, is the author of a book en- 
ttled “Nagatacho Kaitai Shinsho" (a 
jiberal translation would be some- 
thing like “Tnside Nagatacho”). In 
this book, Suzuki documented poli- 
ticians' revenue-expenditure stand- 
ings in great detail?, and portrayed 
some polticians as suffering from 
guilty conscienceSs. 

本 he picture he presented made 
me feel that perhaps there is some 
hope for political reform. But the 
reform must take place right now. 
Tf this chance is missed, all previ- 
ous efforts will have been for noth- 
ing. 
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When Masayoshi Ito rejected 
nomination for the Liberal- 
Democratic Party (LDP) presidency, 
he argued that there was no point in 
“changing the cover of a book 下 the 
content remained the same.“ 

Because he was so adamant* 
about this, 1 was quite surprised 
when he agreed earlier this week to 
head the party's new Political Re- 
form Promotion Headquarters. But 
Ito explained his move with the old 
proverb, “The wise adapt them- 
selves to changed circumstances.“ 

He also told the press: “The par- 
ty is in a crisis.” 芽 his, too, caught 
me by surprise. It made me Wonder 
whom political reform was really 
for. Did the LDP select Ito for his 
newly-won popularity with the pub- 
jic, in the belief that this would work 
to the party's advantage in the up- 


coming Tokyo Metropolitan Assem- 
bly and Upper House elections? Hf 
this was the case, the LDP has no 
understanding of the feelings of the 
public “. 

The public relates much better to 
the criticisms against the LDP and 
the demands for reform that were 
voiced by the leaders of Japan s five 
major business groups. A set of pro- 
posals, indicated by the Federation 
of Economic Organizations (Keidan- 
ren) and others, focused* on politi- 
cal funding as the issue of primary 
importance in political reform. The 
proposals called for a total disclosure 
of all books kept by political parties 
and support groups, and demanded 
that every politician reveal his or her 
income and expenditures to the ast 
yen. 

Most people fully agree with these 
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resolution to this effect. 

This comes from the desire of 
Okinawans to hand down * from gen- 
eration to generation the meaning of 
this day as a holiday. But the Minis- 
try of Home Affairs says it is not de- 
manding that “Memorial Day” and 
“Peace Memorial Day "themselves 
be abolished. It says, “To take days 
off on top of closing on Saturdays iS 
not in line with? the feelings of the 
people,” and, “There are criticisms 
of government workers taking the 
day off, and it is not good when ad- 
ministrative service is reduced." 

When we listen to the arguments 
of the local and central govern- 
ments, We get the impression that 
the Ministry of Home Affairs is go- 
ing a bit too much by the book“. Tf 
it intends to nurture local autonomy, 
the starting point is respect for the 


thinking ot local governments. f it 
intends to value the so-called 
“furusato (home towns), flexibility 
js needed to recognize special holi- 
days. The situations are not identi- 
cal, but in the United States, individ- 
ual states designate days connected 
mwrith certain individuals or events as 
SDecial holidays. 

The worry about taking too many 
days off is understandable, but the 
matter can be left up to the judg- 
ment of local governments. If the 
residents say “Dont take so many 
days off, "the prefecture or city can 
consider what to do. There is no 
need for the central government to 
uniformly decide. 
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June 23 is “Memorial Day'” for 
Okinawa Prefecture. It was on this 
day in 1945 that organized fighting 
ended in the Okinawa battle. Like 
Aug. 6 and 9, the days on which 
atom bombs were dropped on Hiro- 
shima and Nagasaki, respectively, it 
is a day which cannot be forgotten 
when considering World War II. 

Okinawa Prefecture has observed 
“Memorial Day as a holiday. Hiro- 
shima City has designated+ Aug. 6 
as the city's "no-work day.” In both 
cases the designated days are days 
for mournimg the war victims and for 
calling on the world to seek 
pacifism? and peace. People from 
the city and prefecture concerned 
and visitors too attend the cerem0o- 
nies, so the local government Work- 


ers are Very busy even though it js 
a holiday. It has been reported that 
these holidays wl be abolished. 
As a result of the closing of gov- 
ernment offices on Saturdays, part 
of the Local Government Law Was 
revised in January this year. The 
holidays for local governments have 
been stipulated ?: they are restricted 
to Saturdays, Sundays, national hol- 
idays and year-end and neW year 
days. Local governments can no 
]onger designate special hohdays by 
ordinances, and the Hiroshima and 
Okinawa cases are said to constitute 
violations of the Local Government 
Law. In Okinawa, the demand for 
retention of the holiday is becoming 
stronger, beginning with the Naha 
Municipal Assembly approving a 
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a form of amusement for its mem- 
bers. T recalled my conversations 
with Waas because lately there has 
been news about "procrastinated de- 
velopments.”" 

For example, a postcard posted 27 
years ago Was delivered this month 
im Wakayama City, Wakayama Pre- 
fecture. It had been sent to thank a 
person for a gift for the birth of a 
child, but the addressee has long 
been dead. The woman who sent the 
thank-you card must feel sorry, fear- 
mg that the lack of response from 
her probably caused misunderstand- 
ings about her character. 

Coming under the same category 
is the rehabilitation of former Hun- 
garian Premier Imre Nagy, who was 
executed on treason charges 31 
years ago. Grand reburial ceremo- 
nies for the “symbol of reform” 
mwere held on June 16. 

The French Catholic Church's 


blessings for the French Revolution 
have taken a far longer time. Dur- 
ing a June 20 mass? at the Notre 
Dame Cathedral commemorating 
the 200th anniversary of the revolu- 
tion, the cardinal said the 1789 Dec- 
laration of Human Rights Was ac- 
ceptable to Christians. With this 
statement, the Church acknowl- 
edged the value of the revolution for 
the first time, according to Asahi 
Shimbun correspondent Tei Shi- 
miZu. 

In Japan, the ruling Liberal- 
Democratic Party may be called “a 
club of procrastinators'” when 
comes to" political reform. In open 
defiance of the party's reform pro- 
gram, one of the intra-LDP factions 
is planning to hold a gala fund- 
raising Darty. 
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There is an organization named 
“The Procrastinators Club of Amer- 
ica.” When Imet Les Waas, presi- 
dent of the club, I told him: “It oc- 
curred to me about a year ago that 
T should see you, but 1 have been 
putting off* making a request.” The 
American happily responded that he 
was glad to see that the "cause of 
his club was being followed even by 
a JapaneSse. 

The aim of the club is to encour- 
age its members to put off things un- 
til the next day Whenever poSssible. 
Waas set up the association in 1956. 
He hit on the idea * when he and his 
friends agreed that since everybody 
seems to be so busy all the time 
something should be done to reverse 
the tide. “There were plans to hold 
an inaugural meeting of the club, but 
we have been procrastinating about 


下 , Waas said. 

The interview with Waas took 
place on an Easter Sunday. 1 said 1 
Was sorry about seeing him on a hol- 
iday. “Oh, don t worry about that. 
Tm still putting off celebrating last 
year's Christmas,” he told me. 

The White House was burned 
down during the 1812 war with Brit- 
ain. Waas said that when he went 
out with his friends to protest 
against that war, they came acroOSS 
demonstrators against the Vietnam 
War. It was a pleasure to listen to 
his funny storieSs. 

Just to think that one can 
procrastimate about almost anything 
sets his mind at ease*. With that in 
mind, I have t yet written Waas a 
]etter to thank him for the interview. 

Of course, the activities of the 
Procrastinors Club of America are 
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has turned the tables. 

The caller now timidly talks to the 
answering machine, while the reciD- 
ient of the call has the power to 
choose whether or not to return the 
call. 

The answering machine has also 
given rise to a strange phenomenon. 
Person A telephones Person B, finds 
that the ]atter is not at home, and 
dictates his message to the answer- 
ing machine. Person B later phones 
Person A, finds that the latter is not 
at home and gives his reply to the 
machine. As long as either one of the 
two parties has something to say to 
the other, the process could contin- 
ue. Are we entering an era in Which 
we will not communicate with each 
other in our own YoiceS? 

Devices are available with which 
you can listen to the messages re- 
corded by the answering machine 


from a phone away from your home. 
The telephone-answering machine 
has even conquered the time gap be- 
tween the caller and the recipient of 
the call. 

Also on sale ?” are a variety of de- 
vices which enable you to get mm 
touch with other people while trav- 
eling. Well known among them is a 
syStem called “Dial Messages," 
which seems to be popular with 
young people as a means to find 
friends. 

Japan s telephone system now has 
more than 50 milion subscribed tel- 
ephone hnes. A great variety of new 
telecommunication services have 
been introduced since the business 
was liberalized four years ago. Ne- 
gotiations are even under way to 
enable an American company to sell 
to all areas of the Japanese car 


_ phone market. 
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“Tm sorry, but Tm not at home 
just now. When you hear the tone, 
please leave a message.” When you 
make a telephone call these days, 
you often hear this taped message. 

Taken aback+ by the sudden re- 
quest to talk to a machine, some De0- 
ple hang up “. Talking to a machine 
may be nothing for people who can 
deal with things in a businesslike 
manner. But those who are not ac- 
customed to it find it disconcerting *. 

Nevertheless, the telephone- 
ansWering machine has become 
commonplace in the past few years, 
probably because of its convenience. 
Some young people are thoughtful 
enough to use grand music to greet 
callers and to provide an interesting 
account of the reason they are not 


at home. 

The message 1 had when T recent- 
jy made a telephone call to a single 
woman Was unique: “This is (So and 
So) Planning. All the staff members 
are out just now. . . . "1 laughed to 
myself. 1 was callhing her not at her 
workplace but at her home where 
she lived alone. The mention of “all 
the staff members'” was apparently 
designed to discourage nuisance* 
and obscene callers. 

Quite aside from nuisance Ccalls, 
telephone calls by nature have an el- 
ement of discourtesy 一 the dis- 
courtesy of intruding into the Iives 
of other people and summoning 
them by the ring of the bell. Callers 
exercise Such power. But the advent 
of the telephone-answering machine 
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genres. Her voice ranged from the 
strong and powerful to the delicate 
and sweet. Composer Yuji Koseki 
was one of the ffirst to recognize 
Hibari's exceptional talent. 

Her fans read their own Dast ex- 
periences into her songs. “Tokyo 
Kid'” was a number that seemed to 
symbolize Japan's postwar recon- 
struction days. The opening lines 
went: “1 have my dreams in my 
right pocket, a chewing gum in my 
left pocket."” The song “Ringo 
Oiwake'” was released at the time 
when many people Were leaving 
their rural communities to work in 
cities. And when Japan was in the 
middle of its phenomenal' econom- 
ic growth, Hibari sang “Yawara,”a 
song that glorified willpower and 
fighting spirit. 

Miyuki Ishimoto, a songwriter, 


once noted that Hibari could inter- 
pret and “givelife'"toasongina 
way that even the songwriter didn t 
eXDeCt. 

Hibari was a very hard worker. 
She hated it whenever people as- 
sumed that she was a natural Who 
could perform effortlessly. Her fans 
came to relate to her fighting spirit 
and her consistent efforts to excel. 

Hibari used to ask herself what 
She Would have become, had she not 
chosen her singing career. But she 
could never think of any other pro- 
fession. “That's kind of sad, "she 
once noted. 

She died Saturday. She was 52. 
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The year after the end of World 
War II, Hibari Misora was 9 years 
old. When she entered Nihon Hoso 
Kyokai's (NHK's) amateur song 
contest, the judges listened to her 
singing and then disqualified+ her. 
Their verdict was that they couldnt 
really judge a child singing a song 
meant for adults. 

Later, a poet publicly criticized 
her in a newspaper as an 
“aberration 2.” He called her “moth- 
ing more than a kid trying to mimic* 
adult singers.” The comment 
incensed* her family. Her mother 
cipped out the newspaper article 
and putitin apouch that contained 
a Buddhist good-luck charm. The 
idea was to look at it and try to fight 
against every obstacle that came 


young Hibari's Way. 

Years later, that same poet Wrote 
a song for her. “That was the mo- 
ment of victory for my mother," she 
wrote in her autobiography. The 
family kept the clipping until it Was 
so old it was ready to fall apart. 

Hibari apparently was something 
of a genius when it came to 
memorizing things. At age 3, she re- 
portedly was able to recite 92 of 100 
poems contained in “日 yakunin 1SSs- 
hu,” a kind of card game. This ex- 
ceptional ability to retain and repeat 
what she heard may have been the 
secret of her success as a great 
Singer. 

Hibari's singing combined the 
best of Japan 's traditional “naniwa- 
bushi, “minyo'"′ and “enka"' 
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ing it sufficient deliberations in the 
Diet. 

And a strong “wind'” of popular 
disapproval blew against the LDP's 
irresponsible handling of the Recruit 
scandal. The the wind was far 
stronger than what the LDP had ex- 
pected. 

An LDP official lamented the 
crushing election defeat in Niigata 
Prefecture: “It Was a losing battle 
from beginning to end.” He added 
bitterly, “And we lost to a woman 
who was virtually an amateur.“ 

T say that the woman Won DreC1Se- 
]y because she was an “amateur.“ 
The voting public could not trust 
any “professional." 

On the world “weather chart'” sur- 
rounding Japan, the marks standing 
for "mutual dependence'" and “free 
trade'” have been there for some 


years now. But has the government 
really done anything to prepare the 
nation for free trade through dereg- 
ulation and other necessarY 
changesr Has the government ever 
preached a timely farm trade policy 
to Japanese farmers? 

The answer is "no.” The govern- 
ment has shown poor judgment im 
reading both the national and inter- 
national “weather maps. ” 
RS と 
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An unusual “storm'′ has struck 
Niigata. In this traditionally conser- 
vative prefecture, the Japan So- 
cialist Party (JSP) beat the ruling 
Liberal-Democratic Party (LDP) by 
a landslide` in the ]atest Upper 
House by-election. The winner Was 
Kinuko Ofuchi, a JSP candidate. 

In China, Deng Xiaoping referred 
to* the recent series of events as "a 
storm that had to break out sooner 
or later*.” He said there were global 
as well as domestic “weather fac- 
tors” that had led to this storm. By 
these factors, T assume he meant 
what he would consider conspiracy 
abroad and a counterrevolutionary * 
movement at home. 

But you can also read the Chinese 
“weather map” in a different light. 


All around the world, dictatorships 
are losing ground in socialist states. 
In China, ongoing economic reform 
and the “open door "policy have 
contributed to the people's desire for 
greater democracy. 

In the case of Japan, the “weath- 
er chart'′ for the Niigata area 
summed up? the overall Japanese 
political climate. The chart was 
heavily marked with symbols that 
stood for the consumption tax, DO- 
jitical reform, farm trade liberaliza- 
tion and the status of women. The 
sobaric ime "” joining them all was 
the public's distrust for the party in 
power. The public certainly didnt 
jike the way the LDP lied about the 
consumption tax and then 
railroaded 7 the tax bill without giv- 
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enced the_effects of the Chernobyl 
incident at firsthand, are very Sen- 
sitive about nuclear accidents and 
mishaps. They want prompt and ac- 
curate information. 

In Japan, the government has just 
decided to introduce a scale for 
gauging the intensity of danger ot 
every accident or problem at nucle- 
ar power plants. It wil measure 
danger on a scale of 0 to 8. The 
Agency of Natural Resources and 
Energy, the Ministry of Internation- 
al Trade and Industry, believe that 
the introduction of such a scale 
should help allay' people's fears 
about the safety of nuclear installa- 
tions. 

But anti-nuclear groups are not 
pleased at all. “The move is nothing 
more than a ploy to give us false 
reaSSurances and divert our eyes 


from real danger,” a spokesman 
lashed out. “Our first and foremost 
demand is full disclosure of informa- 
tion.” 

While the scale reminds one of the 
Richter scale for earthquakes, there 
can be no equating an earthquake 
and anuclear accident. The intensi- 
ty of an earthquake can be felt phys- 
ically by everyone, but the degree of 
danger of a nuclear accident can be 
recognized only by people involved 
im the operation. Further, while a se- 
ries of minor tremors can dissipate 
seismic energy, this can hardly ap- 
ply to nuclear accidentSs. 

Take the Three Mile Island case, 
for instance. A series of minor miS- 
haps had preceded the final and 
major breakdown. This shows how 
dangerous it is to make light of? 
minor problems that wi register 

(194 ペ ー ジ に 続く ) 
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A Soviet luxury cruise hner hit an 
iceberg in the Barents Sea, north of 
Norway, last week. A Norwegian 
coast guard vessel rushed to the 
scene within a few hours of rece1v- 
ing distress signals, and eventuallY 
rescued the liner's 600-plus passen- 
gerS and creW. 

Less than a week later, there Was 
another accident im the Norwegian 
sea. This time, it Was a nuclear- 
powered submarine of the Soviet 
Northern Fleet. The Norwegian 
army dispatched * rescue vessels and 
helicopters, but the Soviets turned 
them away“. 

As recently as last April, another 
Soviet nuclear sub had been in trou- 
ble in the same sea 一 it Was a fire 
that destroyed and sank the 


vessel 一 but Moscow had been qute 
slow in informing the Norwegian au- 
thorities of the mishap. “It's the 
same story again,” complained the 
Norwegian foreign minister last 
Monday. “No word from Moscow 
even eight hours after the mishap.“ 

His main complaint was that with- 
out accurate information from Mos- 
cow, Norway could not plan appro- 
priate safety measures against radh- 
ation pollution. 

Soviet scientist Andrei Sakharov 
stated: “There have been many nU- 
clear sub accidents to date*. We 
didnt know this until recentIy, sim- 
ply because we werent told.” The 
implications? of his statement are 
rather frightening. 

Scandinavians, having exDer1- 
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only low figures on the planned gov- 
ernment “danger scale." 

1 strongly urge the government to 
consider applying the penalty point 
syStem used for traffic law 
offenders: under this system, driv- 


ers get their driving licenses SUS- 
pended or canceled when they have 
accumulated a certain number of 
points from violating the rules. 1 call 
for the same system for any nuclear 
installations that are accident-prone. 
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wi be formed. (Eliminating fac- 
tions) is absurd?. If a person is go- 
ing to talk about eliminating fac- 
tions, he should do so after leaving 
his faction.“ 

China is in shock. Chai Ling, one 
of the leaders of the student move- 
ment, wrote, “Only democracy and 
science can save the nation. If the 
state can resolve this confusion, Chi- 
na can Once again regain its youth." 

Deng Xiaoping said, “Adhering to 
the four basic principles 一 the so- 
cialist course, leadership by the 
Communist Party, people's demo- 
cratic dictatorship and Marxist- 
Leninism and Mao Zedong 
ideology 一 and carrying out reform 
and liberalization Were all correct. 
We wil carry them out resolutely 
without change.“ 

In his speech on becoming the for- 


eign minister, Hiroshi Mitsuzuka 
said in connection with the strong 
clampdown by the Chinese govern- 
ment, “Even though it is a domeSs- 
tic problem of China, it is incompat- 
ible with7 the basic sense of values 
of our country, which is a democrat- 
ic state.” 

Kaijaleena Ogiwara, Who Works in 
the Hinnish Tourist Board, said, 
“When 1 ook at the way Japanese 
raise their children, 1 can 't help feel- 
ing that the schools and mothers are 
exceSSively concerned about the 
children.“ 

Writer Iku Hayashi said in con- 
nection with the problem of sex for 
old people, “It's said you won t be- 
come senile as long as you can still 
feel love. 1 would jike to consider sex 
as nourishment.“ 
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Following are some quotable 
quotes from the month of June: 

After the first meeting of his new 
Cabinet on June 3, Prime Minister 
Sosuke Uno said, "This will be a re- 
form promotion Cabinet. The aim is 
to make the government slim but the 
people affluent !.” 

Questioned in the Upper House 
plenary session about his affair with 
a woman, Uno answered, “1 would 
] 近 e to be permitted to refrain from * 
commenting on this type of report 
in a public forum.” Asked again 
about the matter on a different day, 
he said, “1 have not done anything 
unethical?. { have never despised or 
insulted women. Particularly in this 
day of equality of the sexes, 1 always 
reSDect women." 


Kinuko Ofuchi of the Japan So- 
cialist Party, Who Won an Over- 
whelming victory in the Upper 
House by-election in Niigata Prefec- 
ture on June 25, said, “After read- 
ing the newspapers, 1 realized aneW 
that it really Was something remark- 
able!" 

Concerning the report that he had 
intimated to his aides on the night 
of June 27 that he wanted to resign, 
Uno said the next mornmg, "Tm not 
such an irresponsible * person. Isn t 
that rightr There is the summit, and 
I have to carry out poltical reform. 
Why do you say such things"“ 

Shin Kanemaru, former deputy 
premier, Said in connection with the 
proposals for eliminating factionSs, 
“Hf there are three people, a faction 
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桃 た 味 は 5 小 2N MO 当ら 
まま し e の 本 の 
汗 8 旬 の め 豆 の ス ノ ル は 
!「 と ん の い 藤 氷 ザ が まな 
ス 流 だ びな 答 ふ ン っ 気 い 
ト れ MY 7 た 0 
0 た 当 胡 人 の 導 ま 咽 
リ り 人 小 絵 気 q イ 條 く 白 
ァ る 粒 を 取 子 7 細 (R 画 目 語 世 
の 木 ・ 

6 た つど ちる ぁ ン 選 な 四 の 
小 ぶ し WC で DA G ホ の が 
3 CI の 2 SS Y 92 

六 5 2 2 ら な あ 
* ル り 活 いと ど ンー くさ ンジ liO 
Y\ 千 ノ を と 便 案 チラ 人 
4 2 

END! 計 Ii グ の 
ラ 多 っ る う は 都 $ 3 
イ い べ ぺ 五 の 彰 ・ 小 て い 


S 避 首 区 。 層 LULS 印 ・ 記 ・ 田 有 藻 S 


人 層 


も (2 イイ 

(の 肖 沙 人 人 選 2 上 多 押 吊 

人 E 財 攻 | 記 る 目 四 の 貼 に 寺 71 
NSR II 人形 アグ の 
Mi 
ぶ ダ いら ご ? 
て ・ 還 詳 >、】 うか を 

美 オ 旬 に 読 色 
請 計 ! OS 人 / 1 プ 
2 の し ッ 
3 ン 
り お 市 ぬ 打  ~ 
中 5 22 ご 議 ( ら 

に 凍 7d ら 中 す た 

だ ど か ーー て 半 

a 記 の SN 人 2 
音 子 気 山 パー 
節 ど 分 内 ジ ハ 


Airlines sponsored haiku contests m 
various foreign countries. The 
poems collected in this way totaled 
several tens of thousands. Slightly 
less than 200 were chosen for the 
book from among them. Works 
composed by Japanese children are 
accompanied by English transla- 
tionS. 

Anyone who can read Japanese or 
English can enjoy the haiku book. It 
is wonderful that international ex- 
changes take place through a picture 
book Hike this. 

Some other poems from the book: 
ア 72y67 77@/ 4 2g07277 ゆ coO72@S 7 の 527 
の 7 7 02CZ 2740 の . (Hiroyuki Haga, 
grade 4, Oto Elementary School, 
Aizu-Wakamatsu City, Fukushima 
Prefecture) 7/e c/270s/ 77e 27Zc 
72SZ 0/ 272727 72CCO072 6@7726796S. 
(Amy Warner, age 12, New Jersey, 
USA.) の e の 7 77 27727/ 〇 2 娘 e 742777- 
067 7265SZ56 7047 の / “OS077 ツ , CO27772 7 


722e 77. "(Michiyo Yokohari, grade 
6, Kawama Elementary School, 
Noda City, Chiba Prefecture) ezz- 
か の 女 e ees/ 5227 067 ツ 57722g777 
27 が 27e/ 4 sz277 * 705 の . 
(Laura Goertz, grade 7, Steeples 1- 
ementary School, Cranbrook, Can- 
ada) 

Many poems contained in the 
“Haiku Book'"” deal with* animals 
and plants We are familiar with? and 
with nature. Some describe the de- 
struction of nature. It must be more 
than a coimcidence that children of 
various countries took up environ- 
mental protection, a major issue in 
the world now, as the subject of 
their poemSs. 

“1 would like to collect poems 
from more countries,” says Shunichi 
Shibota, a Japan Airlines official 
who edited the haiku book. “Chil- 
dren's poems make adults consider 
global and future problems.” 
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日 名 で の 扱 叶 め 
果 は も 大 うじ 身 を を 明 ん 
80 証 Mie ま ク 
の と 多 を ゃ の わ に っ 池 爾 
柴 未 る を あがり 千 て 二 の 
俊 考 に の 期 * 物 T ン ご 和 表 
ー え ひ 所 せ 自 や 」 子 と の 
ささ ろ と ず 然 植 ク ぎ な 駅 
ん せ げ も し が 箇 ッ っ つ 本 ご 
放す い 見 六 登 / が ン ノ 野 
うー " す 境 て 場 ひ 走 誇 田 
と 子 え と ゅ し りり 市 
編 ど た いく ` “ す 高 ・ 
集 も 形 う さき 自 ぎく 小 
陳 放 の ES る 真 大 
た 俳 * 代 を を ーー っ ・ 


・ 画 米 ) 


(』] (- キ ー* さ ・ ヘ ペク ヘ H ・ 簿 | 士 


山 津 国語 の 百 ン が ン 
賊 若い 際 が 子 句 テ 全 み ・ 
の 松 め 交わ の 足 ス 国 ず マ 
黒 市 2 流 か 名 ら ト か み ナ 
kw ・ 前 2 る CNG 2 「U 
マッ 小 ふ 場 人 は を 集 集 し ズ 
ス 四 普 に な 英 選 め め いで 
た 3 の 2S 
ンク 二 屋 る 楽 の で 日 が 
/ 才 才 こし 訳 編 総 本 多 
7 まで て とめ 次 ん 計 航 W 
ラ 論 と さ プ ミ o 
イル ます * あ 名 万 が 日 
クー 償 ば こり 人 和 集 句 各 本 
マ 小 塗ら う いで も 国学 
が さき た し ゆめ 敵 あの で 生 
現 い た いう 語る 中 供 俳 
見 つ 【 還 年 松 2 が 名 
の 則 0 の 語 ミ 本 日 日 ら た 協 
2 会 が 本 本 二 ュ 会 
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A picture book based on a collec- 
tion of “haiku poems composed by 
Japanese and foreign children is on 
sale. The “Haiku Book'” makes for 
happy reading. One of the poems 
which make you smile is this: 77e 
272724S 7 777e の の 77 76/7 207/ 4 
7227e の 722C6 Cee772/ se. (Ryota 
Yamauchi, grade 1, Shinonome Sec- 
ondary School, Noshiro City, Akita 
Prefecture) 

The book contains works by chil- 
dren from such foreign countries aS 
the United States, Canada and Aus- 
tralia. Those are written in English 
and accompanied* by Japanese 
translations. The works in English 

: are three-Hine poems following the 5- 
7-5 syllabic pattern of haiku. But 
their Japanese translations do not 
follow the traditional pattern. 

Some poems in English are funny: 


77e 27674 の S72070772272/ 万 77707274g 7 
S272'S eg 7ee/77g 7 772S726. 
(Susanne Hyun, grade 6, Chalmers 
Elementary School, Delta, Canada) 
There is a Japanese counterprt*: 
7 の 727277 772 S27772772677 ル 7e 077 5727277 
77e が ees 72 @ S/2727 0. (Hiroko PEndo, 
grade 6, Kutsukake Elementary 
School, Suginami Ward, Tokyo) 

“Children's haiku poems are 
meaty*. And they don t put on ars,“ 
sayS Taro Gomi, who drew many 
imaginative pictures for the haiku 
book. An example supporting his 
vieW: 4 /777/e か 2c/6/ 272722747 07 の 72 
07 CZeez 202 娘 s カ ee の / /Z2cy 72 の e 
egc/es. (Carollyne Manners, grade 
6, Our Lady of Good Counsel, Aus- 
tralia) 

The Japan Students' Haiku Asso- 
ciation collected children's poems 
from across the country, while Japan 
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心 皿 忠 札 明 約 居 下 組 4 や ^ 守 断 
選 豆 奈 要 毅 無 己 股 王 ? 定 に 区 
MEETSNEIJOSEtotE 提議: 
古 上 引 導 4 甘 む も” 福 孔 民 避 舞 宮 ら 避 
7 世 孔 選 せ 亜 手 肪 村 設 稚 大 中 
IEs 来 多 明 醒 (Qm)* 
ぐ 上 洋上 ぐ 民事 中 半 叫 。 SR も 太 
総 思 慈 叫 令 自由 皿 由 所 田 証 I ド 7 
妃 ⑯ 所 人 K 折 斑 で 昼 過 公 円 密 藤 中 
編 出 (Q)? 
の 財 皿 下 還 2 祥 抱 本 し 相楽 ぐ 作 
迷 Qasodm 人 S 筐 揚 醒 下 朱 思 
直ぐ 拉 情 ・ 訪 六 GW 記 ・ 立 選 ・ 
に K 詞 麺 ・ ロ ミト GR 中 間 ぶ 0G 誠 記 
a0G 押 杉 S2) 提 つ 4 ロ で や (co 
凸 )?* 
の 半 揚 紀 G 個 寿司: 名 札 半 中 公 甘 下 
9 応 喘 所 班 編 感 jarG の っ Jp 
培 堅 (… 凸 )? 
の て 心 へ AG 忠 十 避 扶 提 ・ ま て 
統 公 恨 慌 (o 凸 )? 選 避 聞 群 療 塞 
an 


師 


ホメ イ 


本 記 KR 公 到 竣 く xK で て ポ 握 


昼 打 固 G 距 坦 錠 所 光 届く や 
( ゞ 凸 )* 

の ^ 期 @ ヽ 心 さ ヨ 蛍 で 県 ぐふ く 
ト 半 弄 写 撃 じ ” 豆 Ia 冠 S 性 漠 
地名 葵 彰 ” 龍 応 思 | | 終 公 章 wo 疾 
刀 ゴ " 肖 地 ① 四 思 人 K 十 べ 父 皿 
・ だ に 也 (o 凸 )" 

の 補 虹 昧 契 員 し ^ 皿 中 間 枚 G 宜 
選 昧 嫌 ′ 絆 中 間 貞 公 持 敵 ” 祥 親 員 
( ゞ 凸 )* 

ぐ へ 媒 必 GR 本 紅 穴 し 1 上 時 記 7 
究 准 筑 恋 公 針 購 を 己 蛋 線 吾 ′ 皿 
抑 令 電王” 0 で り 7 K 層 本 因 枯 ロ 
響 翼 の 更 里 司 や 部 人 < 団 抑 四 計 
( さ 凸 )” 逗 甘 に 庫 せ 電 環球 ^ 
起 由 肛 錠 王 と 各 判 拒 下 会 PKK 
てる 公 下 " 交 画 間 器 や 生 補 
(eー ぃ トロ 凸 )? 桁 稿 押 宮 会 衣 斑 せ 
回 司 つ ね 7 っ) 人 ND? 

の ロ 手 中 咽 量 杏 咽 「 ベ ー く ミー 
ミーー マ 」 っ) 図書 ぐ 直 罰 細 双 咽 虹 
SG 咽 是 可 叶 [ロロ そ ミリ SKKー 
中 | 終 や で 捧 坪 さい ト つ ト へ で 盲 
ロー 令 。 所 穴 ・ 監 和 ト で 
寺地 や へ ネー 会 で Ed 所 で 慰 7 
太 構 嘆 せ 中 人 MS 選 珈 避 戦 0 (po 
凸 )? 

の ーー と ツン ^ 訪 4K 間 半 園 忌 ぐ 
把 旬 補 際 Js で 刀 二 ・ ビ に 嗣 導 惑 | 
回 問 隊 会 己 % 選 ( マ 凸 )^ 還 十 時 


葉 二 准 音 庄 可 つ Po 丸 握 | 沢 杜 


上 ( 表 彫 ) 公 求 記 「「 更 症 」 篤 


出 丈 (ーーe)? ヒ 起 ぐ 点 | 1 回 
癌 落し 「 更 相伝 恨 款 HG で R 
十 ド 縮 婦 電 人 M ( 省 )? 

の 寺 臣 柱 宮 会 明 約 古 起 性 4 区 も 忘 
ms 押 守 ” 党 揚 測 掛 に 麗 導 G 求 
握 じ 選 選 紀 め 7” っ) 突 著 ” に 振 下 
呈 上 引 届 呈 敵 公 上 閉 い や (gm 
上 )* 

の か hTA 1 半球 所 諸 倒 氷 症 記 4 
中 り "時 賞 世 G 答 鶴田 層 葵 
襲 " 押 さ ′ 号 ぷ ぶる っ つ の 下 較 選 准 
潤 " ざ 控 K で KS る 篤 
圏 坦 和 表 甘 窒 里 弥 手 ” 来 持 
凡 超 村 坦 直江 2 中隊 ( ら ・ 
ら 凸 )“ 

へ 炒 ・R つ いい 下條 ト 球 ” 憧 茜 
で 医 就 ぐ @ 引 思 ぬ 人 で て ke 垢 忠 刺 除 
と "時 尾 還 埋 Raysxe 了 公 時 半 
宮 NamT 信 や (o 凸 )? 

心 革 臣 抑 宮 せ ” 直 所 崩 
明 直 赤 経 ・ 把 員 下 つき る < 渦 宮 
問 由 せ 聖 映っ J 細 生 ? 的 眠 尾 
G 終 し 刀 45 編 弱 了 会 半 詞 想 還 選 
下 で で 「SG 穴 し せ 早 算 っ op 井 S 
る 」 っ つり) 会 づつ (トー の 凸 )? 

ぐ へ 球 深 包 G 定 田 軍 次 mm せ 想 上 芋 
画 K 有 は 表 つ ” 媒 胡 し 6 翌 羽 諾 慈 
せ ュ te 導 対 ・ 選 下 く 福神 田 


写ら" 


Q る し 還 手 営 健 コ つ レ 「 地 誰 シ 
OS くる | っ JARGJ (に 上 )" 

GESSSUIICKESEKINSAN 
的 せ G 記 二 民 MMG 浴 毅 * や 飛 公 
に 癌 1| 密 燕 叫 嗣 王 ? に 冶 G 
由貴 嘱 せ | 1 回 廿 (om)? 

べ 明 必 ・ 業 暖 KIG 辿 皇 計 1 1 締 
吾 器 太 填 ( 束 過 融 ) し ” 1 加 
如 () 必 貫 舞 (o 還 )? 

ぐ の 時 呈 振 定 編 給 央 尾 定 ・ 折 四 幅 計 
YS 償 旦 失 三 味 閣 天 選 も 忠 提 環 恒 
6 蔵 | 中 マロ 本 で 良英 つや 捧 赴 
も 時 陸 選 り 狼 よ 裕 避 埋め 日 現 
高 軸 ) 和 鵜 舞 (co 上)? 

ぐ の 環 編 や 生じ る や 正岡 G 忠 宣 訓 
朱 郊 ・ 語 で 計 過信 米 白 宮 で っ) 
や つら ロ 簿 疾 葉 閑 入 江 … 悪 m 軸 " 
弄 圭 SaK つ 7 上 正 ・ 軍 屋 党 @ 
導 遇 公 下 べ へ 全 ロ S で る ? 味 畿 で" 
和 鑑 周 可 攻 部 ① 堺 中 天 netG (oc 
亜 )” H 岡 し 舞 品 公 攻 年 " 十 呈 
が ウロ 国 皿 べ 人 選 公 欠 舞 YO で 9 
球団 穫 押 所 局 N 選 水 索 己 環 無 
ぐ ” 坦 媒 必 表 語 も 緊 崩 *s 忠 著 
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男色 慌 四 尊 無 ぐ や 人 S 剛 装 有 計 
爺 RNE に 二村 午 正 0 岡 的 圭 時 も 
QaJ 細 地 ( 加 凸 )” ぐ HKSW 寺 装 章 
ニー ペー] | 十 | で く <H 賠 り 避 sa 
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財 堅 押 可 "KK 十 | 時 G ミ ー ト で 
ー 世 べく 唆 | 里 外 G 記 緒 嘩 会 堅 Ke 
革 避 (口上)* 

心 陣 展 田 棚 kkIG 固 球 シ K ふ ロ 求 
上 つ 臣 尾 繋 NF (oOQ) 
で の SO 必中 限 引 伝 窒 困 躍 訪 
避 忙 G 朝 思 も 嘱 会 で や ( ロ 
mm)? 豆 Nh や を で っ) 査 刻 ( 己 凸 )“ 
ぐ 洋 弄 中 糞 和 KK や "< 三 志 回) 
下 栄 更 次 Sm 寂 軍 距 中 会 つ ふ ミーー 
撤 直 む 嘱 容 器 ” 下 和 名 税 信じ ろ 
や 「 式 記 定 加 ] せく 拉 O 守 SS 全 で 
や ( 凸 ) 会 。 的 旧 中 糞 箇 中 5 ウ 
革 屯 窟 R 押 宮 じ いろ し” 直球 宮 宮 
首 給 回 誰 旭 届 人 で ( 白 臣 )? 堆 瑞 
店 玖 和 し 革 箇 陸 画 本 求 終 帳 会 求 
% 慰 。 明 的 昼 朝 つ っ の 筆 和 円 古 記 ぐ 
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の へ せ 「 福 R 社 田 く ぐ 王 結 * 
球 芝 hG 人 S」 さ ペー ふ 眠 甘 画 慌 
静 GRU 遇 台 臣 べ 会 避 ( 避 凸 )" 

ぐ へ 宮 加 拓 想 G 判 編 統 畑 や ” 伺 過 下 
亜 せ 所 更に 入国 還 ピ 
1 RS 国 SG 叶 人 u 想 完 @ 敵 党 
間 G ぐ 窒 や HmN 放 とせ 忠 思 G 選 人 
周 ( 販 呈 )" 

の 還 書 給 写せ GT さく よ 還 N・ 
^ 更 忠太 4 惹 叫 コ ロー ミ 固 京 所 
聖 せ 「 く し 6 園 人 会 油 吉 ・ 如 4 


半 塞 や mm 陽 鳴 占 や Ke 避 記 人 
Q」 re1 | 十 | 所 思 選 互 で し ぐ 
豆 回 寂 座 G 避 ぶ -J パ Sne 朱 臣 油 得 個 
則 避 還 S ( 沖 )* 
の 混 講 未 浴 必 し 祥 4RME 倒 。 王 
孤 吐 沿 回 害 普 G 皿 記 半 十 | | 時 陣 ロ 
症 会 畿 . く や 来 名 お 演算 千 甘 甘 ] 1 
三 G 肌 章 配 還 し じ ぐ ユー ンー 申 3 
9 選 二 生 会 演 宇和 赴 
凸 )?* 
の へ 記 4・ 計 聖 ・ 忠 周 11 札 球 臣 で 
明 上 眉 避 醤 了 癌 求 問 骨 如 玩 提 ( さ 
)* 
ぐ 岡 G 握 1 由 旧 札 ・ 埋 栄 11 幼 
公 ^ PK ふ 給 宇 で Km" 突 
ENGTIESKS あ CISNEe の LEIIEUII 
詞 ・ 庄 癖 史 騙 窟 4K 詳 つ レ 
る や りう の 字 臣 ぐ 会 ロ つ 
凸 )“ 
ぐせ 圏 せ 穴 べ 調 提 | べ や 型 装 ( 
m)?^ ※※ 彫 ぜ り 忌避 癌 ( 呂 
ne 
心 杉 民 G 正 画 織 中 "時 記 上 Y0 
ぐ で 公 相 ms 想 吾 「 上 性 提 上 演 
人 忌 じ る n@ り っ 会 皿 *G 愉 上 ? 甘 囲 
半 虹 旦 せ 県 証 G 応 地 前 つめ 税 信 ピ 
る xe 公 症 せ 認 「 ヘ ー ロ ペペ ヘ 
ーー」 ( 販 凸 )* 
へ 二 昌 ぐ 祥 殖 境 *o 選 軍 填 11 
9 ( 白 )^ 刀 友 と 窟 状 舌 誠 運 


部 つや 沢村 把 ・ 甘 過 ぐ く ペロ 了 款 
弄 来 ( 互 凸 )“ 

の 問 Sm3^ 翠 組 倒 つ 居 *% ビ ス 
ne トト いつ 選 6 叶 衣 所 つ つじ 豆 記 
S 叶 HnEJ wwG 琴 失 ロ Sn 束 民 
HE で KA に は ES 
来 玉 記 ( 過 上 )" 

の ト 和 所 と ページ 1 民国 人 K 時 で く 
へ ユー 調 vH ぐ 選 " 下 測 蝶 じ 孔 宗 
%0 お や そ さ さ ・ よ ホ 公 1 選 押 要 ぐ 軸 弧 
回 買 村 no 前 括 穫 守 記 で で で ( 品 
凸 )? 

ぐ へ 妃 ・ 計 ・ 忠 ・ 召 中型 で 還 臣 択 公 
商 3NK 旨 松寺 表示 臣 落 相 *ph6 っ ) 
人 S5 時 補 と リロ つ や < 肖 福 
ENSE へ YSNiG 
り そ ロ 中 醤 和 re ド 表 天 、G 召 雪 
所 ぷ うり 公 間 衣 ( 己 串 )? 

1 SRI 1 時 6 時 竹 固く my 坦 KS 
所 到 朱 臣 立 (回 〇 ) 十 | |I ボ 男 し 商 
志和 4《 遇 導 ” 刀 HH 簡 ミー 
相手 上 龍 判 控 「 旦 」 静 章 刊 閣 
ミー か G 出 尿 会 黙 壮 宗 己 壮 生 hG 中 
史 愉 ( 己 凸 )“ 

中 国 更 <40 器 痢 田 田 圭 G て ト 人 ト 
伝 中 所 還 悦 り 渦 正 を 届 湯 国 和 きぐ 
疫 王 到 介 GS べ を 沿 : 提 人選 罰 べ ぐ 
密 選 GR くく 充 る ) 十 宰 還 会 守 
ne 誤 営 舞 ns 補 WS 人 功 選 立 


人 で 上 ( 品 還 )? 


ぐ へ 患 棚 円 前 ・ 臣 四 礼 涯 編 座 4 中 令 
据 党 沖 涯 畠 垢 装 性 紅 中 窟 理 電 羽 
揚 ” 首 注 嘱 周 選 閣 田 ( 品 
凸 )“* 
NISNIEIIEENSINETIEDSE 
an っ ) | 一 川下 察 ぐ 押 地 晶 拠 窒 
中 内 せ 紀 時 ポ ど 1 1・11S7 員 招 悪 
入 と 中 KG 貴 参 G 器 写 届 玖 ポ ・ 
1SG 旭 る 素 導 ざさ で や ( 品 
凸 )? 

ぐ へ 来 へ 表 蟹 富 G 斗 澄 S3Jm 避 本 
来 へ 豆 貴 環 回 似 敵 会 公 ーー ト シ 
四 悪 ” 己 や RS 札 持 男 所 上 螺 十 | 中 
か へ と ( 品 還 )? 

ぐ へ 応 区 和志 王 岡 旭 窟 ぐ 舘 忘 細 6 
2 画 く で 羽 反 緊 品 澤 球 ( 〇 ロ 
マ ) ぐ 拓 栓 明寺 せ 押 画 十 早 班 生 yo 
選ぶ や 来 條 (上 )? 

ぐ の RHm 架 剖 思 団 弄 末 ぐ 団 末 所 
政 較 全 べ 内 表 R 肖 編 品 中 "所 
杏 普 G・ 玩 鈴 会 配 で じろう や 
「 四 団 列 更 藩 幻 ] し 忠 福 窯 や ” 垢 
忠 G-Hh* 押 策 "りり ぐ 藩 紅 革 画 ) 
選べ 誠志 唱 S 中 相補 つつ し 反 宮 
状 G 内 昌 守 や 回 部 較 悪 瑞 で 
1 ・1 1 二 入 つや (SS 呈 )" 
心中 所 守 還 革 画 宮 水 緩 4 し R 下 
十 還 凸 党 写 導 理 で く ーー 想 


に K 素 G 玉 深 呈 


(Sm 


半 示 人 R” 光 下 控 音 4K 曳 G 振 由衣 
巴 令 sam43 全 「 頻 配 G 慈 是 叫 円 」 
ご 当 に ye 党 本 尾 選 ぐ 二 絆 湖 人 SG 
壮 給 倒 滞 う (mm)? 

の 中 間野 記 表 衝 G 革 岡 党 記 G 
福 融 田 ぬ 常 六 生 KG 玲 岡 せ 把 革 塞 
穴 宮 記 つ ? 奨 mG 書 時 弥 
′ 革 男 恨 護国 G 専 生 選 過 散 
(記号 ) つや 会 二 眉 も 上 て ( 避 
還 )” 媒 師 し や ズ 鉱 忘 下 人 % 忌 
(Sm)" ポーK ベ ーー ト ゼ に 屯 3RI 
遇 (人 加 還 )^ 回 〇 押 課 4 組 表 甘 
近松 組 抽 電 Re 地 雪 所 昧 豆 に せ 
亜 机 … 虹 察 つや ( 思 凸 )? 玉 相 所 
遇 竹 衣 絢 窯 京 王 当 7 到 甘 蛋 
窯 拒 題 w 剖 剛 (避止)? 

の 民 民 編 編 喘 / IIK" 稔 卓 遇 ぐ 定 
癌 才 つつ レ へ ふ ミ ーー 演 謀 室 伝 
忠 K ぐ 還 rHP 1 1 四国 十 K ズ 公 玉 悪 


ぐ へ 妃 46 当 せ 正 賠 G 中 間野 選 舞 田 
選 表 つ " ヨロ 詞 叱 ぐ 給 甘 王 ー 
避 革 画 球 凌 札 SG 到 叱 | 並 遇 
揚 phkG 選 吉 吉 押 塵 (S 凸 )? 
ぐせ 弄 朱 玩 虫 ^ 悪 十 I 回 革 求 剛 
現 失 還 回 4HSK 給 某 型 誤 
iW9 [区 所 ・ 区 祥 4K 邊 補 記 避 」 
避 軍 員 会 人 Sx@ つ つい 筐 員 - 購 守 中 
沿 EHEmy 崖 直己 遇 ヨ (SS・ 
民 凸 )* 
ぐ へ 許 完 @ 油 引 叶 し レ 「 ポ HH」 つる 公 
で 近 RHS 笛 YOS 条 国 "回 回 
(計上 )? 男 叱 宗 漁 幼 倒 可 べ SSkG カ 
は 6 8 (SS 上)? 
の 的 上 楽 苦 員 導 較 租 K 員 巡 し ^ 評 
3 択 振 台 ぐ ポ 豆 可 hh*0- で 径 皿 忠 所 
S 崇 べ 己 加 く 民 馬 ぐ K 揚 親 嘩 
( 軸 凸 )? 
の ^ 地 @ 堅 由 R 移 穴 明 会 へ さか JH 
ー 甘 GS 旭 二 禄 間 型 り つ 油 


ゴ " へ 弄 画 殆 m お 医 由 還 宮 放 ぐ 所 
や SrG@ り っ J8 届 人 S ( 員 還 )? 

の 購 折 室 で 視 天 4 も 避 加 英 問 
っ OS 人 く 許 咽 折 貞 習 円 由 ” 獣 
筐 億 松寺 党 四 表 衣 SG 呈 宗 名 半 
mm 避 つつ / ご 世 革 壮 性 息 能 藤 G 
や 信人 画 並 賠 fesRH 守 本 ne 所 
民 つ づつ ( 記 還 )? 

の 濁 党 是 誠 ・ 過 胡 棚 迫 押 失 下 倒 
が 短 六田 宮 中 選 ” 畠 窟 上 終 羽 
EHIME に に ICOKSYSN 3 
ご 年 つづ ぬ 税 束 記 「 可 1 1※※ 技 旋 末 庄 
編 」 ぐ 押 つ 臣 つ 絢 し ^ 押 展 穴 せ 
「 落 *SG 記 週 豆 る 」J” 緒 :Ry 
SG つぐ や 寅 に phG 医 忌 散 ぐ 弄 来 
天 則 る 前 つ ( 語 凸 )? 

相思 還 ^ 講 提 旧記 SG 二 窒 臣 
交 人 S ン 上 来 押 因 昌 下 届 伝 7 
中 て ロー 心 選民 社 抑 鍛 周 ′ 芋 
牌 四 く SS で 皿 右 肖 宮 打 レシ 
H 握 ” 咽 MER 也 し ぐ 表 上 塞 窯 ゼ 回 


半 *% や (Sm)? 

ぐ の EH 咽 福 と 知 時 製 他 3 「 ト て 公 
ふ 瞭 べ 舞 圭 ] し SE 販 咽 親 窯 せ 限 
守 立 誠 * り で じろう 補間 思 SS 時 = テ 
箱 並 選 敵 選 限 寂 ” 表 思 央 く ロ 洋 宗 
全国 時 ぐ 問 守 る 龍 つつ お? 
や 周 咽 し ゼ 十 時 穫 選 G 了 康誠 思 求 
S 凸 )* 

の H 画 中 還 1 埋 り る 心 映 羽 明 
SG 志 並 表 財 緩 R 公 | 拓 避 悪 公選 
7 以 8 革 人 因 いる 宗 王 * 
来 岡 記 立 ぐ 央 く 人 SSO し る re 
そ 玉 宗 征 二 ) | 重く 記 淡 妃 占 
4O′ 義 斗 せ 京 時 環 司 並 配 醤 K と 
時 表 選 玄人 で ( 加 )? 

ぐ の 環 諸 選民 G 章 肖 細 肖 時 民団 輸 
条 し べく や 伴 押 会 呈 ] 
忌 外 じ し | 環 や 中 選 外 G 祥 表 伝 東 


Q 公 や ( 記 凸 )? 


K 素 ご 玉 潜 貴 
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fl 川 川田 軸 用 四 上 門 0 


69. ア Po/zzcg/ Weg77ze7 Cg77 


1. landslide 地すべり , 大 勝利 (特に , 選挙 で )。 2.referto (… に ) 言 及 す る , 
指し て 言う 。 3.sooner or later 遅かれ 早かれ , いつ か は , 早晩 。 4. 
coumnterrevolutionary 反革命 の , 反革命 的 な 。 S. sumamup ( 話 な ど を ) 要 約 し 
て 言う , 要点 を 述べ る , 判断 を 下す 。 6. isobaric line 等 圧 線 ( あ る 期間 また は 
時 刻 に 同じ 気圧 の 地点 を 結ん で 示し た 地図 上 の 線 ) 。 7.railroad ry.z. . 議 案 な 
ど を ) 強引 に 通過 させ る 。 


6 の 9. 7s ん Co な o/ 7o7 /Wzc/egz 77s/2g の 5 


1. mishap 不幸 [不運 ] な 出来 事 , 災難 。 2. dispatch (使者 , 軍隊 な ど を ) 急 
派 す る , 送る 。 3. turn away 追い 払う , 背 を 向け る 。 4.todate 今日 [本 日 ] 
まで , 現在 まで (一 so far) 。 S. implication (事件 な ど へ の ) か か り 合 い , ( 裏 の ) 
意味 , 含み 。 6. allay (苦痛 , 騒ぎ , 恐怖 な ど を ) 和 ら ば げ る , 静め る 。 7. to 
makelightof (… を ) 軽 視 す る , 軽 ん ずる 。 


Z0. /z7ze ひ zozes 


1. affluent 富裕 な , 裕福 な : the affluent society 豊か な 社会 。 2. refrain 
from (行動 な ど を ) 差 し 控え る , 慎む : Please 7e 訪 gz 万 o77 SDitti772g In Dublic 
places. 公共 の 場所 で つば を 吐く こと は お 控え くだ さい 。 3. mnethical 非 倫理 
的 な 。 4. irrespomsible (人 , 行為 が ) 責任 感 の な い , 無 資 任 な 。 5. absurd 
不 合理 な ,。 ば か げた , 途方 も な い 。 6. clampdown 取り 締まり , 差し 止め , 弾 
圧 。 7. incompatible with 相反 する , 両立 し な い , 矛盾 する 。 


Z7. C7777e7z's ( 婦 gZz” 72 万 5 が sy 


1. accompany (物事 な ど が ) (… に ) 伴 う , 伴っ て 起こ る 。 2. counterpart (一 
対 の ) 片方 , 酷似 し た 人 [ 物 ]。 3.meaty 内 容 の 充実 し た , 実 の ある 。 4. 
dealwith 取り 扱う , (… を ) 扱 う : a book geg/zg wz が 7 the Soviet Union ソ連 を 
扱っ た 本 。 5. familiar with (物事 に ) 精 通し て いる , よく 知っ て いる , 見 慣れ た 。 
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Ulillll 加 昌利 昌利 


6?. ア o/777co/ 避 e/o77275 の 7zcez72772 zz7e 


1. adamant (人 , 惑 度 な ど が ) 確 固 た る , 不動 の 。 2.thepublic 公衆 , 国民 , 
一 般 の 人 々 。 3. focus (… に ) (注意 な ど を ) 集 中 する (on) : /cs one's atten- 
tion [thoughts, efforts] oz a problem ある 問題 に 自分 の 注意 [思考 , 委 力 ] を 集中 
する 。 4. prevalent 一 般 に 見 られ る , 一 般 的 に 行き 渡っ て いる 。  S. im detail 
詳細 に , 細部 に わた っ て 。 


6 グ . 尋 e7277z Specz2/ 万 o77Zyy 


1. designate 選定 する , 指名 する 。 2. pacifism 平和 主義 , 反戦 主義 ( 論 )。 
3. stipulate (… を ) (必要 条件 と し て ) 述べ る , 明記 する , 言及 する 。 4. hand 
down (伝統 な ど を ) 後 世に 伝え る , 子孫 に 残す , (判決 な ど を ) 言 い 渡 す 。 S. im 
jine with (… と ) 一 致し て , 同調 し て , (… に ) 従 っ て 。 6. by the book 正式 に , 
きま り に 従っ て , 本 格 的 に 。 


6$. の zzz の wz アア /oc7oy77zg7o7y C77/ カ 


1. procrastinator ぐず ぐず する 人 , 因 循 な 人 。 2. putoff (ある 事 を ) 延 期す 
る , 延ばす 。 3. mit on theidea 思い つく 一 zz oz the right answer 正しい 答 
え を 思い つく 。 4. atease 気楽 に . くつ ろ い で 。 S. mass ミサ , ミサ 聖 祭 ( カ 
トリ ッ ク 教 会 の 聖体 祭儀 )。 6. when it comesto … の 話 な ら , … は と いえ ば 。 


66. 7e 4ge o/ 7 が e 47swe777zg 7gc/77ze 


1. (be) taken aback びっ くり する , ろう ば いす る 。 2. hangup 電話 を 切る 
ー hang on 切ら な いで お く 。 3. disconcerting ま ご つ か せる , 不安 に させ る 。 

4. muisance いた ずら , 迷惑 な 行為 。 5S. discourtesy 失礼 , 無 作法 , 失礼 な 言 
動 。 6.onsale (品物 が ) 売 り に 出 て 。 


67. oz7z 7o 3S77zg 


1. disqualify (人 を ) 不 適格 に する , (人 人 の) 資格 を 奪う 。 2. aberration 常 道 
か ら の 人 逸 脱 , 脱線 行為 : steal something in a moment of gpeyg が oz 一 時 の で き 心 
で ( 物 を ) 盗む 。 3.mimic (人 , 癖 , 風 条 な ど を ) ま ね る , まね し て ば か に す 
る 。 4. incense (… を ) 怒 ら せ る , 激怒 させ る 。  S. genre [saznre] 種類 , 様 
式 , 形式 . ジャ ン ル 。 6. phenomenal 千 異 的 な , 異常 な , 注目 すべ き 。 
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中 NNN 上 II 


39. 77e の ze7 7s g Zoo 


1. sarcastic 皮肉 な , 当て こす り の 。 辛 ら つ な 。 一 ggy. sarcastically 皮肉 に 。 い 
や み に 。 2. teasingly か ら か っ て , いじ め て 。 3. presumptuous (行為, 考 
え が ) 無 礼 な , 厚 か ま し い , お こ が ま し い 。 一 z. presumptuousneSs. 4. 
indomitable 不屈 の , くじ け な い , 不 退 転 の 。 S.carryout 実行 する 。 達成 
する , 実施 する 。 6. qreadfully すご < く , と て も (awfully, very) 。 恐ろし く : 
a gzegg7zz/7y long sermon 式 ろ し く 長 い 説 教 。 


39. 7e/77es Co7ze ど oc ん 


1. lumimously 明る く , 輝い て 。 2. subsequent 続い て 起こ る , その 後 の , 次 
の 。 3. inhospitable 荒れ は て た (荒野 な ど )。 4. rehabilitate 再生 する , よ 
み が え ら せ る 。 5S. 』arvae larva の /. 幼虫 , 幼生 。 6. pupate さなぎ に な る , 
さなぎ 化す る 。 7. giveof (蒸気 , 臭気 , 光 な ど を ) 発 する , 放つ 。 


6 の . 77e or の の 7 Scze7ce の 7 477 


1. proximity (時 間 , 場所 , 順序 , 関係 な ど で ) 近 いこ と , 近接 。 2. give rise 
to (… の ) 原 因 と な る , (… を ) 起 こす , 生じ きせ る 。 3. exhilarating 気分 を 
き 浮 き さ せ る , 陽気 に させ る 。 4. befuddle ま ご つ か せる , 惑わ せる 。 Ss. 
feasible 実行 可能 な , う まく いき そう な , (… に ) 適 し た 。 6. contraption 新案 , 
奇妙 な 仕掛 け , 新装 置 。 


67. 7c/777zg 77e 77z77 /o Cg7zce7 7Zz6725 


1. withhold (… を ) 押 える , 保留 する , 引き 止め る 。 2. plaintiff 原告 , 告訴 
人 。c/ defendant 被告 。 3. up-front 卒 直 な , 直 蔵 的 な 。 4.terminal ( 病 
気 が ) 未 期 の , 未 期 的 な 。 5S. discrepancy 相違 , 不一致 , 矛盾 点 。 6. take 
into consideration (ある こと を ) 考 慮 に 入れ る 。 


62. 777 の zz7e 7 の 7ec/7zo/ogy, 7 の o 


1. bicentenmial gzg7. 200 年 の , 200 年 ご と の 。 ヵ . 200 年 祭 。 2. greenlight ( 計 
画 な ど に 対す る ) 認 可 : give [get] somebody the gzeez 7zg77 (人 に ) 正 式 の 許可 を 与 
える [ 得 る ]。 3. millenmia millennium の p/ 千年 ( 間 ), 黄金 時 代 。 4. 
diversify (… を) 種々 多様 に 変化 きせる, (… に ) 多 様 性 を 与え る 。 S. jm 
abumdance 豊富 に , 多数 , 多量 に 。 
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Umlll 曲 曲 記 早計 語 記 昌 記 衣 間 昌利 利和 上 昨 中 員 中軸 四 目 胃 用 岬 岬 吊 和 有 軸 川 有 田 田 田 田 田 軸 吊 


う プ 27z5272g 726S6 ん の 7777g6 


1.inreferenceto- 一 に 関し て , つい て 。 2. conspicuous gg の 7. 目立つ :a 
conspicuous necktie は で な ネクタイ 。 3.inplaceof ( 王 instead of) 一 の 代わ 
り に 。 一 で な く 。 34. exempt from 一 - g の . 一 を 免れ た 。 一 を 免除 きれ た 。  S. 
courtesy sufiixes 儀礼 上 , 下 に つけ る 接尾 語 ( こ こ で は 敬語 の , レル , ラ レ ル ) 。 
6. diction 用 庄 選 択 。 話 し 方 , 用 法 : good gzczzoz 適切 な 言い まわ し 。 


35. ど sy Segso7z /o7 の 7z の 7e/7y 


1. fetch [fetf] 持っ て くる 。 取っ て くる 。 取っ て き て や る 。 2. conjure up 
(通常 np を 伴う ) 心 に 呼び 起こ す 。 思い出 す 。 3. whitelie 罪 の な いう そ 。( た 
わい な い 動 機 か ら 出 た ) さ さい な うそ 。 4. by a rough reckoning 概算 に よる と 。 
大 体 の 計算 に よる と 。  S. wtilitarian functions 実利 的 な 機能 , ( 傘 の ) 本 来 の 機 
能 。 6. disrupt 混乱 に 落と し 入れ る 。 中 断 さ せる (一 interrupt) 。 7. dreary 
days 愛 う つ に させ る 日 々 , うっ と うし い 日 々 。 


36. eyoz gce 7 の /V77o7z77 の 


1.tenacity ね ば り ( 強 さき)。 が ん こ 。 し つこ き 。 一 g の の. tenacious 不屈 の 。 レ つ 
こい 。 2. superb agiliity すばらし い ( と び 切 り の ) 機 敏 さ (素早 き )。gzgZ が の 一 
g の . agile 身 の 軽い 。 機敏 な 。 3. pleary eyes ( 目 , 視力 が 疲労 な ど で ) ぼん や 
り し た 目 。 寝不足 の 目 。 4. compatriot 同胞 , 同国 人 。 S. anachronistic 
idea 時 代 遅 れ の [時 代 錯 誤 の ] 考 え [ 方 ]。 一 ヵ . anachronism 時 代 錯 誤 [ の 人 , 物 ]。 
時 代 の 遺 物 。 6. more than anything else 何 に も まし て 。 何より も 。 


3Z. CZ7zg Coes 刀 Zc ん yg7 の 


1. bleak 楽々 と し た 。 吹き さら し の 。 荒れ た : What p/eg ん た weather! な ん と 寒い 
の だ ろう 。 2. detestable 憎悪 すべ き , いま わし い ( 王 hateful)。 3. betray 
( 国 , 味方 な ど を ) 裏 切る, 敵 に 売る 。 (裏切っ て 秘密 な ど を ) も ら す 。 4. blare 
out 大 声 で [呼ぶ 。 告 げ ば 知らせる ]。 大 きく 鳴ら す 。 5S. footage (映画 フィ ルム 
の ) フ ィ ー ト 単位 の 長 さ , (映画 の ) 場 面 。 6. qisruptive gg の . 崩壊 [破壊 ] さ せる 
(よう な ): a disruptive influence 破壊 的 影響 。 7. elements (し ば し ば ーs を 健 
い , 特に 政治 的 活動 を する ) 少数 分 子 , 小 部 分 。 8. threatening g の . お どす , 
脅迫 的 な 。 
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中 川上 川上 上川 介 川上 旧作 II 


3 の. の z77oge 772 77772772772672 〇 の 777 の 6 


1. carnage (戦場 な どの ) 果 々 た る 死体 , 大 虐殺 。 2. havemoidea (of, that 
節 , what 節 な ど を 伴っ て ) 一 を 理解 出来 な い 。 一 を 少し も 知ら な い 。 3. motive 
動機 。 目 的 。 4. virtual (名 目 上 で な く ) 事 実 上 の 。 実質 [実際 上 ] の 。 Ss. 
quell (反乱 な ど を ) 抑 える , 鎮圧 する 。 (苦痛 , 気持 を ) 押 える , 静め る 。 6. 
spell 一 と いう 結果 に な る 。 意味 する : Extravagance spe/7s disaster. 浪費 は 身 を 
滅ぼす 。 


ぅ 7. 4 oc ん e/s /Wg7ze 


1. dispatch (新聞 , 通信 社 特派 員 な どの ) 至 急便 , 報告 書 。 2.qdefy (公然 と ) 
反抗 する 。 挑む 。 3. virile [viral1/virail] [文体 , 性 格 が ] 男 性 的 な , 力強い 。 

4. bethat asitmay (前 述 に 関連 し て ) そ れ は と も か く , と は いっ て も , いずれ 
に せよ 。 S. penchantfor 一 一 に 強い 好み , 傾向 : have a pezc7zg77 7 の ァ jaZZ 
music ジャ ズ が 大 好き 。 6. genderless og の. 男 , 女 の 性 別 の な い : gezgez- 性 ( 男 , 
女 , 中 性 ) 十 /eysy 一 の な い 。 7. imaginative 創意 [想像 ] 力 に 富ん だ , 空想 的 な 。 
c7 た imaginable gz の. 想像 出来 る 。 


32. 77e ア g7ze7z だ s ア oz7z7 o/ 7ew 


1. fraternity (修飾 語 と 共 と ) 団体 , 結社 。 2. scramble 一 一 を 奪い 合う , 争っ 
て 一 し よう と する 。 ヵ . 奪い 合い 。 ( 軍 ) 緊急 発進 。 3. miss out - 一 に あり つけ 
な い 。 一 の 恩恵 を 受け 損 う (on) 。 4. appearance 外観 , 風 さ い 。 様子 。 (外見 
の 意味 で は , 「 見 せ か け だ け で 実際 は そう で は な い 」 の 意味 が 含ま れ て いる 。) 5S. 
bedridden cg の. 寝たきり の (病人 , 老人 )。 6. mis belief that 一 一 と いう 信念 , 
主張 。 7. primary 本 来 の , 基本 の , そもそも の 。 


53. 47 4ge o/ C/o み g/ Co7zycz の ZS76SS 


1. abundantly 豊富 に 。 あ りあ まる ほど に 。 2.rail 文句 を 言う , の の し る , 

毒 づ く Gnto) 。 (人 を ) の の し っ て 一 きせ る 。 3. sanction (違反 に 対す る ) 報復 , 
制裁 。 処罰 (通例, -s を 伴う )。 4. sever (関係 な ど を ) 絶つ 。 解 消す る 。 Ss. 
feeble 力 の な い 。 ( 体 の ) 弱い : a 7cep/e mind 精神 の 薄弱 な 人 。 6. club yr. 
(czzppeg, c7z の の zzg) (こん 棒 , 銃 の 台 尻 で ) な ぐる 。 7. thug 凶 漢 , 暗殺 団 の グ 
ルー プ 。 8. prominence (prominency) 目立つ こと (も の ): give (bring) zo7z- 
zezce to 一 を 目立た せる 。 9. womanize 女 道楽 に ふけ る , 女性 を 追い 回 す 。 
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IN 上 II 
ーー の 役に立っ て : Can I be o げ any sezvzce 7o you? 何 か お 役に立つ こと が あり ま 
すか ? 4. marrow v. 少 な く な る (する ), せ ば まる 。 限定 する 。 5S. mot al 一 
(部 分 否定 ) すべ て (全部 ) が 一 と は 限ら ない 。 6. comnvey (思想 , 感情 , ニュ ー 
ス な ども を ) 伝 達する (communicate), 知ら せる ( 三 make known)。 7. 
principle (行動 の ) 指針 , 主義 : adhere to one's pzzzc の /es 自分 の 信条 を 堅持 す 
る 。 


プ Z. zo"s S77 の 77Se /eyg7 の 7 


1. appropriate 適切 な . ふさ わし い 。 ヵ . appropriateness。 2. coumterpart 
対応 する 人 [ 物 ]. そっ くり な 人 [ 物 ]。 3. asitturnedout 結局 の と ころ , 結果 
か ら 見 れ ば 。 4. intraparty 党 内 (の ): zzg- 内 の , 内 に , 内 部 の (に ): 7gS- 
tate ( 米 ) 州 内 の 。 5S. make a (similar) point about (of) 強く (同じ よう に ) 主 
張 [ 重 視 ] す る 。 6. make (so many) headlines (し ば し ば ) 新 聞 に 大 きく 取り 上 
げ ら れる 。 非常 に 有名 に な る 。 7. speakup ( 三 speak out) (も っ と ) 大 声 で は っ 
きり 話す , 思い 切っ て 堂々 と 話す 。 8. taint 一 一 を よ ご す , よごれ る 。 一 な 
よごれ , 汚名 しみ 。 


29. 77e eop/e 47e Wo7c727zg, 77. zo 


1.run (事業 を ) 経 営 する , 運営 する , (機械 を ) 動 か す 。 2. accountability 次 
務 , 貢 任 。 一 gz の . accountable (for, to) (人 が ) 責任 びあ る 。 3. better oneself 
[自分 を ] み が く , 修養 する , 出世 する 。 4. pet g の み . お 気に入り の , お 得意 の 。 

ーー ヵ . お 気に入り の も の , すばらし いも の 。 S. strike 一 一 に 感銘 を 与え る , 

ー の 心 を 打つ 。 印象 を 与え る 。 6. crucial 決定 的 な 。 二 者 択 一 を せま る 。 十字 
形 の : a czzczg/ battle 天下 分 け 目 の 戦い 。a czzczg7 moment 決定 的 上 間 。 7. 
thatis すなわち , 言い 換え る と , と 言っ て も 。 


2 の . /s gz oy 『 刀 zz ん o” /Vecessg7 ア ツク 


1. veritable (限定 的 に ) 真 の , 紛れ も な い 。 2. treasuretrove 所 有 者 不明 の 
発 堀 埋蔵 物 ( 金 銭 , 宝石 な ど )。 3. inportless 輸入 が 減少 する 。 4. quota 
(移民 , 輸入 品 な どの ) 割 り 当 て (数 量 )。 分 け 前 。 持ち 分 。 S.qwinqle 減少 する 。 
小さ く な る 。 衰え る : gwzzg7e away to nothing 段々 と 減っ て な く な る 。 6. 
terminate 止め る , 終わ ら せ る 。 7. compromising gg の 7. [名 準 , 信用 を ] 傷 つ 
ける , 危 く する , 評判 を 落と す 。 8. afford 一 (can, be able to と 共に ) 一 を 
買う [支払 う ] だ け の 金 が ある 。 一 に 必要 な 経済 的 余裕 が ある 。 
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UI 山上 上 上. 昌 昌 昌 人 昌 昌 昌 昌 昌 昌 曲 昌 昌 昌 昌 


脱獄 し て 復讐 を 遂げ る 。 S. on standby 待機 し て いる 。standby は 予備 , 控 
え 。 6. goings-on (非難 ほれ る よう な ) 行 為 ,. ふる まい , 事件 。 


22. 万 eg77zzg 77e ア eg77ery” Pozces 


1. resonant 朗々 と し た , よく 響く 。 2. sonorous 豊か な 底力 の ある 音 を し た , 
太い 。 3. conjure up (記憶 な ど を ) 呼 び 起 こす 。 ( 心 の 中 に ) (… を ) 出現 きせ 
る 。 4. hawk 呼び 売り を する , 売り 歩く 。 S. passers-by p/. 通行 人 , 通り 
が か り の 人 。 6. mimick (人 , 癖 , 風 邊 な ど を ) ま ね る , (… を ) 擬 散 す る 。 


23. Co か o/ Co7 の ge ひび の Z/ 


1. reckon (… を ) 数 える , 計算 する 。 2.whopping ば か で か い , 途方 も な 
い 。 3. oflate 最近 , 近ごろ ( 王 recently) 。 4. contraryto (前 置 詞 的 に )… 
に 反し て : act coz な gzy 7o rules 規則 に 反し て 行動 する 。  S. get o 氏 the ground 
(計画 案 な ど が ) 実行 に 移さ れる , うま く ス ター ト す る , (飛行 機 が ) 離陸 する 。 
6. bramnd-new 真新しい , 新品 の 。 7.frownupon 不 賛 成 の 意 を 表す , 難色 
を 示す 。 


タグ. 77e アア oe77 o/ 万 pe の Zy ん が e 


1. humdrum 退屈 な , 平凡 な , 単調 な 。 2. underlying 根本 的 の , 基礎 的 の (= 
basic)。 3. depict 描写 する , 叙述 する , 描く 。 4.savoring 味 [風味 , 香り ] 
が ある , 興味 の ある , 持ち 味 の あ る 。 S. perceptivity 知覚 で きる こと [性 質 , 

状態 ], 理解 力 。 


25. 4Zy の zo7es 


1. astute 抜け 目 の な い , 巧妙 な , 鋭敏 な 。 2. devoidof (… が ) な い , (… を ) 
欠い た : gevozZ o/ shame [sense] 差 恥 心 [分 別 ] が 全く な い 。 3. remorse 深い 
後悔 , 良心 の 昔 責 。 4. qisarray 混乱 , 乱雑 : The troops were in gzsgrzgy. 軍 
隊 が 隊 を 乱 し て いた 。 5S. lashout 激しく の の し る , 非難 を 浴び せる 。 6. ad- 
iip 即興 的 な せり ふ 。 


26. "4 77e7 o/ 7eg7s” 


1. cerebellum 小脳 。c7. cerebrum 大 脳 。 2. disintegrate (精神 , 物質 が ) く 
ずれ る , ば ら ば ら に な る 。 一 z ヵ . disintegration 分 解 。 崩壊 。 3. ofservice to 
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3Z. zoz7zg の 7 eZ7e7 477ez 万 7 記 の eg が 


1. overwhelm (精神 的 , 感情 的 に ) (人 を ) 押 し つぶ す , 打ち ひし ぐ 。 2. 
indescribable (明確 に ) 言 い 表 すこ と の で き な い , 筆舌 に 尽く し 難い 。 3. the 
Katos (複数 名 詞 に 定冠詞 を つけ て ) 加藤 家 ( の 人 々 )。 34. qog rz (不幸 , 災難 
な ど が ) 付 きま と う , (… の ) 後 を つけ る 。 S. setaside 無視 する , 退け る , 拒絶 
する 。 6. void 空間 , 虚空 。 


39@. zow/e の pe 7s ア ower /o7 CZ77zg7s Zzz の 67z7S 


1. martial law 上 政 厳 令 : be under zzgzg/ /zw 戒厳 令 下 に ある 。 2. call o 外 
中 止 [ 取 り 消し ] す る 。 3. indigenous (ある 土地 , 国 に ) 固有 の , 土着 の (to) : 
Kangaroos are 7zgzgezozs to Australia. カン ガル ー は オー スト ラリ ア 固 有 の 動物 
に ある 。 34. decisive 決定 的 な , 明確 な 。 S.inthecontextof この よう な 関 
係 [情況 1] に お いて (は ), これ に 関連 し て 。 6. vis-a-vis [vizza:vi] 相対 し て , … 
に 関し て , … と 比べ て 。 


3 の 9. Oz eer 


1. Hift (禁止 令 な ど を ) 撤廃 する , 取り 除く , 解く 。 2.pbamn 禁止 , 禁止 令 。 
3. open-faced (パイ , サ ンド イッ チ な ど が ) 上 上 度 の な い , 上 に パン が の っ て いな い 。 
むし 暑 さ き , うっ と うし さき 。 4. fimd one's way (… に ) 到 着 す る , た どり 着く 。 
S. chug 酒 な ど を 飲み ほす こと 。 俗語 で chug down と いう 。 


2 の . /gpo7's CZ が CD77zg CZ457 の 772 


1. absentminded うわ の 空 の , ぼん や り し た , 放心 状態 の 。 2. matter ぶつ 
ぶつ 言う , つぶ や く 。 3. cram (人, 物 で ) ぎ っ し り 詰 め る (with), 詰め 込む 。 
4. deep-seated 根深い , 根強い , が ん こ な : The causes of the trouble are の ee/- 
seg7e の . 紛争 の 原因 は 根 が 深い 。 S. vestige 跡 , 名 残 , 面影 。 6. at ramndom 
手当 た り 次 第 , 行き 当たり ば っ た り に 。 7. backdrop (事件 な どの ) 背景 。 


27. ア o/77zcg7 Cye7ze7z 万 e77727 777e 77777e5 ク 


1. take partin (… に ) 参 加 す る (participate in)。 2. in anticipation of (… 
を ) 見 越し て , 期待 し て 。 3. go maywire (人 が ) 気 が 狂う , 取り 乱す , (計画 な 
ど が ) め ちゃ くち ゃ に な る 。 4. EdmondDantes エド モン ・ ダ ン テ ス (Dumas 
pere, と e Cozz7e ge 7oz7e-C7zs7o の 主人 公 ), 陰 護 に よっ て 年 狂 び に 送ら れる が , 
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な い ( 人 )。 2. tryonー 一 を 着 て [か ぶっ て , は いて ] み る :c7 puton 一 一 を 


着る 。 か ぶる 。 は く 。 3. fy (oz fliies) ズボン の 前 の ボタ ン 隠 し , テン ト の 入り 
口 の 前 垂れ 。 4. diehard (死ぬ と わか っ て いて も る も) 頑強 に 抵抗 する 。 な か な か 
滅び な い 。  S. with a vengeamce [vends(s)ns] (口語 ) ひ どく 。 全く 。 極端 に 。 
激しく 。 す っ か り 。 一 z. vengeance あ だ 討 ち , 仕返し 。 6. asidefrom-- 一 
は さて お き 。 別に し て 一 の ほか に 。 7. by andlarge 概して , 全体 的 に みて (= 
on the whole) 。 


3 プ . 4 の ee ヵ , り g Scgz 


1. graffiti (graffito の 複数 形 ) 落書 き 。 2. vamdalize (公共 物 , 芸術 な ど を ) 
破壊 する 。 ヵ . vandalism (無知 , 故意 に よる 文化 芸術 の ) 破壊 。 3.qefmler ( 古 
フラ ンス 語 defouler より ) 汚 し た 人 , 傷つけ た [ 冒 潰 し た ] 者 。 4. wince [wins] 
[一 を 見 て , 聞い て ] た じ ろ ぐ 。 ひ る も む : He zzceg at my severe countenance. 彼 
は 私 の きび し い 顔 つき を 見 て た じ ろ い だ 。 S. champion r. 擁 護 [ 支 持 ] す る , (一 
に 代 っ て , 一 の た め に ) 戦 う 。 6. the same goesfor- [一 に つい て も 同じ こと 
が ] 当て は まる , 適用 で きる , 言え る 。 7. squarely 卒 直 に , きっ ぱり と , ま 
選 お 代 。 の 本 代 。 


3$. 77o72 7o77ery 7 の 77e7 の y 


1. normalization 正常 な 状態 に する こと , 正常 化 。 2. confrontation 対決 , 

対面 。 直面 。 3. humiliate (… の ) 誇 り [自尊 心 ] を 傷つけ る , (人 に ) 恥 を か か せ 
る 。 4. from the standpoimnt of … の 見 地 [ 観 点 ] か ら ( 三 point of view)。 S. 
enormity (大 き さ , 半 囲 , 影響 力 な ど が ) 英 大 な こと , 巨大 き 。 6. in effect 
実は , 実際 上 , 実質 的 に は 。 7.stepup (程度 , 量 な ど を ) 増 や す (ーincrease) , 
上 ば げ る , 高め る 。 


36. の e/ezg77zg 万 g7777 WW “Sg7 Wozs” 


1. spare (… を ) させない, (… か ら ) 免 れ さ せる , 害さ な い 。 2. in terms of 
… の 言葉 [表現 ] で, … に 関し て (言え ば ), … の 点 か ら は 。 3. o 氏 … の 沖 に : 
The battle was fought o が Cape Trafalgar. 戦い は トラ ファ ル ガ ー 岬 沖 で 行なわ れ 
た 。 4. usher in (… の ) 到 来 を 告げ る, 先がけ と な る 。 S. extinct (種族 , 

動植物 な ど が ) 絶 減 し た , 死 減 し た 。 6. pseudonym [psjezdsnim] 偽名 , 仮名 , 


ペン ネー ム 。 
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Il 川上 省 卓 I 川 大 則 唱 卓上 中 上 川上 II 上 川 


否定 文 で 用 い , 進行 形 で は 使わ な い ) 一 を 我慢 する 。 一 に 耐え る : She could not 
stand him. 彼女 は 彼 に は 我慢 が 出来 な か っ た 。 7. em maasse [azn m ま s] ggv. 
(フラ ンス 語 ) 一団 と な っ て , 共に (=in a mass) 。 


3 の . 4c な ess 7Zz7277s 47c77c eso/pe 


1. account 話 , 談話 , 報告 , 説明 。 2. mumb[nAm] (発音 に 注意 )z み の. し び 
れ た だ た, こ ご え た だ た, ( 充 居 で) すく ぐん だ 。 -~ ャ . 一 の 感覚 を 失わ せる , まひ させ る 。 
3. relieve oneself 用 を 足す (relieve nature), (不安 . いら だ ち , な ど を ) 和 ら 
げ る 。 4. tunrnup (ひょっこり ) と 次 を 現す 。 ( 事 が ) 起 こる , ( 物 が 偶然 に ) 出 て 
くる 。 S. buttock (通例 一 s) 尻 , で ん 部 。 6.fart お な ら , 情 の よう な [ く 
だ ら な い ] や つ 。 7.much (否定 文 , 疑問 文 に 用 いら れる 叙述 用 法 ) た いし た こ 
と (も の ), 重要 な こと (も の )。 8.feat (勇気 の ) 偉業 , 妙技 , 難し い 芸 当 。 
9. by origin 出 ど ころ , 出身 , 由来 。 


37. Wew Woys 7o 7y 7 が e の eg7 


1. cremated g の . 火葬 に され た 。 一 z. cremation 火葬 。 2. receptacle 入れ 物 , 
置き 場 。 ( 米 ) ( 電 ) コンセント 。 3. gnaw 発音 に 注意 [ns:] (硬い 物 を 少し づつ ) 
が り が り と か じ る , か じ っ て 穴 を あけ る 。 4. consign 一 に ゆめ だ ねる, 委託 する , 
付す る 。 S. stem from 一 を 起源 と する , 一 か ら 生 ずる , 始ま る 。 6. the 
deceased ( 単 , 複 , 両 扱い ) 故 人 , 死者 : the dead 死者 た ち 。( 複 数 扱い ), 故人 ( 単 
数 扱い ) 。opp. the living 生 者 。 7. from the viewpoint of 一 の 見 地 か ら 。 


32. 77zse7zs777ye 7egzcg/ S7z が 


1. delirious g の . 意識 が 混 と ん と し た , 無 我 夢中 の 。 2. gastroscope ( 医 ) 胃 
内 視 鏡 。 3. teml。 from …。that 一 [… か ら ー が ] 分かる, 知る : Who can 7e// 
what will happen2 どん な こと に な る の か 誰 に も ゃ 予見 で き な い 。 4. grip (心配 , 
関心 な ど が ) 引 きつ け て [と ら え て ] 離 さき ない, お そう 。 5S. 一 incharge 担当 し 
て いる 一 , 管理 し て いる 一 。c/ be in charge of 一 一 を 引き 受け て [ 預 っ て ] い 
る 。 6. smnap (返答 , 小言 , 命令 な ど を ) 鋭い 口調 で 言う : The woman sg の の e の 
her answer. その 婦人 は 咳 みつ く よ う な 調子 で 返事 を し た 。 7. do without -- 
27c91AG2d@ ま 9 議 べ つる DK 


33. 77e 477 o/ の oz7zg /WoZ777zg 


1. humdrum 退屈 な , 平凡 な : a humdrum job [person] 単調 調 な 仕事 , つま ら 


8 NOTES 


用 用 用 川 用 用 中 四 上 上 上 上 加 旧 昌 昌 昌 生還 記 語 語 遇 昌和 田山 UI 


26. / が e o/ sg ん o Y7 


1. dumbfound ( 三 dumfound) [驚き , 恐怖 な ど で ] び っ くり 爺 天 きせ る 。 物 を 言 
えな くさ せる 。 の 7 dumb 2 の の 7. あぜ ん と し た , 無言 の 。 2.rack 苦し め る , 次 
め さ い なむ , ( 頭 な ど を ) 酷 使 す る 。 3.muptial 結婚 式 の 。 一 z ヵ . (文語 , 通例 p/.) 
結婚 。 4. relocate (新しい 場所 に ) 移 る 。 移 す 。 一 ヵ . relocation 再 配置 , 貴 開 , 
移転 。 5. the rumor spread that 一 一 と いう うわ さ が 広 が っ た 。 7 Rumor 
says [has it] that 一 . う わる さ に よれ ば ー と いう こと だ 。 6. cherish 一 を 大 事 に 
する , 胸 に 秘め る , か わい が る 。 


22Z. 万 Z77777ozzse ア g77se 


1. tepid og の . ( 茶 , 湯 な ど が ) 生 ぬる い , 熱意 に 欠け る : a tepid smile 気 の な い 笑 
顔 。 2. 一 aswel 一 も また 。 そ の 上 ー も 。 同様 に : He learned English, and 
Greek gs we/7. 彼 は 英語 を 学び ,. その 上 , ギリ シア 語 も 学ん だ 。 3. frequent 
(会 合 , 場所 な ど に ) よ く 行 く , 一 に 親しむ 。 一 ヵ z. frequency 頻発 。 度 数 。 4. 
loincloths (米国 人 の ) 下 癌 : loin (人 間 , 動物 の ) 腰 [部 ]。 Ss. go qown the 
drain 流行 遅れ に な る 。 無 価値 に な る : drain 排水 。 流 出 。 消費 。 6. palatial 
壮 骸 な , 宮殿 の よう な 。 7. facade [fasad] [特に 装飾 的 で 堂々 と し た 建物 の ] 
前 面 , 正面 。 


29. gzz7e S7zz の 


1. glossy 光沢 の ある , つや つや し た , 見 か け 倒 し の : a g/ossy argument も っ と 
も らし い 議 論 。 2. mumpber rv.[ 総 計 ] 一 の 数 に 達する , 一 に な る : Guests zz772- 
pezeg in the hundreds. 招待 客 は 数 百人 に 達し た 。 3. feedonm 一 を 常食 と する , 
ー を 食べ て 生き て いる 。 4. alike 等 し く ( 三 equally), 一 様 に : young and old 
ge 老い も 若き も 等 し く 。 S.in detail 詳細 に , 細か な 点 で 。 6. earth 
(岩石 に 対 し て ) 土 , 土壌 , (天体 の ひと つと し て 、 通 例 the を 伴い ) 地球, ( 海 に 対 
し ) 陸 。 7. being 存在 [する も の ], 生き 物 : come into being 生じ る , bring 
into being 生み 出す , 生じ させ る 。 


2 の 9. ez77e 777e oo ん 


1. after al や は り , 結局 。 2. absentmindedly ぼん や り と , うわ の 空 で 。 一 
ヵ . absentmindedness 放心 状 台 。 3. release (映画 な ど を ) 封 切る , (情報 を ) 公 
表す る 。 4. request of … that 一 … か ら の 一 と いう 要 記 (request と that 以下 
は 同格 ) 。 S. exasperation 慎 民 , 激怒 [する こと ]。 6.stand (通例 , 疑問 文 , 


フ 


英文 訳注 
1 利和 上 利 旧 II 卓 I 由 川上 卓上 II 


22. Soz7y S727e o/ ア o/ZZZzcy 


1. step down 身 を 引く <, 引 退 す る 。 2. overdue 予定 の 時 刻 [ 期 限 ] よ り 有 遅れ た 。 
延 溢 の 。 3. indefinable 説明 し 難い , ば < く 然 と し た , つか みどころ の な い 。 
4. devoid of (… が ) な い , (… を ) 欠 いた 。  S. sick and tired of (… に ) 非 常に 
あき あき し て , 全く うん ざり し て , いや に な っ て 。 6.taint 汚れ る , 汚染 す 
る 。 7. mowthat … し た か ら に は [以上 は ], … で ある か ら ん oyw 7 you men- 
tion it, I do remember. 君 が そ れ を 言っ て くれ た から 私 も や っ と 思い 出し た 。 
(that は 省略 され る こと も ある )。 8. touche [tu:fi] (討論 な ど で ) 一 本 や られ 
7 放 7 さら 


23. Wozg ん Xs ア Zc7zz7e g の gy 


1. diagnose (特に , 病気 を ) 診 断 す る , (情勢 , 状況 な ど を ) 分 析 す る 。 2. 
atrophy 衰退 , 退化 , 壮 縮 。 3. incontrastto [with](… に ) 対 照 [対比 1 し て , 
(… と は ) 違 っ て 。 4. withoutfail きっ と , 間違い な く , どん な こと が あっ て も 
必ず 。 5S. foresee (… を ) 予 見 する , 予知 する , 見 越す 。 


2 ダ 2. “Poye7 の 人 5 g7z 太 yz の の 


1. providence 節約 , 摂理 。 2. apprenticeship (奉公 の ) 年 季 , 徒弟 の 身分 。 

3. quit (… を ) 断念 する , あき ら め る , 離れ る , 退職 する 。 4. errand (伝言 , 
買い 物 な どの ) 使い , 使い 走り : run ezgzgs 使い に 行く 。 S. inexhaustibly 無 
尽 蔵 に , 根気 よく 。 6. counton (… を ) 信 頼 す る , 当て に する , 期待 する : We 
cozz7 oz [upon] your help [count on you to help]. 我々 は 君 の 援助 を 当て に し て 
いる 。 7. runoutof (人 が )(… を ) 使い 尽く す , (品物 を ) 切 ら す 。 


2?. /Wg7zz7e Co7zye7Pg7 の 72 


1. intact gg の. も と の まま の , 傷つい て いな い : He kept his savings 7z7gc7. 彼 は 
貯金 に 手 を つけ な か っ た 。 (ラテ ン 語 intactus より [in- な い , -tact 触れ る ])。 
2. irreversible 取り か え し [変更 , 逆行 ] の 出来 な い : ir- は 否定 を 示す 。 3. jm 
placeof 一 - (=stead of) 一 の 代り に 。c7 in place 適当 な 位置 [場所 ] に 。 4. 
had the project been completed 一 - ( 三 ifthe project had been completed) も し 
プロ ジェ クト が 完成 し て いた ら 。 S. weigh 一 一 を (慎重 に ) 評 価 [ 考 慮 ] す る 。 
6. reclaim 埋め 立て る 。 開 胡 す る 。 再生 する : 7ec/gz7zeg land 埋め 立て 地 。 一 な . 
reclamation 埋め 立て , 再生 。 


6 NOTES 


IIIl 和 l 邊 因 胃 邊 胃 吊 胃 昌 昌 昌 曲 昌 記 記 記 記 昌 記 記 計 記 語 語 衣 衣 有利 衝 着 首 胃 加 皿 加 加 力 加 四 上 軸 旧 昌 昌 旧 昌 昌 記 語 語 語 


garage sale( 自 宅 の 家 の ガ レー ジ で 開く ) 中 古家 庭 用 品 , 身 の ま わり 品 の 安売り 。 


79@. Sz7277267 777726 太 oc ん 772 7 の の 72 グ 


1. make the most of (… を ) 最 大 限 に 利用 する , で きる だ け 活 用 する 。 2. 
center on 集中 する , 中 心 に ある (な る )。 center round, around も 使わ れる が 論 
理 的 に は center on (upon)。 3.inforce 有効 で , 実施 中 で : he rule is no 
longer gz 7ozce. その 規則 は も う 効 力 を 失っ て いる [実施 きれ て いな い ]。 4. jm 
favor of (… を ) 支 持 し て , (… に ) 替 成 し て 。 S. deprive (人 か ら ) ( 物 を ) 奪 う , 
拒む (of) : trees that gepzzve a house o7 light 家 に 日 光 を 当たら な くし て いる 樹 
木 。 6.inthelightof (… に ) 照 らし て , (… を ) 考 慮 に 入れ て 。 


7 の . 77gz7z772p 7 の 7ee7 が es Cg77e7zge 


1. accustomed to 慣れ た , 習慣 に な っ た : He is gcczsrozze 7o hard work [to 
working hard]. 彼 は 激務 に 慣れ て いる 。 2. mesiculous 細か いこ と に 注意 深い , 
細心 の 。 3. toughen [tAfn] [強健 に , が ん 固 に ] す る [な る ]。 4. in oneself 
それ 自体 [自身 ], 本 来 ( 通 例 in itseif また は in themselves の 形 で 用 いら れる )。 
S. gothrough (困難 な ど を ) 経 験 する , 受け る 。 


2 の . 7e Spz77zg 7 の 7g の の o/es 


1. string 長く 連なる , 一 続き に な っ て 進む [動く ]。 2. go by various names 
(… と いう ) 名 で 通っ て いる , 通称 … で ある 。 3. brevity (表現 の ) 簡潔 さ ー the 
pzev/y of human life 人 生 の 短 さ [は か な さ ]。 4.forawhile し ば らく の 間 。 
c7: for awhile。  S. in search of … を 捜し て , … を 求め て ( 三 the [a] search 
for …)。 6. helter-skelter われ 先 に と 急い で , あわ て ふた めい て 。 


27. es7Zye 万 7ze7gy の 7 YozZ7z 


1. restive が ん 固 な , 御 し が た い 。 2. trigger (事件 な どの ) き っ か け と な る , 
( 事 を ) 引 き 起 こす, 誘 先 す る 。 3. clamor わい わい 叫ぶ うる さく 要求 する : 
The newspapers c/gzzozeg against the government policy. 新聞 は 政府 の 政策 に 
激しく 反対 し た 。 4. come into being 生ま れ 出 る , 生じ る , 出現 する 。 Ss. 
the higher …。,the greater 「the 十 比 較 級 一 the 十 比 較 級 」 の 形 で , 一 方 の も ゃ の の 
程度 が 変化 すれ ば , それ に 比例 し て 他方 の も の の 程度 も 変化 する こと を あら わす 比 
較 級 : The o/ger he grows, the zzoze he drinks. 彼 は 年 を と る ほど よく 飲む 。 


英文 訳注 5 


Il 上川 川 川間 中 


7 プ . 77e Ce7z Wo7s o/ 万 rp/o7e7 /VZs7z/ の の 77 


1. legacy 遺産 , 受け つい だ 精神 的 な 物 。 2. mwultiplication 掛け 算 , 系 茂 , 

増量 。 3. atbest せい ぜ い , よく て も 。 4. set great storeby-ー- 一 を 重く 
見 る 。 S. contrivance 考案 , 工夫 , 案 出 。 6.imnstill 一 im… … に 一 を 植え 
つけ る 。 教え 込む 。 7.scribble 走り 書き する 。 落書 きす る 。 一 ヵ . 乱 筆 , 悪 
筆 。 8. predecessor 前 の も の , 前 担当 者 : This machine is far better than its 
pzegecessor. この 機械 は 前 の より は る か に いい 。 9. lyrics (p/. で ) 流 行 歌 詩 。 

(単数 ) 叙情 の , 叙情 詩 的 な 。 


75. 7ozzey 77z 7 の oo Zs 


1. teem with 満ち る : His head is 7eezz7zg wwZ が 7 bright ideas. 彼 の 頭 に は 素 晴 ら 
し い 考 え が 詰 まっ て いる 。 2.rife 広まっ て , 流行 し て 。 3. make an easy 
[a fast] buck さき っ と ひと も うけ する 。 fast buck あぶ く 銭 (easy money)。 4. 
have something to do with 一 と 関係 が ある , … に 関与 し て いる 。  S. fy the 
coop ずら か る , 脱獄 する 。 6. extraterrestrial 地球 外 の , 宇宙 人 。 7. 
connote ( 語 , 句 が 別 意 を ) 暗 示す る , 意味 する 。 8. wmncannily 異常 に . うす 
気味 悪く 。 9.takeon (性 質 , 形 表 , 様相 な ど を ) 常 びる , よそ お う 。 10. 
mauch-talked-about 大 い に 話 題 に な っ た (形容 詞 に 用 いる )。 


76. ede/z7ze 万 zzcg77o7z” 


1. suburb 郊外 , 近郊 , the suburbs (都市 の ) 郊外 住宅 地区 。 2. further (… 
を ) 推し 進め る , 助長 する , 促進 する 。 3. inchargeof (… を ) 管 理 ( 世 話 ) し て , 
担当 し て いる 。 4.inshort 要する に , つま り 。 S. keepupwith (… と ) 歩 
調 を 合わ せ て 進む , (… に ) に 遅れ な いよ うに する : He couldn'*t た eep gp wZ が 7 the 
class. 彼 は (授業 で ) 級友 に つい て いけ な か っ た 。 6.motall (部 分 否定 ) all, 
both, every, always な ど を 否定 する 場合 で , 全部 を 否定 する こと に は な ら な い : 
All the horses are animals, but zoz g/7 animals are horses. すべ て 馬 は 動物 だ が , 
動物 は すべ て 馬 と は 限ら な い 。 


7Z. Sco7c/ 77e 777owogwgy Soc7e が の” 


1. emtrust (人 に ) (責任 , 仕事 , 任務 な ど を ) 委任 する , 任せ る 。 2. synonymn 
同意 語 , 同義 語 。 opp. antonym。 3. successive 代々 の , 次 に 続く 。 4. 
sterling 非常 に 立派 な , 優れ た , 確か な : szez/7zzg sense [qualities] 確か な [立派 
な ], 分 別 [ 性 質 ]。 S.gowrong 悪い 結果 と な る , 失敗 する , 狂う 。 6. 


4 一 NOTES 
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り に ある 。 7. trivial 取る に 足ら な い , 平凡 な 。 一 z. triviality。 


7 の . の ecez7o/Z<z7 が o7z 77e7z の y 


1. to add further complication さら に 複雑 な こと に は 。 2. secession 
[siseran] 脱退 , 離脱 。 一 v. secede (from) 脱退 する 。 3.pbeinabind 苦境 
に 立っ て いる 。 4. plague 悩ま す : be p/zgzeg with (by) 一 一 に 苦し ん で い 
る 。 S. postponement 延期 ( 王 deferment) 。 6. detached [dit を tjt] 分 離し た , 
超 然 と し た 。 7. without regard for [to] 一 一 に か まわ ず に , 無視 し て : た 
with regard to 一 一 に つい て 。 


77. /7277- お 7 の 如 e/777 の 7 


1. zoom 速く 走る , ブー ン と 音 を た て て 動く 。 2.shril か ん 高い : The girl 
gave a szZ77 cry of surprise. その 少女 は 驚い て か ん 高く 叫ん だ 。 3. 
ornithologist 鳥類 学者 : ornithology 鳥類 学 。 4. iqyllic [aidilik] 牧歌 的 な , 
すばらし い 。 S. honeycomb ミツ バチ の 上 巣 。 6. hide-and-seek ( 三 hide- 
and-go-seek) か くれ ん ば ぼ 。 (遊び 言葉 の "も うい いよ ") は “Hy spy!", ( 鬼 役 が 見 つ 
ける と ) “T spy 一 .”" そこ で この 遊び を I spy. と も いう 。 


72. egc7z7zg の z7 /o7 77e の 7z ん 7z の 7 


1. castadrift (受け 身 形 で ) さ ま よ っ て 漂流 する 。 2. breeding ground 笛 殖 
地 : breeder z. 繁殖 する 動 [ 植 ] 物 , 飼育 者 。 3.currene 潮流 , 海流 , 流れ : 
The czzzez7 of traffic moved very slowly. 交通 の 流れ は 大 変 ゆ っ くり だ っ た 。 

4. pictare (動詞 十 目 的 語 オ 一 ing) (し て いる の を ) 想像 する 。 S. a while 
back し ば らく 前 。inawhile し ば らく し て 。 6. pang ( 身 , 心 の ) 苦痛 , 苦悩 , 
(良心 の の か し ゃ く 。 7. verbalize (感情 , 思考 を 言葉 で ) 表 す 。 


73. 万 7ze7gy 7 477z ん 777 の 


1. to putit simply 簡単 に いえ ば 。 2. amlternative 代わ り の : We have no 
g77ezzz が ve Course. 外 に 手段 が な い 。 3. mythology (特定 の 人 物 , 民族 に 関す る ) 
神話 [ 学 , 体系 ]: p7. mythologies。 4. muclei ( 物 の ) 核 , 原子 核 , 細胞 核 。( 単 数 ) 
nucleus。 S.pullo 臼 難し いこ と を 見 事 に や り と げ る 。 6. do away with 
ー を や め る , 廃止 する 。 7. marness 利用 する , (自然 力 を ) 動 力 化す る 。 


英文 訳注 3 


川上 用 腹 有川 用 用 有 用 中 昨 旧 遇 四 四 上 間 上 旧 上 旧記 応 記 旧記 記 計 時 庫 語 庫 記 旧記 記 記 語 語 明和 昌 昌利 


$. Wo の oes 7o ん esZZz7s 7W7z) 7eg7z ク 


1. Confucian 信教 (信奉 の ), 孔子 の 。z. 偽者 , Confucius 孔子 (551 一 479 B.C., 
中 国 の 思想 家 , 偽 教 の 祖 )。 2. intermsof-- 一 の 観点 [意味 ] か ら , 一 の 言葉 
で 。 3. in connection with 一 一 に 関連 し て 。in this cozzec が oz ヵ , これ に 関連 
し て , つい で に 言う と 。 4.surgeon 外科 医 。 の internist 内 科 医 。 S. 
geriatric 老齢 化 の , 老人 の , 成人 の 。 6. qiagnoses p/. 診察 , 診断 。 (単数 ) 


diagnosis: make a gzzg7zoss on the case of 一 一 の 患 者 の 診察 を する 。 


6. 777eg/S 7 の 77e 万 2P77 の 727726727 


1. controversy 論争 : beyond coz7ovezsy 議論 の 余地 な く , も ちろ ん 。 2. 
make it mandatory for -- to … 一 が [は ]… す る こと を 義務 づけ る 。 3. come 
up with 提案 する , 提出 する 。 4. perception 認識 , 知覚 , 理解 : Hemhasa 
clear pezcep7oz of his duty. 彼 は 自分 の 義務 を は っ きり 理解 し て いる 。 S. a 
succession of 一 - 相次ぐ 一 : g szccesszoz o7 rainy days 雨降り 続き 。 


Z. 4zz77 7o7z7e Posses 人 4gy 


1. interned gg の . 拘禁 [抑留 ] さ れ た 。 2. hale and hearty (特に 病後 の 人 , 老 
人 が ) 壮 健 で , 元気 な 。 3. growupinto 一 (人 人 が) 成長 し て 一 に な る 。 34. go 
through 経験 する , 耐え 抜く 。 S. centennial 百 周年 , 百年 (記念 ) 祭 。《 ラ テ 
ン 語 より ) cent- 三 100, tennial 三 年 期 。c7: bicentennial 200 年 祭 。 6. make 
themostof 一 一 を 最大 限 に 活用 する 。 7. dealwith 交渉 を 持つ 。 つき合う 。 


@. Ozz os772 7 5 の ZS@ 


1. most 非常 に , 実に ( 三 very) (通例 , 無冠 詞 か 不定 冠詞 を 付け る )。 2. bark 
木 の 皮 。 v. 樹 度 を は ぐ , (ひざ な ど を ) す り む く 。 3. amicably 仲良 く , 平和 [ 友 
好 的 ] に 。 4. insommnia 不眠 症 。insomniac 不眠 症 の 人 。 5S. semile [si:nail] 
老年 の , 老人 の 。 6. pillow まく ら 。 一 ャ . ( 頭 を ) も た せ か ける 。 


の . 77e ogg7z77727 の の 7 gzc7 Coz7z ア 


1. magnanimity 腹 の 太い こと , 定 大 き 。 2. primates 起 長 上 類 の 動物 。 (英国 
教会 ) 大 主教 。 3.rate 評価 する , 一 と みな す 。 一 z. 等 級 , 割合 , 速度 。 4. 
yield も た ら す , 産 す る , 譲歩 する , 屈する 。 一 z ヵ . 産出 ( 高 ), 報酬 。 Ss. 
subsidies (p/. で ) 補助 金 , 助成 金 。 6. beattheheightof- 一 の 真っ さか 


2 一 一 NOTES 


用 有川 用 有用 有 押 ポポ $ ニ UI 


7. 7esy, 7es, 7es 


1. bumper 異常 に 大 きい , 非常 に 豊富 な 。 一 ヵ . 並 は ずれ て 大 きい も の , 豊作 。 
y. 乾杯 する , 飲み ほす 。 2. sickle 片手 で 使う 三日月 状 の 小 が ま 。 7 両手 で 使 
う 大 が ま は scythe。 3. inexplicably ( 文 を 修飾 し て ) 説 明 [ 理 解 ] し が た いこ と 
だ が 。 4. leave 一 ambiguous 一 を 不明 瞭 [あい まい 〕) に し て お く 。  S. feigm 
ー を 装う , の ふり を する : 7gzgz illness 仮病 を つか う 。 6. knowledge 認識 , 理 
解 , [事実 , 事情 を ] わ か っ て いる こと (ーawareness) : I left for Tokyo without 
the た zow/egge of my parents. 私 は 両親 に 知ら せ ず 東京 へ 向かっ た 。 


2. S7ze7z7sy Po/e W777 77e7 ee/ 


1. auditor [3:ditar] 開き 手 , 傍聴 人 , ( 米 , 大 学 の ) 聴講 生 。 2.prolific 多 産 
の , 多 作 の : a pzo/ が 7zc pear tree 実 の た くさ ん な る ナシ の 木 。 3. stormy as 。 
ー は 流 湯 万 丈 [ 激 列 ] で あっ た けれ ど 。 形容詞 十 as 十 主 語 十 動詞 の 文型 , as は 
though の 意味 。 4. assimilate (知識 な ど を ) 自 分 の も の に する 。 (食物 を ) 消 化 
吸収 する 。 S. adage 格言 . こ と わざ , 金言 。 6. dishout ( 無 差 別に ) 与 える , 
配る 。 7. takethelibertyof- 無礼 な が ら [ あ えて ] 一 する 。 


3. 777 の 7772Ce の / 万 772 の 72 尋 e7277 の 725 


1. acquaintance 知人 (た ち ), (an 一 ) 知 っ て いる こと : have a wide gz7727277C@ 
交際 ( 顔 ) が 広い 。 2. mothing more than - 一 に すぎ な い ( 三 only, no more 
than 一 ), 一 と 全く 同様 。 3.stanqat- (物価 , 寒暖 計 . 人 口 な ど が ) 一 で あ 
る 。 34. allthemaore な お 一 層 , ます ます (通例 , 理由 の 句 , 節 を 伴う )。 5S. 
… put 一 一 の ほか は …, 一 を 除い て …。 6. paternal 父 の, 父方 の , 父 ら し 
い 。c7 maternal 母 の , 母方 の 。 7.getalong 暮らす , (何と か ) や っ て いく 。 
8. sibling (文語 )( 男 女 の 別 な く ) 兄弟 姉妹 。 


プ . ア /es77e77s” 7essoges /o7 Co7z の 72y 7eS772672 


1. undaunted ひる まな い , くじ け な い 。 2.inaddition さら に , その 上 。c た 
in addition to 一 一 の 上 に , 一 に 加え て 。 3. rhetoric [retaric] 修辞 法 , 表現 
技術 , き ざ な 誇張 。 4. recession 景気 の 一 時 的 後退 [状態 ]」。 5.inarow 連 
続 し て 。 6. slaveaway あく せく と 働く 。 7.sp 骨 こぼれ る (こぼす ), ほう 
り 出 す : sp milk 悔 ん で も 及ば ぬ 不 運 [ 過 失 ] 。 
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